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  Tápu dokola v temném prostoru,


  na prstech cítím ostré kraje skály,


  vzpažené ruce si rvu do krve


  o zmrzlé cáry oblaků.


  Nehty si strhávám z prstů,


  ruce si drásám, bolavé a plné ran


  o horu a ztemnělý les,


  o černý okov nebe


  a o studenou zem!


  Úzkost, úzkost je můj úděl,


  bolest staženého hrdla,


  výkřik srdce do světa.


  PÄR LAGERKVIST


  Z Úzkost – Pär Lagerkvist


  © Pär Lagerkvist – zprostředkováno ALIS.


  


  Srpen 2009, noc ze soboty na naděli


  CHŘÍPÍ MU NAPLNILY zhutnělé noční vůně a panovalo naprosté bezvětří. Měsíc, který ještě před chvílí visel nad korunami stromů, obrovský a zlatý, teď zmizel. Mezi stromy stála srna a pozorovala ho se strnulým krkem a nastraženými slechy. Koza, pomyslel si. Správné pojmenování samice srnce je vlastně koza. Vedle ní rozeznal kůzle, které dál bezstarostně rylo v křoviskách a hledalo něco k jídlu, aniž mu věnovalo sebemenší pozornost.


  Bůh je dobrý, konstatoval. Tuto noc nad námi Bůh drží ochrannou ruku.


  Byl pod hvězdami sám, sám na pěší stezce v Herrängském lese. Myšlenky střídaly jedna druhou, proplouvaly mu vědomím, aniž zakořenily. Školní děti, co asi dělají v takovou teplou a jasnou noc jako je ta dnešní? Co vyšel z domova, žádnou opilou omladinu neviděl. Možná si tyto týdny bez povinností už své právo vybraly. Možná už jsou přesycení nenáročnými vztahy a svobodou a připravují se na návrat do ohrádky. A ti bez domova, co dělají právě teď ti? Nabírají dech před další nemilosrdnou zimou? Letošní léto pro to mají nepopiratelně nejlepší předpoklady. Co dělají mladé fotbalistky, tím si byl dost jistý: spí a sbírají síly před zítřejším utkáním. Pokroky, které za poslední týdny udělaly, a zápal, které družstvo během čtvrtečního tréninku ukázalo, ho přesvědčily, že to může dopadnout jen jediným způsobem: vyhrají. A zaslouženě. Veškeré hodiny, které dívky i on sám vynaložili na zelený trávník, přinesly výsledky.


  Jaké to jen bylo léto. A jak skvělý to byl večer. S hráči pokeru to roztočili v restauraci Långbro Värdshus. Dva druhy sleďů a prvotřídní maso na grilu, dostatek pití a povznesená nálada u všech zúčastněných. I u Janneho Siema, který si vytáhl nejkratší sirku, když přišlo na samotné placení. Kdo se dá na hru… Pokerová pokladna se jednou ročně projedla a propila, a takový večer byl právě teď. Kdo nejvíc prohrál, samozřejmě i nejvíc přispěl. Letos to padlo na Siema, který neměl právě Štěstěnu na své straně, ale náladu si tím zkazit nenechal. Dokonce i Staffan Jenner byl v lepším rozpoložení než obyčejně. Skutečně ožil, když se připojil k partě hráčů pokeru a měl důvod na několik hodin zapomenout na útrapy života. Chudák Staffan, měl by se z toho domu odstěhovat, všechno smutné nechat za sebou a začít znovu. Jako to udělal po rozvodu Lennart. Když Lennarta Wiklunda opustila žena, otřepal se a šel dál, a pokaždé stejně dobře naladěný byl nepostradatelný při společenských událostech, jako byla ta dnešní.


  Vyndal z kapsy mobil, navyklým pohybem přejížděl ukazovákem po displeji a zrovna když chtěl mobil zase schovat, koutkem oka zahlédl jakýsi pohyb. Srna se zjevně rozhodla. Bez varování elegantně vyrazila mezi stromy a hned nato ji pohltila tma. Srnčí mládě neviděl, ale pravděpodobně matku následovalo. Po srpnovém měsíci v tu chvíli nebylo ani památky. Zhluboka se nadechl a plíce se mu naplnily vlhkým vzduchem pozdního léta.


  Bůh je dobrý, konstatoval znovu. Dnes v noci nám Bůh přeje.


  Jak tam tak kráčel sám pod hvězdami v Herrängském lese, prodchnul ho závratný pocit radosti a vděku.


  První výstřel ho zasáhl do zad a poté, co padl, druhý s naprostou přesností do šíje.


  Možná Erlandssonův Bůh obřadná slova neslyšel. Zdálo se, že udeřil slepě, aniž bral ohled na myšlenky, které ve stejnou dobu a v naprosté blízkosti nebyly ani tak vznešené a ani tak čisté.


  „Ví o tom, jistě o tom ví. Celá léta věděl, co jsem udělal, a přesto mě drží pod ochrannými křídly…“


  „Nic mě nezastaví. Chci, troufnu si. Pěkně klidně, jsem už tak blízko…“


  „A vždycky s úsměvem. Jako by se nic nestalo. Nejdřív políček, pak objetí. A jako by všechno bylo zapomenuto. Ačkoliv to přece není, nemůže být….“


  „…žádnou čest v těle, pokaždé takové čachry. Ať už jde o přidělení družstva, soudy rozhodčích nebo poker. A pokaždé s tím svatouškovským úsměvem…“


  „Já ho zabiju, seberu odvahu, zabiju. Uvidíte, dokážu to. Udělám to…“


  „Dvakrát, dvakrát se to zatraceně stalo, a on dělá jako by nic. I když ví, že vím, že ví…“


  „Přepisuje pravidla podle vlastních potřeb, ten zatracenej pokrytec…“


  „Jsem jako v kleštích, musím se toho jha zbavit…“


  „Kdyby zmizel, tlak za čelem by polevil a konečně by mi začal vlastní život…“


  „A my tu sedíme jako naprostý pošetilci, loutky v jeho rukou, a jen mu přitakáváme…“


  „Můžu, troufám si, zhluboka nádech. Dostane střelu do šíje, pěkně čistě…“


  


  Neděle ráno


  KOMISAŘ KRIMINÁLNÍ POLICIE Conny Sjöberg strávil činorodé léto: dlouhé dny, které věnoval práci na dokončení letního sídla, střídaly dlouhé jasné noci s přemírou jídla a vína. Což se bohužel nevynulovalo, naopak, pozornému oku neuniknou stopy na už ne zcela mladistvém těle. Rodina Sjöbergových se přestěhovala zpátky do města v pátek, aby si děti začaly přivykat chození do postele v běžnou dobu před pondělním pozvolným začátkem ve škole a školce. Sobotu rodina strávila dosti chaoticky v lunaparku Gröna Lund s dvěma dospělými na pět dětí s pěti různými vůlemi, kdy každé z nich táhlo rodiče jinam. Výhrou ale je, že v současné době už takové věci mohou dělat společně, protože všechny děti už jsou natolik velké, že se s nimi dá podnikat něco zajímavějšího než lézt po čtyřech nebo hrát si na doktora. Dvojčata za léto skutečně vyrostla. A zklidnila se. A ta skutečnost ve spojení s rozkošným letním sídlem, které pozvolna v Bergslagenu vyrůstalo, mu dodávala klid a pocit osvobození. Konečně je za nimi čas, kdy se vše muselo řídit odpoledním spánkem, kočárky, dudlíky, kaší a dětským křikem.


  Přesto se v neděli ráno vzbudil v půl šesté. Tentokrát ho ale probudil telefon.


  Jens Sandén byl po dovolené už týden v práci a opět zapadl do běžné rutiny. Po mrtvici v roce 2007 se nyní třiapadesátiletý inspektor kriminální policie proti očekávání neobyčejně rychle zotavil a shodil dvaadvacet kilo. Zdravě jedl, ještě před snídaní se často vydával na dlouhé procházky a každý pátek ráno hrával se svým starým spolubojovníkem Connym Sjöbergem tenis. Všeobecně se cítil ve vynikající formě a navíc ho těšila skutečnost, že jeho dcera s lehčí mentální vadou měla v současné době život pod kontrolou. I ona se už vrátila ke své práci v recepci policejní stanice a po letních prázdninách se rychle zorientovala.


  Toho rána se Sandén vzbudil sám od sebe ve čtvrt na šest, v nové mikrovlnce si uvařil jedno vejce a právě si natahoval nepromokavé oblečení a vysoké boty, aby se vydal na ranní procházku, když mu plány zhatil telefonát s výzvou, aby nasedl do auta a vydal se do Herrängského lesa. Pomyslel si, že se mu oblečení do deště bude hodit i tam.


  *


  LILO. PO NÁDHERNÉM LETNÍM VEČERU přitáhly po půlnoci přes Balt mraky a teď vylévaly svůj obsah na východní Švédsko. Aby nám, technikům, ještě ztížily práci, pomyslela si Gabriella Hanssonová, když v Golfovém klubu v Nacke táhla vozík po páté fairwayi v rozbahněné kaši. Aby nám, golfistům, ztížily hru, pomyslela si Hedvig Gerdinová, když viděla, jak míček dopadl na zem a zabořil se do břečky dobrých dvacet metrů od greenu po nezdařeném úderu železem číslo pět. Nepřesvědčivě se pokusila otřít kluzkou rukojeť hole promočeným ručníkem, zasunula hůl do vaku, a pak se vydala pro nemalý drn, který spolu s míčkem odeslala do vzduchu. Hřbetem ruky si Hedvig – které se už dobrý rok říkalo Štika – otřela bahno, které jí při nezdařeném úderu potřísnilo obličej.


  Bylo jí pětapadesát a po téměř třicetileté odmlce se nyní vrátila k policejní práci, a to s hodností inspektorky u Hammarbyjské policie. Její zesnulý manžel byl až do své smrti o několik let dříve úředníkem OSN při Světové zdravotnické organizaci v Ženevě a ona po tu dobu ženou v domácnosti v rodinné vile v Soralu. Ve zbývajícím čase, kdy se nevěnovala rodině a domácnosti, se zdokonalovala, oživovala si teoretické policejní znalosti a navíc si udělala doktorát ze švédského práva. A nějakou tu hodinu věnovala golfu, což jí přineslo hendikep, který se pohyboval mezi 6 a 8.


  Šestým úderem se Hanssonové podařilo dostat míček na green, ale pomalu minul vlajku. Gerdinová se pěkným chipem dostala půl metru od jamky a zahrála par, ačkoliv mobil spoluhráčky zazvonil zrovna ve chvíli, kdy měla doklepnout míč do jamky.


  „Hanssonová… Dobře… Mám vzít s sebou Štiku? Jsme na golfu… Může to chvíli trvat, jsme tak daleko od parkoviště, jak to jen vůbec jde… Pětačtyřicet minut. Maximálně hodinu…. Řeknu technikům, aby tam co nejrychleji postavili stany. A prosím tě, postarej se, aby se kolem těla moc nechodilo.“


  „Takže jsme dohrály?“ zeptala se Gerdinová.


  Hanssonová přikývla.


  „My a ještě nějaký hráč pokeru v Älvsjö. Já ještě dopatuju,“ řekla a bez většího nadšení se jí podařilo dát dvacetimetrový putt na double bogey.


  *


  JE TO JAKO NĚJAKÝ DRUH VYRÁŽKY, mírná forma ekzému; většinou na to člověk nemyslí, ale občas zatraceně svědí. Třicetiletá policejní asistentka Petra Westmanová přibližně tak obvykle shrnula citové rozpoložení za bezesných nočních hodin. Uběhly už téměř tři roky od večera, kdy byla v baru hotelu Clarion zdrogována a pak dopravena do vily ve čtvrti Mälarhöjden, kde ji znásilnili dva muži. Jeden z nich, primář Peder Fryhk, sedí ve věznici v Norrtälje a ještě si tam, doufejme, několik let pobude. S pomocí prokurátora Hadara Roséna se jí povedl mistrovský kousek, že Fryhka odsoudili za několikero znásilnění, aniž ve vyšetřování ona sama figurovala. Mnohé však nasvědčuje tomu, že nezůstala tak inkognito, jak doufala, protože snímky ze znásilnění se několikrát objevily ve velmi nepříjemných souvislostech.


  Policejní ředitel Roland Brandt dostal nabídku k sexu s připojeným snímkem, poslanou navíc z její vlastní mailové adresy. Vzal ji naprosto vážně, pokusil se dostat ji do postele, a když se mu to nepodařilo, vyhodil ji na hodinu z práce. V poslední chvíli ji zachránil pohotový Sjöberg. Pak z Hamádovy mailové adresy odešla sekvence nahrávky téže události a čert ví, kolik lidí ji zhlédlo. A jako by toho ještě nebylo dost, sama se chytila do pasti a přerušila kvůli tomu veškeré styky s Hamádem, ačkoliv byl pro ni jedním z nejbližších lidí.


  A to celé jistou rukou režíroval Druhý muž, jak ho nazvala. Ten, který stál za kamerou. Ten, který zoomoval bolestivá vnikání do těl žen v bezvědomí, a pak je sám znásilňoval, když byla kamera vypnuta. Ten, který se tak bál světla, že ostatní ženy pravděpodobně o jeho existenci ani nevěděly. On, který možná dokonce pracoval v policejní budově na Östgötagatan 100 a tím se nacházel téměř dennodenně v její blízkosti. Jak by se jinak dostal k její propustce a měl přístup k jejímu i Hamádovu počítači? Že se Druhý muž nachází v domě, je mimo veškeré logické pochyby, ale kdo to je? Petra Westmanová neměla nejmenší tušení. A to ji hryzalo. Samotná znásilnění, při kterých byla sotva duchem přítomná, a fyzické a psychické následky, se jí do jisté míry podařilo překonat. Avšak ze skutečnosti, že Druhý muž žije a působí přímo mezi nimi, jí naskakovala husí kůže. Už přes rok jí nezkřížil cestu, tak by bylo samozřejmě nejlepší spolknout křivdu a jít dál. Ale občas to zasvědilo. Pekelně.


  Proto jí ani moc nevadilo, když se jí v poslední den dovolené rozezněl telefon hned po půl šesté ráno.


  *


  TO NENÍ MOŽNÉ. Nemůže být pravda, že telefon zazvoní v neděli tak brzy, a navíc v době dovolené. Ani jednou za celé léto nevstal před devátou a o to menší k tomu měl chuť teď, když slyšel, jak na okna bubnuje déšť. Pohlédl na Mercuryho, ten však spal nerušeně dál, ačkoliv musely projít nejméně tři signály. Šestiletý syn ze sebe jako obvykle skopl deku, která skončila na podlaze, ještě než usnul.


  Oddu Anderssonovi bylo osmatřicet let a k Hammarbyjské policii přešel z městské pátračky v říjnu loňského roku. Na vteřinu přesně napochodoval do modré oválné místnosti jen pár dnů poté, kdy se mu před jedním a půl milionem televizních diváků o vlásek nepodařilo postoupit do pátečního finále Idola roku 2008. Stejně jako značná část švédské populace uvolnil Conny Sjöberg a jeho podřízení rychle místečko ve svém srdci pro tohoto starého rockera. Nějakou dobu se musel smířit s tím, že se mu říkalo poněkud těžko vyslovitelným jménem Idol-Odd. Jense Sandéna to ale brzy omrzelo a místo toho navrhl Kapelan. Kapelan, řekl, je ošklivá ryba s velkou tlamou, která se tře v početných hejnech, ale není tak dobrá k jídlu. Proto mu připadalo, že by se to na Idol-Odda dobře hodilo, a mohl by tak v akváriu, té velké prosklené budově na Östgötagatan 100, dělat společnost Štice. A netrvalo dlouho a z malého Mercuryho se u hammarbyjských policistů stal Mník.


  Než telefon stačil ještě jednou zazvonit, zvedl sluchátko.


  „Dobře… Jo, to bude asi nejlepší… Musím v tom případě s sebou vzít kluka… Bude muset zůstat sedět v autě a brnkat na kytaru, to je v pohodě...“


  *


  KDYŽ OSPALÝ POLICEJNÍ ASISTENT Džamál Hamád nanejvýš neochotně vykonal ranní očistu, mozek mu stále ještě zpracovával včerejší dojmy. Sobotní večer strávil ze všech míst právě na festivalu Pride. Ne že by ho samotná událost nějak zvlášť pobavila, mínil, že se pozornost přespříliš zaměřuje na vše týkající se sexu a extremismu. Seriózní body programu o toleranci a rovnoprávném postavení homosexuálů je jedna věc, ale vážně, hod dildem? Měl by takový příspěvek vytvořit větší porozumění k otázkám homosexuálů, bisexuálů a transsexuálů? Obával se, že tomu bude spíš naopak. Jeho tam však každopádně nenalákala zábava ani politika, byl tam z nanejvýš osobních důvodů.


  V Tantolundenu v bezprostřední blízkosti obytného přívěsu, kde se člověk, pokud byl hotov počkat třicet minut, mohl dozvědět, jestli je HIV pozitivní nebo má chlamydie, se konala panelová debata. O rovnoprávném postavení žen, homosexuálů a zločinech z nesnášenlivosti tam debatoval zástupce asociace homosexuálů RFSL, zástupce ze Soudní medicíny, vědec z kriminologického ústavu Stockholmské univerzity, několik politiků z různých bloků a pár policistů. Zahajovací řeč nedržel nikdo jiný než zástupce policejního ředitele Hammarbyjské policie, Gunnar Malmberg. Násilník Gunnar Malmberg. Že to on je Druhým mužem, věděl pouze Hamád.


  Z toho, co Malmberg během desetiminutového proslovu řekl, tam bylo několik věcí, při kterých Hamád zpozorněl: „Nejdůležitější je hodnověrnost, zvlášť v takové organizaci jako je policie. Aby úsilí za rovnocenné postavení nabylo na hodnověrnosti, je třeba přejít od slov k činům.“ „Empatie. Všichni jsme spoluodpovědní za to, že se udržuje nerovnocenné uspořádání mezi pohlavími. Muži by se měli do situace žen vcítit. Kdyby to všeobecně dělali, žádné úsilí za rovnocenné postavení žen by nebylo třeba vyvíjet.“ „Veškeré zkušenosti ukazují, že rovnocenné postavení je neuvěřitelně mocnou silou proti násilí. Neexistují veskrze zlí lidé – ale těžko se smiřuji s mlčením lidí dobrých.“


  Uf. Hamád se otřásl, když za sebou zamykal venkovní dveře, aby se vydal na místo činu do Älvsjö.


  *


  NAD TĚLEM VZTYČILI STAN, ale na mrtvého muže byl žalostný pohled, jak tam tak ležel v čemsi, co se podobalo stabilizované poloze. Šaty měl naprosto promočené, ale déšť efektivně odstranil veškerou krev z asfaltky, na které ležel. Zející otvory v šíji a krku svědčily o tom, že tam muselo být krve hodně. Navíc všechno nasvědčovalo tomu, že byl střelen i do zad.


  Byl pečlivě oblečený do béžových kalhot, mokasín, světle modré košile a námořnicky modrého saka. Pod manžetou vykukovaly elegantní hodinky a na prsteníčku levé ruky měl zlatý prsten. Hned zpočátku vyprázdnili mužovy kapsy, aby před deštěm zachránili co nejvíc. V náprsní kapse saka zůstala peněženka a obsahovala kreditní karty i hotovost, což vylučovalo loupežnou vraždu. Podle řidičského průkazu bylo oběti dvaapadesát let a jmenovala se Sven-Gunnar Erlandsson.


  Sjöberg, Hamád, Westmanová a Andersson stáli venku před vyšetřovacím stanem a nahlédli dovnitř, aby si udělali obrázek o místu činu. Připadalo jim jako beznadějný podnik získat mezi kalužemi na asfaltu jakékoliv stopy po vrahovi.


  „Včera byl pěkný večer. Ví někdo, kdy začalo pršet?“ zeptal se Sjöberg.


  „Šel jsem si lehnout kolem dvanácté a to bylo ještě pěkně,“ odpověděl Andersson.


  „Ve tři čtvrtě na jednu, když jsem přišel domů, se trochu zatáhlo,“ řekl Hamád.


  „Když jsem ve čtvrt na pět vstávala, lilo jak z konve a od té doby nepřestalo,“ potvrdila Hedvig Gerdinová, která se tam najednou objevila s Bellou Hanssonovou, Sandénem a soudním lékařem Kajem Zetterströmem v závěsu.


  „To je dobrý, tak to svedem na tebe, Štiko,“ řekl Sandén. „Je prima vás zase všechny vidět. Užili jste si pěkně léto?“


  „Hm, až doteďka,“ odpověděl Sjöberg. „Děkuju, že jste přišli.“


  Ustoupil, aby Hanssonová a Zetterström mohli projít do stanu.


  „Myslel jsem, že bude dobré, když všichni budou v obraze od samého začátku, takže nebudeme muset v pondělí zase všechno opakovat. Dostanete náhradní volno při nějaké jiné příležitosti, doufám, že je to v pořádku. Když se vy podíváte dovnitř,“ pokračoval Sjöberg a obrátil se na Gerdinovou a Sandéna, „my se porozhlédneme tady venku. Chci si trochu promluvit s policisty, kteří byli na místě první.“


  U policejní pásky o kus dál na cestě stáli dva uniformovaní policisté, muž a žena, kteří vypadali, jako by doufali v lepší časy. Jeden z nich obrátil tvář k nebi, to však pro nejbližší budoucnost nedávalo naději na jakoukoliv výraznou změnu a zůstávalo jednolitě šedé.


  „Kdo našel tělo?“ zeptal se Sjöberg.


  „Jedna běžkyně,“ odpověděla policistka. „Mladá dívka, která bydlí tady nedaleko. Poslali jsme ji domů.“


  „Viděla nebo slyšela něco?“


  „Ne. Bylo to kolem páté.“


  „Hýbala s ním?“


  „Pokoušela se mu nahmatat pulz, ale bylo dost zjevné, že je mrtvý, tak se nepokoušela ho oživit. Navíc oběť zná.“


  „Zná ho? Jak to?“


  „Byl to její fotbalový trenér,“ vysvětlil druhý policista. „Byla silně otřesena. Měli hrát dneska zápas.“


  „Proboha. Kolik jí je?“


  „Třináct. Jmenuje se Josefin Siemová. Dám vám její údaje.“


  Kdesi z nepromokavého oděvu vytáhl zápisník, vytrhl stránku a dal ji Sjöbergovi. Pokývl na znamení díků a vrátil se k místu ohledání, kde se shromáždili ostatní.


  „To je síla,“ řekl Sandén a zavrtěl hlavou. „Vypadá jako naprosto typický švédský správňák.“


  „Prý byl fotbalový trenér,“ řekl Sjöberg. „Podle dívky, která ho našla.“


  „V peněžence měl kreditky i peníze,“ řekla Gerdinová. „Přes tisíc korun. Takže to nevypadá na loupež.“


  „Na druhou stranu neměl žádný mobil a to je v roce 2009 dost neobvyklý,“ mínil Sandén.


  Sjöberg byl na pochybách.


  „Lupiči mobilů bývají mladí kluci, kteří maximálně použijí nůž. Považuji za nanejvýš nepravděpodobné, že by gang puberťáků někomu kvůli mobilu ustřelil hlavu. Všimli jste si ještě něčeho jiného?“


  Hanssonová vykoukla ze stanu.


  „Asi byste chtěli vědět, co jsme u něj našli. O peněžence víte. Sportovní náramkové hodinky značky Seiko. Zlatý prsten bez textu, pravděpodobně snubní, protože ho měl na levém prsteníčku. A pak měl v náprsní kapse saka čtyři hrací karty.“


  „Esa?“ chtěla vědět Westmanová.


  „Některá z karet byla eso, ale ne všechny.“


  „Možná falešný hráč?“ zauvažoval Hamád. „Podle staré dobré tradice se falešní hráči střílí do hlavy.“


  „Kam se poděla kolomaz a peří?“ vzdychl Sandén.


  I Zetterström se objevil v otvoru stanu.


  „Jeho nestřelili do hlavy, ale do šíje. Zblízka a zbraní těžkého kalibru, hádal bych. Kulka prošla krkem, takže byste ji tady nedaleko měli najít. Pravděpodobně byl nejdřív střelen do zad ze vzdálenosti pěti, deseti metrů. Padl dopředu, načež vrah přistoupil až k němu a ještě mu zasadil ránu do šíje. Po první ráně jsem nenašel žádný otvor, kudy by střela zase vyšla, pravděpodobně zasáhla páteř a změnila směr, takže zůstala někde v těle. Dám vám vědět, až pokročím s pitvou.“


  Soudní lékař zašel zase do stanu a Hanssonová opět navázala.


  „A pak jsme ve stejné kapse jako karty našli ručně popsaný papír. Je ale vším tím deštěm tak rozmočený, že se nedá rozluštit. Mohly by to být číslice i písmena, ale jsou strašně rozmazané.“


  „Možná telefonní číslo? Nebo adresa?“ navrhl Andersson.


  „To je reálná možnost. Udělám, co budu moct, abych papír dostala do stavu, kdy bude možné ho přečíst. To je všechno.“


  „Děkuju za to,“ řekl Sjöberg. „Zjistím, kde bydlí, jestli má nějaké příbuzné a jestli ho nahlásili jako pohřešovaného.“


  Pohlédl na náramkové hodinky.


  „Ještě není sedm, tak je dost možné, že ho nikdo nestačil začít postrádat. Nějakého příbuzného mít bude, soudě podle toho prstenu. Vrátíme se k autům.“


  Pak navolil číslo Lundina, o kterém už věděl, že má na stanici službu, protože to on volal a před nedávnem ho vzbudil. Od něj se o chvíli později dozvěděl, že Sven-Gunnar Erlandsson není nahlášen jako pohřešovaný, že bydlí ve Vaktelstigen 16 v Herrängenu, kde je trvale hlášena i jeho žena, Adrianti.


  *


  „ADRIANTI?“ PODOTKLA GERDINOVÁ, když se s Sjöbergem chystali zazvonit u dveří rodiny Erlandssonových. „Co je to za divné jméno?“


  Nacházeli se v příjemné vilové čtvrti se vzrostlými zahradami, hned vedle lesnaté části, která účinně odřezávala obyvatele od nedalekých rušných dopravních tepen. Ve stejném lese se našlo tělo Svena-Gunnara Erlandssona, ačkoliv o několik set metrů dál. Dům byl natřený zeleným odstínem, který by se snad dal nazvat olivový, ale na rozdíl od okolních vil byl vystavěn do výšky a připomínal vilu velkoobchodníka v zmenšeném provedení.


  Nebe o něco zesvětlalo a to, co zbylo z deště, na ně už jen mžilo, když procházeli kolem audi po vyasfaltované příjezdové cestě k vstupní verandičce. Sjöberg stiskl knoflík a mezi stěnami se rozezněl příjemný zvuk zvonku a pronikl k nim ven. Trvalo jen pár vteřin a dveře otevřela žena středního věku v županu a pantoflích z ovčí vlny. Vyplašeně na ně mlčky hleděla. Sjöberg měl už v ruce připravený policejní průkaz a napřáhl ho k ní.


  „Jmenuji se Conny Sjöberg a jsem komisařem u Hammarbyjské policie. Tohle je inspektorka kriminální služby Hedvig Gerdinová.“


  „Stalo se něco?“ zeptala se žena znepokojeně. „Něco se Svempou?“


  Sjöberg si ihned všiml, že žena mluví se silným přízvukem, a konstatoval, že soudě podle jejího zjevu pochází z jihovýchodní Asie. Černé vlasy měla nedbale svázané do ohonu a už se jí uvolnil. Paže měla křečovitě zkřížené na prsou a ramena vytažená k uším a budila dojem, že právě vstala z postele. A že probuzení nebylo zrovna nejlepší.


  „Vy jste Adrianti? Manželka Svena-Gunnara Erlandssona?“ zeptal se Sjöberg s výrazem, který, jak doufal, neprozrazoval příliš, v jaké záležitosti přicházejí.


  Přikývla.


  „Mohli bychom si chvíli u vás promluvit?“


  Znovu přikývla a o krok ustoupila, aby je vpustila dovnitř. Nyní se ocitli v malé předsíni s dřevěným obložením a hadrovým kobercem na podlaze. Na rohožce si zuli zablácené boty a šli za ní dovnitř. Prošli kolem schodů do poschodí a zahlédli i útulný obývací pokoj s knihami na policích a se starým pianem u jedné stěny, a pak se dostali do kuchyně. Byla to velká rustikální kuchyně s místem pro deset osob kolem bíle natřeného dřevěného stolu ve stylu starých švédských usedlostí a i tady byly na podlaze hadrové koberce. Dobře známá vůně karí Sjöbergovi připomněla, že se nestačil nasnídat. Chvějícíma se rukama žena vytáhla jednu židli pro sebe a s povzdechem se posadila. Oba policisté se usadili naproti ní a Sjöberg se chtěl právě ujmout slova, když ho předešla.


  „Včera večer se nevrátil domů. Šla jsem si lehnout kolem půlnoci a to Svempa ještě nebyl doma. A teď, když jsem se vzbudila, se pořád ještě neobjevil. Co se stalo?“


  Sepnula před ústy ruce a stiskla je s takovou silou, až jí zbělaly klouby.


  „Před několika hodinami byl nalezen mrtvý,“ šel Sjöberg přímo k věci. „Tady nedaleko. Na pěší stezce v lese. Je mi to moc líto.“


  Vyděšeně na něj zírala, neschopná promluvit. Nechal ji, aby jí ta strašlivá zpráva mohla dojít, a najednou zavrzaly schody a ozvaly se kroky. Hned pak se ve dveřích objevila mladá žena, bosá a v pyžamu. Bylo jí tak kolem dvaceti let a překvapeně pohlédla ze Sjöberga na Gerdinovou a nakonec se podívala na matku. Nebo je to možná macecha? Modré oči a blond vlasy dívky tomu nasvědčovaly. Po tváři jí přelétl záchvěv neklidu, když se na digitálních hodinách mikrovlnky ujistila, že je skutečně tak brzy, jak si myslela.


  „Stalo se něco?“ zeptala se a nepříliš zdařile se pokusila o úsměv. „Jde o tátu? Adri?“


  Oslovení Sjöberga přesvědčilo, že to odhadl správně. Nevlastní matka ze sebe nevypravila slovo, tak se Sjöberg cítil povinován odpovědět za ni.


  „Sven-Gunnar Erlandsson, to je váš otec?“


  Přikývla.


  „Je mi to líto, ale před chvílí byl nalezen mrtev.“


  Gerdinová vstala a objala dívku, která se tiše a klidně rozplakala, a pak jí pomohla se posadit.


  „Co se stalo?“ zeptala se slabým hlasem a po tvářích se jí řinuly slzy.


  „Byl zastřelen,“ odpověděl Sjöberg. „Jedna běžkyně ho našla kolem páté na lesní cestě. Víte, kde byl?“


  „V restauraci Långbro Värdshus,“ odpověděla Adrianti Erlandssonová zastřeným hlasem.


  Odkašlala si a pokračovala.


  „Parta z pokeru jednou ročně utrácí kasu. Projí a propijí veškeré peníze. Obvykle se zdrží dlouho, tak jsem si nedělala starosti, že není doma, když jsem si šla lehnout.“


  Pak i ji přemohly slzy.


  „Holčičko,“ řekla a přitáhla dívku k sobě. „Iduško moje.“


  Seděly tam klidně a usebraně a láskyplně se navzájem utěšovaly. Sjöbergovi připadalo, že celá ta scéna působí velmi důstojně. Tichá bolest a láska.


  „Je tu víc dětí?“ zeptal se opatrně.


  „Ano. Musím zavolat Anně a Rasmusovi.“


  „Nebudeme vás trápit spoustou otázek. Ale abychom se pohnuli z místa, musíme některé věci zjistit teď hned. Se zbytkem se na vás obrátíme později. Potřebujeme jména a adresy nebo telefonní čísla těch, co se včerejšího večera zúčastnili. Můžete nám s tím pomoct?“


  Adrianti Erlandssonová políbila dívku na čelo, sebrala se a otočila se na Sjöberga.


  „Staffan,“ řekla „Staffan Jenner, Svempův nejlepší kamarád. Nebydlí daleko. V Blåklintsvägen. Lennart Wiklund. Ten teď bydlí v Långbrokungens Väg. A pak Janne Siem, ten bydlí v Långbro.“


  Sjöberg zpozorněl.


  „Siem?“ zeptal se. „Nemá dceru Josefin?“


  Překvapeně na něj pohlédla.


  „Ano, hraje v družstvu, které Svempa trénuje. Proč?“


  „To ona ho našla. Když si byla venku zaběhat.“


  Ida k němu vzhlédla uplakanýma očima a pak na macechu vrhla pohled, který si nedokázal vyložit. Macecha v tu chvíli vypadala pokud možno ještě vyděšeněji.


  „Chudák dítě,“ řekla a zavrtěla hlavou. „Já… nevím, co říct… Podívám se, jestli mám jejich čísla v mobilu.“


  S hlubokým povzdechem vstala a odešla z kuchyně.


  „Ido, nevíte, jestli včera večer nechal tatínek mobil doma?“ chopila se příležitosti Gerdinová a zeptala se dcery.


  „Ne, to by neudělal,“ odpověděla dívka a rukou si otřela nos. „Vždycky nosil mobil s sebou.“


  „Co měl za mobil?“


  „iPhone, šestnáct gigabytů. S červeným krytem. Okradli ho?“


  Gerdinová se podívala tázavě na Sjöberga, nechala na něm, ať posoudí, co říct a co ne.


  „Možná,“ odpověděl. „Žádný mobil jsme nenašli. Zato peněženku ano. Čím byl váš tatínek?“


  „Pracoval v bance SEB. Na Kungsträdgården.“


  „Víte, jestli měl nějaké nepřátele?“


  „Nepřátele?“


  Ida Erlandssonová působila upřímně překvapená.


  „To se mi nechce věřit. Všichni mají tátu hrozně rádi. Měli rádi,“ opravila se.


  Adrianti se vrátila s mobilem v ruce a zjevně slyšela otázku.


  „Svempa žádné nepřátele neměl,“ řekla. „Nikdy jsem nikoho neslyšela o něm říct křivé slovo. Byl velkorysý, nápomocný, v práci si ho vážili a staral se o rodinu. Pomáhal bezdomovcům a mnoho let byl fotbalovým trenérem. Bezplatně.“


  Do očí jí při těch slovech opět vhrkly slzy, odmlčela se, znovu si sedla za stůl a obličej skryla v dlaních. Sjöbergovi v takovou chvíli připadalo nevhodné, aby se dál vyptával, tak si oba policisté jen převzali vyžádané údaje, poděkovali a rozloučili se.


  


  Neděle dopoledne


  V DEVĚT HODIN, kdy všichni už stačili něco sníst, se jednotky shromáždily v modré oválné místnosti policejní budovy. Sjöbergovi se podařilo zkontaktovat Hanssonovou, když byla na cestě z místa činu, ale nezdálo se, že by stačila vyzískat nové poznatky, které by do případu vnesly světlo. Proto se nezúčastní porady a raději se bude věnovat analýzám v laboratoři. Prokurátor Hadar Rosén přijel z chaty v Roslagenu pouze kvůli této poradě, ale zjevně nepovažoval za nutné převléknout se kvůli tomu do obleku. Jeho postoj sdíleli i ostatní kolem stolu, i když jinak to byl pouze on, kdo nosíval oblek i ve všední dny.


  Sjöberg otevřel poradu krátkou rekapitulací známých skutečností týkajících se vraždy především proto, aby do případu uvedl prokurátora. Podal i zprávu o návštěvě u vdovy a dcery.


  „Je toho samozřejmě mnohem víc, o čem s nimi chceme mluvit, ale dnes je necháme na pokoji a znovu je zkontaktujeme zítra.“


  „Jaké měl Erlandsson zaměstnání?“ chtěl vědět Rosén.


  „Dcera řekla, že byl bankovním úředníkem, pracoval v bance SEB.“


  „Byl zavražděn v Herrängském lese nebo někde jinde?“


  „Podle Belly byl Sven-Gunnar Erlandsson zastřelen na místě, kde byl nalezen,“ odpověděl Sjöberg. „Hodně krve odplavil déšť, ale pod tělem jí bylo dost na to, aby se dal učinit závěr, že byl zavražděn právě tam. Všechno nasvědčuje tomu, že byl nejdřív postřelen do zad a hned potom to celé zakončila rána do šíje.“


  „Čítanková poprava,“ konstatovala Gerdinová.


  „Vykonaná zbabělým zmetkem, který se neodvážil pohlédnout oběti do očí,“ poukázal Sandén.


  „Pořád ještě sázím na falešnou hru,“ řekl Hamád. „Nemůžu najít jiný důvod, proč by měl v kapse karty. Kdyby to byla celá sada, byla by to jiná věc. A střela do hlavy je tradiční trest, i když vám to možná připadá jak z jiné doby a místa.“


  „Jeho nestřelili do hlavy, ale do šíje,“ poukázal Adersson.


  „To bylo ale těsně vedle… To je ze stejné líhně,“ mínil Hamád.


  „Nevíme, o jak velké částky šlo,“ řekl Sjöberg. „Co jsem ale pochopil, ti hoši včera večer v Långbro Värdshus projedli a propili celou pokerovou kasu. I kdyby nakrásně celou legraci musel zatáhnout jediný člověk, nechce se mi věřit, že šlo o tak velké peníze, pro které by stálo za to vraždit. Večeře o třech chodech a dobrá vína, možná dokonce i šampaňské a koňak pro čtyři osoby. Říkám deset tisíc korun a to nanejvýš. To se dá snadno zjistit.“


  „Souhlasím s Connym,“ řekla Westmanová. „Deset tisíc je příliš málo, aby člověka střelili do hlavy.“


  „Do šíje…,“ zkusil znovu Andersson.


  „Ne pokud si ten chlap z toho udělal systém,“ trval na svém Hamád. „Možná se falešné hře věnoval celá leta a nakonec někomu došla trpělivost.“


  „To by pak šlo o pomstu,“ pokračovala Westmanová. „A v tom případě by dostal kulku do čela. Co je to za pomstu, kdyby si oběť ani nestačila všimnout, co se děje? Navíc mi to připadá jako špatná příležitost k pomstě, když je účet už zaplacený.“


  „Pořád ještě si lámu hlavu s tím mobilem,“ řekl Sandén. „Zkontrolovali jste, jestli ho nenechal doma?“


  „Nenechal,“ odpověděl Sjöberg. „Podle dcery ho má vždycky s sebou.“


  „Tak aspoň můžeme konstatovat, že vrah mobil štípnul,“ řekl Sandén. „Jaká to byla značka?“


  „iPhone,“ odpověděl Sjöberg. „S červeným krytem.“


  „Šestnáct gigabytů,“ upřesnila Gerdinová.


  „Takový stojí dobře pět šest tisíc. Nikdo si ale nemyslí, že šlo o lupiče mobilů?“


  Všeobecné kroucení hlavami. Sandén pokrčil rameny, ani sám o tom nebyl zrovna přesvědčen.


  „To, že tam zůstala peněženka, celkem vylučuje loupežné přepadení,“ řekl Andersson. „Z toho, že dostal nejdřív kulku do zad, soudím, že jde o zbabělého mizeru, zrovna jak řekl Jens. Možná dokonce i začátečníka. Každopádně ale někoho, kdo chtěl Erlandssona zabít. A kdo ví, třeba právě proto, aby se dostal k jeho mobilu. Možná jsou v něm důležité informace. Něco, za co stojí zabít.“


  „Zajímavá myšlenka,“ řekl Sjöberg. „Nebo ho měl taky zrovna v ruce a vrah neodolal. Uděláme to takhle: vy dva, Kapelane a Jensi, vyslechnete Jana Siema a jeho dceru. Nemusím jistě zdůrazňovat, že byste měli s tou dívkou opatrně. Petra a Džamál vyslechnou ty druhé dva hráče, Lennarta Wiklunda a Staffana Jennera. Štika zůstane tady a bude pátrat. Mrkni do matriky, policejního interního rejstříku signálních prvků a interního rejstříku policie, kde se osoby dají hledat mezi zápisy, které se pořizovaly v souvislosti s trestním činem. Sám se spojím s Långbro Värdshus a pak se pokusím sehnat Erlandssonovy kolegy, jestli to bude v neděli možné.“


  „Jseš si naprosto jistý?“ zeptala se Gerdinová nelogicky.


  Všechny zraky se na ni obrátily. Gerdinová byla zvláštní a nikdo se v ní nevyznal. Pravděpodobně proto, že se sama nemohla rozhodnout, jestli bude mladá holka nebo dáma vyššího středního věku. Sjöberga skutečně napadlo, že jeho i kolegy poněkud dráždí, že se jim nedaří ji někam zařadit. Krom Sandéna, který míní, že je to úžasnej typ, jak se vyjádřil. A Hanssonové samozřejmě, která s ní trávila dost času na golfovém hřišti, kde Gerdinová byla zjevně bůh.


  „Nejsem si jistý ničím,“ řekl Sjöberg suše. „Co tím myslíš?“


  „Jseš si jistý, že se s Josefin Siemovou má jednat v rukavičkách? Proč ne pěkně natvrdo?“


  Nikdo několik vteřin nic neřekl, ale Sandénovi se po tváři rozlil široký úsměv.


  „Je to ještě dítě,“ řekl Sjöberg váhavě. „Kam tím míříš?“


  „Připadá mi jen podivná náhoda, že právě ona byla na místě první. Co se mě týče, klidně mohla vraždit ona.“


  „Třináctiletá holka…?“


  „Dneska jsou vyspělejší. Jinou alternativou je, že Erlandssona zavraždil její táta a malá Josefínka mu nějak pomohla. Například zbavit se zbraně. Je fotbalistka, má určitě železnou kondici a mohla klidně běžet do Fittji a zpátky.“


  Sjöberg zamyšleně přikyvoval, v tom bodě jí musel dát zapravdu. Byla to trochu vykonstruovaná teze, ale naprosto možná. Zbraň se nenašla, ačkoliv pročesali značnou oblast kolem místa vraždy.


  „No, je to jen nápad. Jen abyste měli oči otevřené, hoši,“ zakončila a odpálila úsměv na Sandéna a Anderssona.


  V tu chvíli se otevřely dveře a objevil se v nich Gunnar Malmberg. Jako vždy bezchybně oblečený, se slušivým opálením a účesem, který naprosto zjevně nebyl vystaven rannímu nečasu.


  „Jeminánku,“ užasl Sandén, „není snad dneska neděle?“


  „A navíc dovolená?“ doplnila Gerdinová, která si stejně jako Sandén nedělala hlavu ze svého postavení v hierarchii, ale oslovovala zástupce policejního ředitele, jako by to byl kdokoliv jiný.


  „Mám tady hromady papírů, kterými se o víkendu musím prokousat,“ odpověděl Malmberg odměřeně, ale ihned změnil téma. „Dozvěděl jsem se od Lundina, že vyšetřujete tu vraždu v Älvsjö, je to tak? Jmenoval se Erlandsson?“


  „Je to tak,“ odpověděl Sjöberg.


  „Právě jsem měl podivný telefonát.“


  Podíval se na hodinky, které ukazovaly devět čtyřicet.


  „Asi před pěti minutami. Někdo mi volal proto, že jsem šéf policie, jak to nazval, a řekl, že má informace ohledně té vraždy. Nic jsem o ní nevěděl, ale připravil jsem se, že si to zapíšu. Bohužel neřekl nic jiného, než že vraha nikdy nedostaneme, a pak zavěsil.“


  „To mě podrž,“ řekl Sjöberg. „A byl to muž, jste si jistý?“


  „Naprosto. Řekl bych, že docela mladý.“


  „Mluvil nějakým dialektem?“


  „Na to jsem nepomyslel.“


  „Věk?“


  „Nemám ponětí, navíc byl v pozadí dost veliký rachot.“


  „Že by užil měnič hlasu?“ navrhla Gerdinová, aniž kdokoliv skutečně chápal, jestli žertuje nebo to míní vážně.


  „To je samozřejmě možné,“ odpověděl Malmberg, který vzal otázku zjevně vážně. „To se v současné době dost těžko pozná, ne?“


  „Nemohl byste nám ten hovor zopakovat víceméně doslova?“ požádal ho Sjöberg.


  „Jistě,“ odpověděl Malmberg a vytáhl ze zadní kapsy rukou psaný lístek. „Zapsal jsem to, jak jsem si to zapamatoval. Možná s menšími odchylkami: Vy jste šéf policie? – Ano, dalo by se to tak říct. Přesný název je zástupce policejního ředitele. – Mám zajímavý informace ohledně vraždy Erlandssona. – Ano? Mluvte, prosím. – Jen vám povim, že kdo ho zmák, nikdy nenajdete. Podělaný lúzři. To bylo všechno.“


  „No, teď aspoň víme, že svýho činu nelituje,“ podotkl Sandén.


  „Podivná gramatika,“ podotkla Gerdinová, aniž tomu kdo přikládal nějakou zvláštní důležitost.


  „Ten hovor přišel na mobil nebo přes centrálu?“ chtěl vědět Hamád, který si pečlivě poznamenal všechno, co Malmberg řekl.


  „Na mobil, ale přes centrálu. To je jediný způsob, jak se cizí lidé se mnou mohou po telefonu spojit. Moje číslo mobilu je tajné, ale všechny hovory si přepojuji na mobil.“


  „Zmínil jste se, že v pozadí byl nějaký rachot,“ řekl Rosén, „mohl byste upřesnit, jaký druh rachotu to byl?“


  „Hlasy? Zvuk motoru? Hudba?“ navrhl Sjöberg.


  „Řekl bych, že hluk dopravy. Šlo to tak rychle, že jsem sotva stačil zareagovat a bylo po všem.“


  „Můžu si to vzít na starost,“ řekl Hamád. „Popoženu Telii, aby zjistili, z jakého čísla volal a odkud. Požádám je taky rovnou o výpis Erlandssonových hovorů, když už se s nimi budu dohadovat.“


  Sjöberg začal sbírat svoje papíry.


  „Dobře, Džamále,“ souhlasil. „Uvidíme, jak sebou hodí v neděli v době dovolených. A děkuji za informaci, Gunnare. Myslím, že tady bychom mohli skončit. Sejdeme se zase zítra ráno v devět.“


  Sandén a Andersson vyzvedli u Lundina Mercuryho, který tam seděl a maloval si, poté co se mu podařilo, jak mu bylo uloženo, naučit strážníka ve službě dva kytarové akordy. Pak se v Anderssonově autu vydali k bydlišti rodiny Siemovy ve Vivelvägen v Långbro, zatímco šestiletý chlapec na zadním sedadle na plné pecky řezal do kytary. Tam ho o chvíli později nechali a od paní Siemové se dozvěděli, že Josefin ani její otec nejsou doma, protože vzdor událostem nakonec přece jen odjeli na plánovaný vyřazovací zápas v Södertälje.


  „Bylo děvče ale skutečně ve stavu hrát fotbal po tom, co zažilo?“ zeptal se s jistou skepsí Sandén.


  „Došli jsme k názoru, že pro ni bude dobré odjet a být mezi lidmi,“ odpověděla žena. „Přijít na jiné myšlenky.“


  Bylo jí něco mezi čtyřiceti a pětačtyřiceti a vypadala dobře, i když měla podle Sandéna na nedělní domácké dopoledne na tváři trochu moc líčidla.


  „Pokud jsem to ale dobře pochopil, Sven-Gunnar Erlandsson byl jejich trenér. Jak to vyřeší?“


  „Janne ho musí zastoupit. Trénuje jiné družstvo a všechny dívky zná, tak to nebude problém,“ odpověděla bezstarostně.


  „Pokud je ale zavražděný trenér družstva… Nebylo by na místě zápas zrušit?“ mínil Andersson. „Přenechat vítězství protihráči? Všechny dívky musejí být rozrušené, těžko se soustředí na výsledek?“


  „Došli jsme k názoru,“ řekla znovu, „že se ještě nemusejí nic dozvědět. Zatím to nebylo zveřejněno a…“


  „A…?“


  Napřímila se způsobem, který oběma policistům nemohl ujít.


  „… je to důležité utkání.“


  Sandén se musel držet, aby neprozradil, co si myslí.


  „A sotva bude naším úkolem informovat o tom, co se stalo,“ prohlásila.


  Sandén by s tím i souhlasil, ale zeptal se z čistého úžasu nad tím, jakým způsobem se se situací vypořádala:


  „A čí je to tedy úkol?“


  Pokrčila rameny.


  „Klubu. Policie. Rodičů.“


  „Měla jste něco proti Svenu-Gunnaru Erlandssonovi?“ odvážil se zeptat Andersson a žena se náhle zatvářila naprosto jinak.


  „Vůbec ne,“ odpověděla se smutným úsměvem, který stejně dobře mohl být i pravý. „Naopak. Byl to úžasný člověk. Budeme ho postrádat.“


  „Úžasný – v jakém ohledu?“ chtěl vědět Sandén.


  Vypadala, jako by se nad tím na okamžik zamyslela, přešlápla z nohy na nohu a hledala nápovědu někde mezi mraky.


  „Byl dobrý člověk.“


  Umělecká odmlka.


  „Měl dobré srdce. Byl nápomocný, ohleduplný. Na tyto dívky a jejich fotbal vynaložil nespočetně času. Byl báječný táta. A pak ještě navíc ta jeho dobročinnost.“


  „Dobročinnost?“


  „Ano, hodně se věnoval bezdomovcům. Budeme ho postrádat,“ zopakovala a Sandénovi připadalo, že se jí lesknou oči.


  „Stýkali jste se soukromě?“ zeptal se Andersson.


  Zavrtěla hlavou.


  „Jako rodiny ne, ale Janne a Svempa se vídali hodně. Částečně díky fotbalu, a pak spolu přece hráli poker.“


  „A hráli i včera?“


  „Ne, včera jen roztočili peníze, které společně vydělali. Jo, jak tohle půjde dál, nevím. Ale včera byli na večeři v Långbro Värdshus.“


  „Máte představu, jak dlouho tam byli?“ pokračoval Andersson, aniž dal najevo, o co mu vlastně jde.


  „Z toho, co jsem slyšela, soudím, že do zavíračky. Řekla bych, že Janne byl doma kolem půl jedné.“


  „Takže vám děkujeme a půjdeme,“ ukončil Sandén hovor. „Zase se ozveme.“


  „CO TO BYLO ZA STRAŠLIVÝHO ROBOTA?“ shrnul to celé Andersson, když za sebou zavřela dveře a oni se vrátili k autu.


  Sandén musel souhlasit.


  „Buď nemá všech pět pohromadě, nebo je zrovna taková studená maloměšťačka, na jakou vypadá.“


  „A pěkně pokrytecká,“ doplnil Andersson. „Jak se to v daný chvíli právě hodí. Fotbalová máma v šatech od Chanela.“


  „To měla na sobě?“ užasl Sandén. „Šaty od Chanela?“


  „Copak já vím?! Myslíš, že vím, jak takový hadry vypadaj? Ale něco na sobě rozhodně měla.“


  Pak se rozesmáli. Drsným uvolňujícím chechtotem.


  *


  HAMÁD se okamžitě po poradě spojil s Telií a požádal je, aby se co nejdřív ozvali s informacemi, z jakých čísel se telefonovalo mezi 9.30 a 9.40 do ústředny policejní budovy. Pro jistotu také připojil, aby udělali totéž s přímým číslem a mobilem Malmberga. Navíc jim ještě zadal méně naléhavou práci, aby vygenerovali seznam příchozích a výchozích hovorů mobilu Svena-Gunnara Erlandssona. Pak se s Westmanovou vydal do Blåklintsvägen v Herrängenu.


  Staffan Jenner byl podivná osoba. Ačkoliv mu bylo pětapadesát, byl shrbený, šedivý a přepadlý, a kalhoty na něm držely jen díky pásku. Hamád se nedokázal vyhnout myšlence na rakovinu a měl pak během výslechu značné problémy se od ní odpoutat. Jenner je však už od začátku přijal přátelsky, usadil je na pohovce v obýváku, aniž se jich nejdřív zeptal, co je k němu přivádí. Měl příjemný hlas a pronikavé modré oči, které teď vyjadřovaly víc než cokoliv jiného zvědavost.


  „Co jste dělal včera večer?“ začala Westmanová a Hamád si připravil zápisník.


  „Byl jsem s několika dobrými přáteli na večeři v Långbro Värdshus,“ odpověděl rovnou.


  „V kolik hodin jste se vrátil domů?“


  „V půl jedné.“


  „Jak jste se sem dopravil?“


  „Šel jsem pěšky, byla nádherná letní noc.“


  Při těch slovech se usmál, sotva postřehnutelným úsměvem, který mohl znamenat cokoliv, například právě to, co řekl.


  „Takže tehdy ještě nepršelo?“


  „Ne, déšť musel přijít, teprve když jsem si šel lehnout. Bylo skoro jasno. Všimli jsme si, že srpnový měsíc je obrovitý, jak tam tak visel nad korunami stromů.“


  „My?“


  „Ano, nejdřív jsem šel společně se dvěma přáteli, se kterými jsem strávil večer.“


  Stále ještě žádné otázky. Proč nechtěl vědět, kvůli čemu přišli?


  „Byl jedním z nich Sven-Gunnar Erlandsson?“


  „Ano, přesně tak,“ přikývl.


  Westmanová kula železo, dokud bylo žhavé.


  „Kudy jste šli?“


  Odpověděl okamžitě, zjevně o tom nemusel přemýšlet.


  „Šli jsme Bergtallsvägen a Stora Kvinns, a na rohu u starého blázince jsme to vzali pěší stezkou k Vantörsvägen, kde jsme Svempu opustili. On přešel Vantorsvägen a šel dál lesem. Lennart a já jsme šli k Långbrokungens Väg, kde bydlí. Já jsem pak šel kus po Guldregnsbacken, zahnul doprava do Nejlikevägen, pak vlevo do Isbergavägen a po ní až k Blåklintsvägen.“


  Měl to naučené? Nebo měl jen bystrou hlavu? Hammád psal, až se mu od pera kouřilo.


  „Tou cestou už jste někdy šel,“ konstatovala Westmanová se suchým smíchem.


  „Nevím, jestli nějak zvlášť často. Ale znám to tady dobře, vím, jak se ulice jmenují. Bydlím tu už hodně let.“


  Stále stejný přátelský tón.


  „Proč se na to všechno ptáte?“


  Konečně.


  „Protože se dnes brzy ráno našel Sven-Gunnar Erlandsson v lese, který jste zmínil,“ odpověděla Petra s pohledem, který byl zjevně pátravý. „Zavražděný. Popravený kulkou do šíje.“


  Staffan Jenner v křesle ztuhl, zhluboka se nadechl. Pak nakrčil čelo. Oba policisté sledovali jeho reakce, zvažovali je, analyzovali. Vypustil vzduch z plic, neklidně pohlédl z jednoho na druhého. Pak se naklonil nad stůl a zabořil obličej do dlaní, zatímco opakovaně zavrtěl hlavou. Hamád s Westmanovou na sebe mlčky pohlédli. Vteřiny ubíhaly. Nakonec nechal ruce dopadnout na stůl a s povzdechem se znovu v křesle opřel.


  „Já jsem… zdrcený,“ dostal ze sebe.


  Skutečně tomu tak bylo? Nesnažil si to jen namluvit? Nebo o tom chtěl přesvědčit je?


  „Sven-Gunnar… Proč mu tak vlastně říkám? Svempa, můj nejlepší přítel… Co teď bude? Možná je přece jen nakonec čas se odstěhovat… Všechny ty vzpomínky… Chudák Adri, co teď bude s ní? A děti – co si o všem budou myslet?“


  Hamád pohlédl na Westmanovou, ona jeho pohled ale neopětovala, zcela se soustředila na Jennera. Jako by ani nemluvil k nim. Zlomky myšlenek jako by mu jen nesouvisle unikaly z úst. Hamád chtěl porozumět, nespokojil se s nedořečenými větami bez obsahu. Znovu navázal na předešlý rozhovor.


  „Takže Erlandsson byl váš nejlepší přítel?“ zeptal se. „Bylo to vzájemné?“


  Jenner se na něj podíval nečekaně jasným pohledem.


  „Na to se dost těžko odpovídá, ale myslím, že ano. Vnitřně jsem o tom přesvědčen. Oloupili ho?“


  „To nevíme,“ odpověděl Hamád popravdě. „Stýkaly se vaše rodiny?“


  „Ano, tehdy ano.“


  „Tehdy? Kdy to bylo?“


  Útulný obývací pokoj byl plný zarámovaných fotografií představujících děti nejrůznějšího věku, že tedy Staffan Jenner měl rodinu, nebyl žádný troufalý odhad.


  „Děti už se dávno odstěhovaly. Je jim dvacet sedm a dvacet pět let.“


  „A manželka?“


  „Jsem vdovec. A už jsem se znovu neoženil,“ dodal. „Ale abych odpověděl na vaši otázku, naše děti si moc dobře rozuměly, byly téměř stejně staré. Samozřejmě krom Idy, jejich nejmladší, ale i ta bývala s nimi. Takže jsme se čile stýkali.“


  Jenner jako by se trochu vzpamatoval, odpovídal jasně a příčetně, i když celý jeho zjev budil trochu unavený dojem. Což by se dalo považovat za normální, musel si přiznat Hamád. Něco ale na tomto muži nesedělo, jen se mu nedařilo přijít na to, co. Tají před nimi Jenner něco?


  „Měl Erlandsson nějaké nepřátele?“ chtěla vědět Westmanová.


  Jenner zavrtěl hlavou.


  „To se mi nechce věřit. Ve všech kruzích byl velmi oblíbený. V práci – potkal jsem některé jeho kolegy, v klubu, v sousedství. Nemyslím, že by někdo mohl o Svempovi říct křivé slovo.“


  „A v pokerové partě?“ vpadl do toho Hamád. „Ani tam žádné neshody?“


  „Naprosto ne. Bože, vždyť je to jen hra.“


  „Ale se značnými částkami peněz.“


  Jenner na něj pohlédl s nedůvěřivou vráskou mezi očima.


  „To je přehnané. Jsme čtyři hráči, setkáváme se tak jednou měsíčně a pár hodin hrajeme. Hlavně proto, abychom se viděli. Nikdo nic nevyhraje, naopak veškeré výhry jdou do společné kasy. Jde v nejhorším případě o několik tisícovek. Nebo v nejlepším. Záleží na tom, jak to člověk bere.“


  „Říkáte, že nikdo žádné peníze nevyhraje,“ řekla Westmanová. „Ale ty tisíce korun, o kterých mluvíte, musí stejně někdo prohrát?“


  „Samozřejmě, ale nejčastěji jde o dvě nebo tři osoby. Jak jsem řekl, nehrajeme o žádné velké peníze.“


  „Takže kolik jste včera v restauraci utratili?“ chtěl vědět Hamád.


  Jenner odevzdaně zavrtěl hlavou a vzdychl.


  „Mám za to, že to bylo asi sedm a půl tisíce. Ujišťuju vás, že nikdo…“


  „A kdo to zatáhl?“ přerušil ho Hamád.


  Staffan Jenner opět vzdychl, ale odpověděl bez vytáček.


  „Tentokrát přispěl nejvíc Janne. Ale loni…“


  „A kdo přispěl nejméně?“


  Na několik vteřin se rozhostilo ticho, pak se ale Jenner rozhodl, že přestane oponovat.


  „Svempa,“ odpověděl a pohlédl dolů na své ruce.


  „Třeba podváděl?“ navrhla Westmanová.


  Smutný obličej Staffana Jennera najednou ozářil úsměv.


  „Ani omylem. To by bylo naprosto proti jeho přirozenosti. Svempa byl čestnost sama. Navíc byl hluboce věřící.“


  „Aktivní v církvi?“


  „Ne, ale dalo by se říct, že byl aktivní křesťan.“


  „Jak to myslíte?“


  Staffan Jenner rozhodil paže tak, že sám vypadal jako lidový kazatel, když promluvil.


  „Měl široké srdce, pomáhal lidem ve svém okolí. Vždycky byl po ruce, když bylo nejvíc potřeba. Pro svoji rodinu, přátele a jak jsem pochopil, i pro fotbalový klub. Rozdával jídlo a oblečení bezdomovcům. Podporoval je a povzbuzoval. Dalo by se říct, že ve všem, co dělal, se řídil zlatým pravidlem. A ostatně i všemi ostatními přikázáními,“ dodal a ztichl.


  Cosi přimělo Hamáda zareagovat. Přesně na co, nebyl v tu chvíli s to určit. Zlaté pravidlo nebylo zjevně jedním z desatera Božích přikázání, ale o to nešlo. Na tom vztahu bylo něco nezdravého, něco na způsobu, jakým mluvil, bylo cosi divného. Představoval svého přítele jako velikána – umenšoval sám sebe? Viděl všechno černobíle? Nebo jak náhle přestal mluvit? Stud? Vina? Kostlivec ve skříni? U něj samotného nebo u Erlandssona?


  „Vy náhodou nevlastníte nějakou střelnou zbraň?“ chtěla vědět Westmanová.


  Staffan Jenner svěsil opět ruce do klína, podíval se jí přímo do očí a odpověděl s úsměvem, který byl všechno jiné, jen ne radostný:


  „Ne, to opravdu nevlastním. Jsem proti násilí.“


  To poslední pronesl nečekaně důrazně a Hamád by mohl přísahat, že mnoho nechybí a Jenner by se rozplakal. Avšak ty slzy, které na zlomek sekundy možná zahlédl v očích Staffana Jennera, se okamžitě stáhly, aniž uhnul před Westmanovou pohledem. Několik vteřin ho mlčky pozorovala a pak položila poslední otázku.


  „Mohl byste v okruhu Svena-Gunnara Erlandssona přijít na někoho, kdo proti násilí není? Lennart Wiklund? Janne Siem? Adrianti?“


  Jeho ledově modré oči nevyjadřovaly nic jiného, než naprosté přesvědčení, když odpověděl:


  „Naprosto ne. Za tímhle musí být nějaký šílenec.“


  Westmanová stejně přesvědčeně nevypadala.


  „Takže to nám prozatím stačí,“ ukončila a vstala. „Je nám líto, co se stalo, a pravděpodobně se ještě ozveme.“


  


  Neděle odpoledne


  KDYŽ DORAZILI K HŘIŠTI v Södertälje, zápas byl v plném proudu a Sandén ihned konstatoval, že vývoj od jeho dětství poskočil. Tehdy dívky neuměly s míčem zacházet, nohama ani jinou částí těla, to byl prostě fakt. Tyto dívky ale vypadaly, jako by mohly zaujmout místo v jakémkoliv školním družstvu, a to bylo potěšující. Pravděpodobně hodně díky zapáleným duším jako byl Erlandsson. A Gunnar Malmberg, musel neochotně přiznat. Ne že by měl něco proti zástupci policejního ředitele, který s takovým nasazením hovořil o rovnoprávnosti, ale skutečnost, že byl právě zástupcem policejního ředitele, stačila, aby mu také trochu lezl na nervy.


  U vzdálenější dlouhé strany stály dvě lavičky, kde seděli hráčky na střídačce a funkcionáři, a Sandén a Andersson se tam vydali kolem hřiště, zatímco se jim pod nohama motal Mercury s fotbalovým míčem. Sandén se zaměřil na muže středního věku v modré sportovní soupravě, který stál u boční linie a hlasitě uděloval příkazy dívkám na hřišti.


  „To vy jste Jan Siem?“


  „Souhlasí. Vy jste od policie?“


  Sandén přikývl a už chtěl ze zadní kapsy vyndat peněženku s průkazem.


  „Mohli byste počkat deset minut, dokud neskončí zápas?“


  „Když jde jen o minuty, žádný problém. Chceme mluvit i s vaší dcerou.“


  „Jistě, to se zařídí,“ odpověděl Siem a vrátil se k hlasitým povelům. „Pozor tam na záda, Soffan!“


  Po chvíli zápas skončil, a když se ostatní hráči a rodiče vydali pomalu k šatnám, přišel k oběma policistům Siem s dcerou.


  „Jak dopadlo utkání?“ zeptal se Sandén poté, co se trochu formálněji pozdravili.


  „Ále, jakžtakž,“ odpověděla dívka, pořád ještě udýchaná po výkonu na fotbalovém hřišti.


  „Nevyhrály jste?“


  „Ale jo, ale já jsem nehrála moc dobře.“


  „Není divu po tom, cos zažila. Bylo těžký se soustředit?“


  „Hm.“


  Dala si několik doušků z lahve s vodou. Byla moc hezká, měla vysoké lícní kosti a barvy jako její otec, v opálení jí zářily modré oči a husté tmavé vlasy měla vyčesané do ohonu.


  „Mohla bys mi zopakovat, co se ráno stalo? Vím, že už jsi to pověděla policistům, kteří byli první na místě, ale řekni mi to prosím ještě jednou.“


  Pohlédla na tátu a ten souhlasně přikývl.


  „Kolem půl pátý jsem si šla zaběhat. Abych se rozehřála před zápasem nebo jak to říct.“


  „Kudy jsi běžela?“


  „Běžela jsem k lesu Älvsjöskogen a kousek podél jezera, pak nahoru mezi domy až ke škole. Teda Herrängenské škole. A pak kousek lesem, až… No, až jsem uviděla Svempu.“


  „A cos v tu chvíli udělala?“


  „Nejdřív jsem na něj zavolala. Myslela jsem si, že je možná opilý, protože…“


  „Protože…?“ vyzval ji Sandén.


  „No, protože jsem věděla, že se byli včera venku pobavit. Táta byl přece s nimi.“


  Trochu zahanbeně se podívala po otci, který cítil povinnost zasáhnout.


  „No, tak opilí jsme zase nebyli, to ale Jossan nemohla vědět. Myslím, že ji v prvé řadě nenapadlo, že je mrtvý…“


  „Dobře,“ pokračoval Sandén. „Takže neodpověděl. Cos udělala pak?“


  „Uviděla jsem krev a trochu jsem s ním zatřásla.“


  „Takhle?“ zeptal se Andersson a sevřel oběma rukama Sandénovo nadloktí.


  Přikývla.


  „A pak jsem zavolala domů. Nikdo ale neodpověděl.“


  „Vypnul jsem si mobil,“ vysvětloval Siem. „Nechtěl jsem, aby mě někdo vzbudil moc brzo, protože… Přišel jsem domů dost pozdě.“


  „A matka?“


  „Ani ona nemívá v noci mobil zapnutý.“


  „Cožpak nemáte pevnou linku?“ chtěl vědět Andersson.


  „Ne,“ potvrdil otec. „Pevná už svou úlohu dohrála a …“


  Odmlčel se uprostřed věty.


  „… stojí jen spoustu peněz?“ nadhodil Andersson.


  „Přesně tak. Neměli jsme zdání, že se Jossan chystá tak brzy ráno ven si zaběhat. Jinak bychom samozřejmě nechali telefony zapnuté.“


  „A ty jsi volala ze svýho mobilu?“ pokračoval Sandén a opět se obrátil k dívce.


  „Jo.“


  „To si budeme muset zkontrolovat.“


  Teď se obrátil k Anderssonovi, ale ten bedlivě sledoval dívčiny reakce. Úzkostlivě pohlédla po otci, ale to se dalo vyložit různě. Například jako známka strachu, že bude odhalena jako zlodějka mobilů. Nebo jako přirozená reakce někoho, jehož hodnověrnost byla náhle zpochybněna.


  „Cos tedy udělala?“ pokračoval Sandén.


  „Zavolala jsem 112. Řekli mi, abych zůstala na místě. Ale… kus jsem poodešla.“


  „Vidělas něco poblíž? V lese nebo mezi domy?“


  „Ne, bylo děsný počasí.“


  „To musela být strašlivá situace?“


  Přikývla, trochu zatěkala pohledem.


  „A přesto jsi hned potom odjela hrát fotbal?“


  „Táta myslel, že…“


  „Došel jsem k názoru, že pro Jossan bude dobré přijít na jiné myšlenky,“ přerušil ji Siem. „Byl to důležitý zápas, na který se těšila. A život přece nekončí proto, že…“


  Pak se zarazil a odevzdaně povzdychl. Sandén si otcovy vsuvky nevšímal a zcela se zaměřil na dceru.


  „Jaký jsi měla k Svenu-Gunnaru Erlandssonovi vztah? Byli jste si blízcí?“


  „Byl… No…“


  Znovu přiložila lahev k ústům a vypila další decilitr vody. Sandén ji nespouštěl z očí, nechtěl v její tváři zmeškat jediný záchvěv.


  „Byl náš trenér. Připadal mi dobrý. Všichni ho měli rádi. Byl taky moc hodný. A hodně pomáhal.“


  „Pomáhal? A s čím?“


  „Vozil nás. Trénoval nás, když starý trenér skončil. A pak pomáhal bezdomovcům.“


  Napadlo ho, že jen odříkává to, co slyšela říkat dospělé. Jak by mohl zjistit, co si vlastně myslí? A ostatní dívky v družstvu?


  „Byl k vám tvrdý? Přísný? Nebo to byla jen hra?“


  „Na trénincích jsme musely tvrdě pracovat. Ale to je účel. Díky němu jsme začaly vyhrávat. Taky se s námi ale dost vyblbnul. Byl fakt vtipnej.“


  To poslední pronesla s úsměvem a to v Sandénově zápisníku shrnulo její city k Erlandssonovi.


  „Teď bychom si rádi promluvili jen s tátou. Mohla bys zatím vzít tady chlapce a trochu ho zasvětit do fotbalu?“


  „Jasně,“ odpověděla Josefin Siemová, obrátila se k Anderssonovi a najednou se celá proměnila. „Mohl byste mi dát autogram?“ zeptala se s téměř koketním úsměvem, ve kterém nebylo ani stopy po vážnosti, která doposud charakterizovala její chování.


  Opět byla tou bezstarostnou třináctiletou dívkou, jakou asi obvykle bývala. Její otec vypadal naprosto vyjeveně, když mlčky přihlížel, jak Odd Andersson s pousmáním a bez komentářů napsal své jméno do zápisníku, vytrhl stránku, podal ji dívce a ta vesele odběhla na hřiště.


  „Co to mělo být?“ odhodlal se zeptat.


  „Nic vážnýho,“ odpověděl Sandén a poplácal dobromyslně kolegu po rameni. „Tady Andersson se pohyboval v hudební branži. Teď bychom rádi slyšeli trochu víc o včerejším večeru.“


  Jan Siem se zhluboka nadechl a poslechl.


  „Parta z pokeru včera zlikvidovala pokerovou kasu v restauraci Långbro Värdshus. Začali jsme sledi a akvavitem a pokračovali grilovaným masem a červeným. Pak jsme měli dezert a pili kafe a koňak. Zůstali jsme do zavíračky kolem půlnoci, stáli a chvíli kecali venku a pak jsme se nakonec rozešli domů. Řekl bych, že jsem byl doma kolem půl jedné.“


  „Na kolik vyšel účet?“ chtěl vědět Andersson.


  „Asi sedm tisíc čtyři sta sedmdesát osm korun.“


  „To víte tedy docela přesně.“


  „Byly to vlastně moje peníze.“


  „Znamená to, že jste byl horší hráč pokeru než ostatní?“ vpadl do toho Sandén s vědomým záměrem ho vydráždit.


  „Ne, znamená to, že jsem neměl v posledním roce tolik štěstí. Loni to vypadalo jinak.“


  „Aha, a jak?“ zeptal se Andersson.


  „Vůbec jsem nepřispěl. O to se tehdy podělili Staffan a Lennart.“


  „Podívejme se. Takže Erlandsson ani tehdy neklopil?“


  „Přesně tak.“


  „Chcete tím říct něco konkrétního?“ trval na svém Andersson. „Protože by bylo nejlíp dozvědět se to hned najednou.“


  „Sven-Gunnar Erlandsson byl jak známo střelen do hlavy,“ doplnil Sandén. „Stará osvědčená metoda.“


  Andersson tentokrát na poněkud zavádějící poznámku nereagoval. Siem ale neměl, co dodat.


  „Odpovídám jen na vaše otázky. Bez skrytých významů, pokud to je to, co naznačujete,“ řekl jen.


  „Takže vy jste k večeři pil akvavit, víno, koňak do půlnoci a pak jste se posadil do auta kolem…“


  Sandén pohlédl na hodinky. Bylo těsně před jednou.


  „…osmé? Zvládl byste dechovou kontrolu?“


  Siem vzdychl, zkřížil paže na prsou a vypadal jako karikatura švédského fotbalového trenéra pod palbou kritiky.


  „Jeli jsme v půl deváté. Navíc jsem toho nevypil moc. Právě s ohledem na to, že ráno budu řídit. Už dřív jsem plánoval, že sem Jossan zavezu.“


  „Takže by se dalo říct, že zbylí tři propili vaše peníze?“


  Jan Siem se tvářil zarytě, ale nakolik ho otázky vyvedly z míry, bylo těžko říct. Stiskl zuby, až se mu v protisvětle jasně objevila silueta čelisti. Sandéna při tom napadla postava jakéhosi kresleného seriálu. První milovník v Starlet.


  „Jak jsem řekl, taky jsem jim pomohl. Ale zrovna jsem to do sebe nelil.“


  „A Erlandsson?“ napadlo Anderssona. „Ten měl přece taky řídit?“


  „Ne, ten měl jet se mnou.“


  „Jaká byla včera večer nálada?“ zeptal se Sandén.


  „Velmi dobrá. Jako vždycky.“


  „O čem jste mluvili?“


  Siem rozhodil rukama.


  „No, o čem se tak mluví? O všem možném. Ne tolik o fotbalu, když je u toho Staffan. Není do klubu zainteresovaný.“


  Paže už měl zase na svém místě, zkřížené na prsou.


  „Není? Tak jak se vlastně znáte?“


  „Dalo by se říct, že Svempa je… byl středobodem. Lennart a já jsme se s ním znali přes klub. Staffan je Svempův kamarád od samého začátku. Seznámili se při takové té párty cyklistů.“


  Andersson se tvářil nechápavě, ale Sandén, který vlastnil dům, věděl, o co jde.


  „To se jezdí na kole po sousedství a lidi se zvou navzájem na jídlo, aby se utužily sousedské vztahy. Vy jste spolu ale vycházeli dobře?“


  „Jasně.“


  „Popište nám ostatní z pokeru,“ požádal Andersson. „Stručně.“


  Siem trochu přešlapoval na místě.


  „Lennart je dobrej kluk, veselej a pozitivní. Pracuje na poště a v klubu je aktivní. Sám hraje v béčku a trénuje chlapecké družstvo, ve kterém hraje jeho syn. Předtím trénoval tohle družstvo, ale Svempa ho před nějakým rokem převzal.“


  „Aha, a z jakého důvodu?“ chtěl vědět Andersson.


  „Nevím. Jen se na tom dohodli. Ale všichni se zdají být spokojení a holkám to teď jde skvěle, takže to pro všechny zúčastněné bylo nakonec nejlepší.“


  „Dobře, ještě něco o Lennartu Wiklundovi?“


  „Před pár lety se rozvedl. To manželka to utla. Proč, nevím, Lennart má zvláštní kouzlo, které se líbí ženám.“


  „To byl možná ten problém,“ dodal Sandén, ale Siem se nenechal vyrušit.


  „Staffan je skoro jeho opak. Je příjemný, ale docela tichý, trochu zasmušilý. To prý nebyl, než si jeho žena vzala život.“


  Sandén a Andersson si vyměnili pohled, to byla zcela nová informace.


  „Kdy to bylo?“ zeptal se Sandén.


  „Před šesti, sedmi lety. Tehdy jsem ho neznal. Spolykala prášky a Staffan to zjevně nesl strašně těžce. Což se dá pochopit. Nikdy o tom nemluví a člověk se ani nechce ptát.“


  „A pak tu byl Erlandsson,“ řekl Sandén.


  „Kolem Svempy se všechno točilo.“


  „Myslíte v pokerové partě?“


  „Ano, tam taky. Ale on byl takový typ člověka, co zabírá hodně místa, co je vidět a slyšet. Byl velmi angažovaný ve všem, čeho se chopil. V rodině, v činnosti klubu, ve společenském životě. Byl zapálený pro svou práci s dětmi a mládeží. A pak provozoval jakousi dobročinnost pro bezdomovce. Co přesně to bylo, nevím.“


  „Měl nějaké nepřátele?“ zeptal se Andersson.


  „To si nedovedu představit. Byl něco jako Boží dar lidstvu.“


  *


  PROJEKT SPOJIT SE V NEDĚLI s Erlandssonovými kolegy z banky SEB Sjöberg posoudil jako příliš časově náročný a rozhodl se nechat to na pondělí. Místo toho nasedl do auta a vydal se do restaurace Långbro Värdshus. Dva lidé z obsluhy pracovali i během sobotního večera a přispěli následující informací: společnost dosti jedla a pila, byli poněkud hluční, ale ne rušivým způsobem. Panovala srdečná nálada. Erlandsson byl ten, kdo mluvil nejvíc, a on také zaplatil účet. Přesněji řečeno rovných osm tisíc korun svou kreditkou. Neradi, ale ne neochotně, opustili lokál, když se zavíralo, tedy ve dvanáct, jako poslední hosté. Ještě pak odhadem patnáct minut stáli venku před restaurací a povídali si, a pak se odebrali pryč. Kdo z nich kterým směrem, si obsluha nevšimla. Nebyli si vědomi, že by Erlandsson nebo někdo jiný z jejich společnosti kontaktoval někoho z ostatních hostů. Nikdo z nich také nepůsobil zjevně opile.


  Teď už byl Sjöberg zpátky na policejní stanici a cestou ke kuchyňce prošel nepozorovaně kolem kanceláře Štiky. Nevěděl přesně proč, ale bylo toho víc, co na svém postoji k Hedvig Gerdinové nechápal. A nechápal u ní nezanedbatelné množství věcí. Například proč nosí vlasy jako stará bába a šaty jako puberťačka. Jeden den. A druhý přijde v plizované sukni a blůze s vázačkou. Nebo v příčně pruhovaných Marimekko šatech modelu sedmdesátých let. Pokud byl Sjöberg schopen posoudit, neměla ta ženská za mák vkusu. Jako by to mělo nějaký význam. On, který se vždycky snažil neposuzovat ptáka podle peří. Ale i celá její podstata byla poněkud… nepředvídatelná. Bylo těžké poznat, jestli je vážná, nebo žertuje. Na jednu stranu pohotově žertovala a někdy přímo drze. Na druhou stranu se dokázala podle Sjöberga s jistou seriózností podívat na souvislosti a jevy z více či méně absurdních perspektiv. A pak ta zatracená trvalá… To prostě nejde dohromady.


  Ať už z jakéhokoliv důvodu, živil teď v sobě tento iracionální pocit nelibosti. Gerdinová neudělala nic špatně, vzdor chybějící praxi byla výborná policistka. Z teoretického hlediska byla přímo překvalifikovaná, ale nikdy se nechovala nafoukaně ani si nestěžovala. Vykonávala úkoly, které jí byly přiděleny, a ještě víc. A Sandén ji zbožňoval. Což se Sjöbergovi vůbec nelíbilo. A ze všech sil se to snažil nedat najevo.


  „Conny!“ slyšel ji, jak na něj volá ze své kanceláře.


  A samozřejmě k ní chtěl zajít, jen co si vezme něco k pití. Poslušně se ale otočil a vstoupil do její kanceláře. Se zelenými rostlinami v okně a fotografiemi dětí nejrůznějšího věku tu i onde na policích a stole působila útulně. Místnost voněla čistotou a lehounce parfémem.


  „Štiko,“ řekl a vydal se k psacímu stolu.


  Mávla na něj, aby k ní přistoupil, aniž vzhlédla.


  „Pojď sem, něco ti ukážu.“


  Obešel psací stůl, postavil se za ni a ona zatím zesílila zvuk a spustila film, který podle všeho našla na stránkách televizního kanálu TV4. Mýtina v zimním hávu a z dálky bylo vidět muže, jak přichází mezi stromy a v náruči má naskládané kartony s pizzami. Šel po pěšině a zanedlouho došel k otevřené ploše, kde stálo zaparkovaných několik přívěsů. Podíval se do kamery a začal mluvit.


  „Začalo to, když jsem byl na služební cestě v Kalkatě. Na každém kroku narážíte na žebráky a těžce nemocné lidi a mě obzvlášť dojal osud malé holčičky, které bylo snad pět let, a měla na obočí obrovský tumor. Tak velký, že jí zakrýval polovinu obličeje a nemohla kvůli němu vidět a normálně žít.“


  „To je Sven-Gunnar Erlandsson,“ zašeptala Gerdinová.


  „Její život by jistě mohl být zcela jiný pouhým malým zákrokem, ale tady sedí a žebrá na rohu ulice. Propadl jsem pocitu bezmoci, beznaděje a nevěděl jsem, co mám dělat. Mám jí pomoct? Vzít ji do nemocnice a postarat se, aby ji odoperovali? Nebyla ale jediná. Viděl jsem stovky dětí, které stejně tak potřebovaly pomoc. A ženy. Malé, útlé podvyživené bytosti, jejichž existence závisela na tom, že jim kolemjdoucí podstrčí minci. Byli tam samozřejmě i muži, kteří se ocitli v tísnivé situaci, ale děti a ženy jsou zranitelnější, vydané na milost a nemilost. Právě tehdy jsem nemohl udělat víc, než jim právě jen hodit nějaké drobné, ale po tom zážitku jsem začal přemýšlet. Co můžu udělat, abych pomohl? Abych někomu změnil život, byť jen jedinému? Když jsem se vrátil domů, rozhodl jsem se udělat aspoň něco málo pro bezdomovce. Jsou přece tak blízko nás, ale doma často děláme, že je nevidíme. Tak některé z nich občas navštěvuji, chvíli s nimi popovídám, dám jim najevo zájem. Není to moc, ale myslím, že to oceňují.“


  „A vidím, že s sebou máte i jídlo,“ řekne někdo, kdo v záběru není vidět a kdo je, jak Sjöberg předpokládal, reportérka.


  „Obvykle s sebou beru pizzy, nebo tašku s potravinami,“ odpověděl Erlandsson. „Člověk přece nechce na návštěvu přijít s prázdnýma rukama,“ smál se.


  „To je ale šašek,“ řekla Gerdinová a zakroutila hlavou.


  Sjöberg na ni tázavě pohlédl, ale ona už opět sledovala film. Erlandsson zaklepal na dveře přívěsu a vstoupil.


  „Dobrý den vespolek!“ zavolal. „Máte hlad?“


  Filmový štáb se zjevně také nacpal do přívěsu, protože pak následovala sekvence, kde se zdravilo a vítalo a vybalovaly se pizzy. Krom týmu a Erlandssona se uvnitř nacházeli čtyři osoby, dva muži, žena a mladá dívka s perlou v nose, která se tam mihla jen několik vteřin a pak odtamtud zmizela. Zatímco jedli, reportérka jim položila několik otázek, ale Erlandsson v záběru nebyl a hovoru se neúčastnil, až teprve opět na konci čtyřminutové reportáže.


  „Takže vy jste tak trochu jedním z té party?“ zeptala se reportérka zpola žertem. „O čem si povídáte, když jste tady?“


  „O všem možném,“ odpověděl vážně Erlandsson. „O tom, co se stalo nebo co se stane. O všedních starostech. Respektu. Zranitelnosti. Zranitelnosti žen. Dokonce i tady. Pokládám za důležité, aby ani mezi bezdomovci nevyvstala sociální hierarchie. V takových strukturách mají ženy tendenci skončit vždy na nejnižší příčce.“


  Erlandsson zmizel ze záběru a kamera se místo toho zaměřila na zbytek společnosti. Všichni tři souhlasně přikyvovali. Příspěvek skončil.


  „Co mi za to dáš?“ zeptala se Gerdinová spokojeně a vypnula obrazovku.


  „Úžasné. Jaks to našla?“


  „Objevilo se to, když jsem hledala na googlu. Trapný, co?“


  „Dost dobře nechápu, co myslíš,“ řekl Sjöberg upřímně. „Jak by dobročinnost mohla být někdy trapná?“


  „Pokud se jí člověk věnuje jen kvůli sobě,“ odpověděla Gerdinová jednoduše.


  „Odkud to ale bereš? Že to dělá jen pro sebe?“


  „Cožpak to nevidíš? Jak je se sebou spokojený, když přichází lesem s těmi zatracenými kartony s pizzou? A začne mluvit o své angažovanosti. Jako by tu byl hlavní hrdina.“


  „Možná to bylo cílem. Aby povzbudili ostatní k něčemu podobnému. Ne, já s tebou nesouhlasím. Ani trochu. Působil na mě velice rozumně.“


  „Respekt – to mě podrž,“ pokračovala Gerdinová, zjevně aniž zaznamenala Sjöbergovu námitku. „To je člověk, co si dá bezdomovce k snídani. A to, co řekl o sociální hierarchii – sežeru vlastní klobouk, jestli on sám nestojí na nejvyšší příčce hierarchie v jakékoliv sociální souvislosti, v jaké se jen ocitne.“


  Sjöberg neochotně pohlédl na neexistující klobouk, na jehož místě měla jen středně plavé prošedivělé hnízdo.


  „Já se nesázím,“ zamručel Sjöberg. „Máš v tom určitě pravdu, ale že by všechno byla jen hra pro obecenstvo, je trochu přehnané. Kdo by běhal s pizzami k bezdomovcům jen proto, že to vypadá dobře?“


  „Nemáme ponětí, jak často tam chodil. Tohle mohlo být podruhé a naposledy.“


  „To se dá celkem jednoduše zjistit. Navrhuji, abychom ho neodsuzovali, dokud nebudeme mít víc informací, a pracovali dál nezaujatě. Souhlasíš?“


  „Já vždycky pracuju nezaujatě,“ prohlásila Gerdinová. „A právě z toho důvodu předkládám tato hlediska. No dobrá. S matrikou jsem chtěla počkat do zítřka, ale našla jsem docela zajímavou informaci o jednom z těch ostatních chlapíků. V interním rejstříku policie.“


  Všeobecný pátrací rejstřík byl jedním z interních policejních rejstříků, kde se daly hledat osoby mezi záznamy pořízenými během dřívějších vyšetřování trestních činů. Osoba, která tam figurovala, a navíc byla aktuální při probíhajícím vyšetřování, už dávala podnět k nadzdvihnutí obočí.


  „To mě podrž,“ řekl Sjöberg. „Kdo?“


  „Staffan Jenner,“ odpověděla Gerdinová. „A je to dost ošklivá historie.“


  *


  Lennart Wiklund bydlel, co by kamenem dohodil od Långbro Värdshus v bytě ve druhém patře v Långbrokungens Väg. Pustil je dovnitř jen ve spodkách a nemusel se za sebe stydět. Byl to urostlý chlap s pořádně nabušenými svalovými partiemi na nohou i horní části těla. Blond vlasy měl ostříhané v chlapeckém stylu a trčely mu na vše strany, ale v očích Westmanové odhalovaly cosi z jeho osobnosti. Vypadal rozespale, ale rychle se vzpamatoval, když se dozvěděl, kdo jsou, a ochotně je pustil do bytu.


  „Šel jste včera spát pozdě?“ zeptala se Westmanová, zatímco si sedla na kuchyňskou židli, kterou jí nabídl.


  Hamád si zabral druhou, ale Wiklund zůstal stát uprostřed místnosti, aniž udělal náznak, že by si také sedl ke stolu.


  „Jo… ne, nemyslím. Tak pozdě to zas nebylo. Proč…“


  „V kolik jste se vrátil domů?“


  Působil bezradně a díval se z jednoho policisty na druhého.


  „Těžko říct… Ve dvanáct? V jednu? Možná ve dvě? Já fakt nevím. Proč?“


  „Pamatujete si, jak jste se vrátil domů?“


  Okamžik zaváhal a pak zavrtěl hlavou.


  „Ještě jsem na to nestihl myslet. Spal jsem, když jste zazvonili…“


  „Byly včera nějaké panáky?“


  Zasmál se. Vůbec ne zahanbeně, spíš jako legrační zjištění.


  „Jo, to byly. Ale nechápu…“


  „Pamatujete si něco z toho, co jste včera dělal?“


  „Jasně, vážně…“


  Nejenže vypadal, ale i mluvil jako kluk. Westmanová i Hamád na něj vyzývavě hleděli. Zhluboka se nadechl a jako by se konečně rozhodl, že i on si sedne.


  „Byl jsem tady kousek se třemi kámoši v hospodě,“ řekl a silnou rukou vytáhl volnou židli. „Jedli jsme a pili a mluvili, dokud nebyl čas jít. Pak jsme se před hospodou rozloučili s Jannem Siemem a šli domů.“


  Kdesi v bytě se ozval zvuk tekoucí vody.


  „Přesně v kolik si nepamatuju, to se ale možná můžeme dozvědět od dámy ve sprše.“


  „To je vaše manželka?“ zeptal se Hamád. „Nebo dívka?“


  „Dá se říct, že je to jedna známá. O co tady vlastně jde?“


  „Sven-Gunnar Erlandsson byl dnes brzy ráno nalezen tady v zalesněné oblasti mrtev,“ vysvětlil Hamád a mávl rukou k oknu. „Vy, Siem a Jenner jste byli poslední, kdo ho viděli živého.“


  „Mrtvý?“ podivil se Wiklund.


  „Zavražděný. Všechno naznačuje, že byl zastřelen hned poté, co jste se rozloučili.“


  „No to je hrůza. Lotto!“ zavolal ke zvukům z koupelny, ale nikdo neodpověděl.


  „Vlastníte nějakou střelnou zbraň?“ zeptal se Hamád.


  Bezstarostnost Lennarta Wiklunda jako by odvál vítr, a pak už budil přemýšlivý dojem a jako by vážil každičké slovo, než odpověděl. Což jim velmi ztěžovalo poznat, jestli mluví pravdu.


  „Ne. Nikdy jsem nestřílel.“


  „Jak probíhal ten večer?“ chtěla vědět Westmanová.


  „Příjemně. Žádné neshody. Jestli se ptáte na to. Ne, že by to tak bývalo…“


  „Kdo platil?“


  „Svempa. Teda Erlandsson. Probendili jsme pokerovou kasu a on ji měl na starosti.“


  „A co vy sám? Měl jste v ní peníze?“


  „Letos ne moc. Možná pár stovek. To Janne Siem zatáhl většinu.“


  „Nějaké nesrovnalosti?“ zeptal se Hamád.


  „Jako co?“


  „Někdo, kdo podváděl?“


  Po Wiklundově tváři přelétl nejistý úsměv.


  „Ne. To je jen pro zábavu. Žádné velké peníze.“


  „Tak jak velká byla kasa?“


  „Asi sedm a půl tisíce. Za rok a na čtyři hráče. Žádné velké peníze,“ zopakoval.


  „Stýkali jste se i jinak než za hracím stolkem?“ chtěla vědět Westmanová.


  „Staffan a Svempa se dost stýkali. Byli to blízcí přátelé. Janne, Svempa a já jsme se znali přes fotbal. Moje dcera hraje ve stejném družstvu jako Janneho, ale soukromě se nestýkáme.“


  „Takže vy máte dítě. Rozvedený?“


  „Jo. Proto bydlím v tomhle jejich odkladišti.“


  „A dáma ve sprše?“


  „Jedna známá, jak už jsem řekl. Lotto!“ pokusil se znovu.


  A tentokrát se ve dveřích kuchyně objevila bosonohá kráska v příliš velkém županu a zvědavě se po nich podívala. Vypadala tak o dvacet let mladší než Lennart Wiklund.


  „Víš, kolik bylo, když jsem přišel domů? Je to důležitý.“


  „Nemám ponětí. Ale myslím, že bylo půl druhý, když jsme zhasli.“


  „Bylo tedy tak čtvrt na dvě, když přišel domů?“ zasáhla Westmanová. „Nebo možná čtvrt na jednu? Nějakou představu přece máte?“


  „Už jsem spala,“ odpověděla žena hodnověrně. „Pak jsme chvíli dováděli, ale nevím, jak dlouho.“


  Westmanová cítila, jak ji Hamád hledá pohledem, ale ovládla se a jen suše opakovala slova, která žena užila.


  „Dováděli. Aha. Takže všechno bylo jako obyčejně?“


  „Nic podivnýho.“


  „Dobře. To je všechno, co jsme potřebovali vědět. Nemusíte tu zůstávat.“


  Westmanová měla znepokojivě blízko k tomu doporučit jí, aby odcupitala na taneční parket, odkud přišla, ale v poslední chvíli vzala rozum do hrsti. Mladá žena každopádně využila příležitost a s pokrčením ramen z kuchyně odešla.


  „Vzpomněl byste si na někoho, kdo by mohl mít důvod přát si Erlandssonovu smrt?“ zeptal se Hamád Wiklunda.


  Na chvíli se zamyslel, a pak odpověděl.


  „Ne, nemyslím, že by někdo takový existoval. Byl dost dominantní a všude ho bylo moc. Měli jsme menší neshody, ale byl děsně čestný a férový člověk. Nerozšiřoval spoustu nesmyslů. I když o všech věděl všechno.“


  Což byla překvapivě trefná analýza z místa, odkud to nejméně čekali.


  


  Pondělí dopoledne


  V DEVĚT HODIN PONDĚLNÍHO RÁNA se všichni kromě Gabrielly Hanssonové opět shromáždili v modré oválné místnosti, aby shrnuli včerejší události. Gerdinová zaznamenala, že je poctil přítomností i Gunnar Malmberg, s největší pravděpodobností proto, že se cítil důležitý, když přijal telefonát případného vraha. Sjöberg sotva stačil zahájit poradu a už se ta otázka objevila.


  „Nasadil jsem na tu práci Telii,“ řekl Hamád, „včera ale byla neděle a pořád ještě je čas dovolených. Hrozí, že to, co by jim obvykle zabralo čtyřiadvacet hodin, bude teď trvat trochu dýl. Vědí ale, že je to záležitost nejvyšší priority, a po poradě tam zase zavolám a budu na ně tlačit.“


  „Tak teď projdeme, co kdo zjistil během včerejších výslechů,“ pokračoval Sjöberg. „Můžeme začít rodinou Siemových. Objevilo se něco zajímavého?“


  Andersson a Sandén shrnuli své dojmy, načež následovala zpráva Westmanové a Hamáda o návštěvě u Lennarta Wiklunda a Staffana Jennera. Poté opustil poradu Malmberg, který měl zjevně důležitější věci na práci. Což potěšilo Gerdinovou, protože ty skutečně zajímavé novinky ještě nepřišly na řadu.


  „Všichni zúčastnění jako by sdíleli názor, že Sven-Gunnar Erlandsson se do značné míry věnuje charitě,“ řekl Sjöberg. „Štika našla příspěvek z dokumentu na TV4, který to potvrzuje. Tady to máme,“ řekl a spustil film na počítači připojeném k SMART Board, kterým byla konferenční místnost nedávno vybavena.O čtyři minuty později Westmanová okomentovala reportáž jako první.


  „Takže další dobrý člověk se odebral do věčných lovišť,“ vzdychla.


  Sandén a Andersson přitakali a dokonce i Rosén souhlasně přikyvoval. Gerdinová si všimla, že ji Sjöberg chvíli pozoruje. Ne vítězoslavně, to nebyl jeho styl; spíš zvědavě, aby viděl, jestli přijme dojem svých kolegů. Nepřijala. Přesto nehodlala svůj postoj zveřejnit.


  „Může být jakkoliv dobrý,“ řekl Hamád. „Přesto si myslím, že to má co dělat s podváděním v kartách. Všechny známky tomu nasvědčují. Byl to večer ve společnosti kolegů z pokeru, měl v kapse karty a byl střelen do hlavy. Ano, Kapelane, vím, že to bylo do zátylku, ale rozdíl je marginální.“


  „On nepodváděl,“ řekla Westmanová odmítavě. „Všichni říkají, že byl neobyčejně štědrý, prokazatelně rozdával bezdomovcům jídlo a navíc byl, podle Staffana Jennera, hluboce věřící. Jak to jde dohromady s falešnou hrou?“


  „Souhlasím s Petrou,“ řekl Sjöberg. „Navíc mám další informaci, která tuto úvahu posiluje. Jenner i Wiklund říkají, že účet v Långbro Värdshus byl sedm a půl tisíce, Siem je přesnější a říká sedm tisíc čtyřista sedmdesát osm korun. Personál naopak ujišťuje, že večeře stála osm tisíc. To Erlandsson měl na starosti pokerovou kasu a platil. Dodal tedy víc než pět set korun z vlastní kapsy, aniž to někdo věděl. Tomu říkám pravá velkodušnost, něco, co člověk nedělá jen proto, aby vypadal dobře.“


  Když říkal to poslední, obrátil se na Gerdinovou, která i teď zvolila nepustit se do sporu, ale Hamád ještě neskončil.


  „Štědrost ve vší počestnosti, ale faleš je o něčem jiném. Ani na okamžik nepochybuju, že byl přímo zázrakem v štědrosti, když šlo o peníze. V tomto případě jde ale o to vyhrát, být nejlepší. Být kohoutem na smetišti. To jsou dvě zcela odlišné věci.“


  Gerdinová souhlasila na sto procent – mlčky.


  „Odkud se vlastně vzaly ty řeči o pokeru?“ zeptala se místo toho ke zjevnému překvapení všech. „Myslím, úplně na začátku.“


  Sjöberg se na ni díval až s politováním.


  „Celou dobu se vědělo, že parta z pokeru propíjí pokerovou kasu,“ osvětlil Hamád.


  „To se nevědělo celou dobu. To vyšlo najevo při mojí a Connyho návštěvě u jeho vdovy. Už když povolali mě a Bellu na místo činu, řekli, že se našel mrtvý hráč pokeru. Jen by mě zajímalo, proč.“


  „Možná proto, že se v náprsní kapse našly karty,“ řekl Hamád se špatně skrývanou ironií v hlase. „Diskrétní velikosti.“


  Té věci s diskrétní velikostí musí přijít na kloub. Jediné, co se jim dosud podařilo o těch kartách zjistit, bylo, že jedna z nich bylo eso. Diskrétní eso? Možná. To se ale nemohou dozvědět, dokud neuvidí zbytek sady. Rozhodla se, že už se v tom prozatím nebude šťourat.


  „Čtyři kusy,“ řekla místo toho. „V pokeru má člověk v ruce pět karet.“


  „Teď už tohle téma opustíme,“ přerušil ji Sjöberg. „Máme něco mnohem zajímavějšího. Prosím, Štiko.“


  „Dobře. Před osmi lety, tedy v létě 2001, měla rodina Staffana Jennera doma na letní pobyt ruské dítě. Znáte pojem dítě na léto?“


  „Mlhavě,“ odpověděl Sjöberg. „Ale můžeš nám to prosím vysvětlit.“


  „Jde o výměnu mezi několika ruskými dětskými domovy a švédským spolkem, který pracuje pro to, aby děti z dětských domovů přijely během léta do Švédska. V určitých případech i během Vánoc. Cílem je, aby poznaly, jaké to je žít v rodině, a navíc samozřejmě odpočinout si a užít si švédského léta. A blahobytu. Ten koncept je velmi zdařilý a rodiny často udržují kontakt s dětmi dlouho poté, co dětský domov opustí. Dokonce se i stalo, že rodiny své děti na léto adoptují.“


  „To je teda opravdu velkorysé,“ prohlásil Hamád. „Vážně.“


  „Počkej, to si poslechni. Této dívce bylo jedenáct let a jmenovala se Larissa Sotnikova. Na konci léta, týden než měla jet domů, najednou zmizela. Beze stopy. Následovalo obrovské nasazení sil, rojnice a zapojilo se celé sousedství. Ale nikdy se nenašla. Staffan Jenner byl samozřejmě tvrdě pod drobnohledem, ale nepodařilo se dokázat, že by měl s jejím zmizením cokoliv společného. Podle něj byla dívka naživu, utekla a někde se v zemi skrývala. Nebyla totiž tak nadšená myšlenkou vrátit se domů a nechtělo se jí ani předešlého léta. Což byla jistě pravda. Nebo že v nejlepším případě utekla a něco se jí stalo. Jenner naprosto popřel, že by do toho byl jakkoliv zapleten. Tomu ale policie nevěřila. A dalo by se usuzovat, že ani jeho žena. Protože o rok později si vzala život. Ale domněnka Staffana Jennera, co se stalo, nebyla přese všechno zcela nepravděpodobná. Stává se dosti běžně, že děti uprchlíků zmizí z vlastní vůle. Komu na tom vlastně záleží? Je to jen dítě bůhví odkud. Po kterém žádná prázdnota nevyvstane, které nikdo nepostrádá.“


  „To je příšerný,“ shrnul Andersson to, co si mysleli všichni.


  „Ten Jenner byl tak trochu podezřelý,“ řekl Hamád. „Seděl a mlel si pro sebe.“


  „Podivín,“ potvrdila Westmanová.


  „A já jsem měl silný dojem, že nám něco zatajuje,“ pokračoval Hamád.


  „Určitě tohle,“ konstatoval Sjöberg. „A není to tak divné. Ať už má s věcí něco společného, nebo nemá.“


  „Erlandsson se možná dozvěděl něco o tom, co udělal, a vyhrožoval mu, že ho odhalí,“ navrhl Sandén.


  „Taková možnost se nabízí. Ale stejně bychom neměli zapomínat, že žádné tělo se nenašlo a vůbec není jisté, že je dívka mrtvá,“ poukázala Gerdinová.


  „V každém případě navrhuji, aby Petra s Džamálem pracovali dál na této stopě,“ řekl Sjöberg. „Štika a já se znovu zkontaktujeme s rodinou Erlandssonových, ale nejdřív navštívím kancelář banky SEB v Kungsträdgården. To zvládnu sám, takže se zatím můžeš věnovat matrice a trestnímu rejstříku. A pak jsem začal být trochu zvědavý na ty existence z přívěsu. Kapelan a Sandén je najdou a zjistí, co si o tom všem myslí.“


  Andersson neměl námitek.


  „Moc hezká holka, tady ta na začátku. Já si beru na starost holky a ty se můžeš ujmout těch bezzubých dědků,“ smál se a poplácal Sandéna po rameni.


  Porada skončila.


  *


  SJÖBERG SEDĚL v prosklené konferenční místnosti v třetím patře kancelářské budovy SEB v ulici Kungträdsgårdsgatan. Proti němu seděla jedna z kolegyň Svena-Gunnara Erlandssona, která se podle informace jmenovala Kristina Wintherfalcková. Nevypadala ani z poloviny tak nadutě, jak její vznešené jméno naznačovalo, a musel si – už ani nevěděl pokolikáté – připomenout, že lidé v naprosté většině případů nemohou za to, jak se jmenují. Například on sám. Bylo jí pětačtyřicet, byla opálená a dlouhé středně plavé vlasy měla vyčesané do jednoduchého ohonu. Černé sako si nechala pověšené na židli na svém pracovišti a teď tu seděla opřená s nohou přes nohu v černé sukni ke kolenům a bílé halence. V ruce měla svazek papírů, kterými si mechanicky ovívala tvář. Ve skleněné kleci bylo velmi teplo a nedalo se tam otevřít okno.


  Kristina Wintherfalcková a Erlandsson pracovali bok po boku ve velké tradingové kanceláři a věnovali dny prodeji a nákupu opcí, termínovaným obchodům, směnkám a jiným aktivitám, jejichž smysl Sjöberg sotva chápal. V polovině devadesátých let se témuž věnovali několik let i v Singapuru, což z ní v této souvislosti činilo obzvlášť zajímavou osobu.


  „Dobrý. Skutečně dobrý kluk,“ odpověděla na Sjöbergovu otázku, jaký byl Erlandsson jako člověk. „Pokaždé ochotný, když člověk potřeboval pomoct. Pokud někdo onemocněl nebo si musel vzít volno, klidně přiběhl a zastoupil ho. Ke všem se choval stejně. Tedy s respektem. Tady může občas zavládnout trochu mužská atmosféra, ale on takový nebyl.“


  „Získal jsem dojem, že byl docela dominantní člověk. Souhlasíte s tím?“


  „Ano, jistě. Ačkoliv v pozitivním slova smyslu. Nebál se otevřeně vyjádřit svůj názor. Většinou jsme ale byli zajedno, takže mi to ani v nejmenším nevadilo.“


  „A ostatním?“


  „Nebyl nijak zvlášť kontroverzní, takže s tím nebyl žádný problém. Spíš byl ten, kdo řekl, co si všichni – nebo alespoň většina – myslí.“


  „A jeho nadřízení, ti s tím neměli potíže?“


  „Vůbec ne. Svempa byl velmi diplomatický a uměl se vyjadřovat správným způsobem.“


  „Takže nějaké přímé nepřátele neměl?“


  „Ne, to si dovedu jen těžko představit,“ odpověděla se smutným úsměvem. „Byl oblíbený ve všech vrstvách.“


  „A v Singapuru,“ zeptal se Sjöberg, „Jaké to bylo tam? Stalo se tam něco zvláštního?“


  Třemi prsty si odhrnula pramen, který se jí z ohonu uvolnil, a několik vteřin se zamyslela, než odpověděla.


  „V Singapuru bylo zvláštní všechno a nic. Pracovali jsme stejným způsobem jako tady a se stejnými produkty. Život kolem byl ale samozřejmě jiný. Pro Svempu to bylo jistě nejpřevratnější, protože tam potkal svou novou ženu.“


  „Mohla byste mi o tom něco povědět?“


  „Vy jste s ní nemluvil?“


  „Jistě, ale přesto bych si rád poslechl vás.“


  Polopravda. Sice s Adrianti Erlandssonovou mluvil, ale ne o tomhle. Byla by to špatně zvolená situace, ale později toho dne se k tomu vrátí.


  „Byl tehdy docela čerstvý vdovec, když skočil po té práci v Singapuru. Žena mu zemřela na rakovinu prsu přibližně ve stejné době, kdy jsem se já a ještě jeden kolega přestěhovali do Singapuru. Trochu ho to asi inspirovalo a připadalo mu, že by změna prostředí jemu i dětem prospěla. A to si myslím bylo správné rozhodnutí, protože celé rodině se tam vedlo moc dobře a děti se navíc naučily plynně anglicky. Každopádně, ti, co hráli golf, občas zajeli do Indonésie, trvalo to ani ne hodinu lodí. Svempa golf nehrál, ale několikrát jel s ostatními, aby si to vyzkoušel. Během jedné z těch cest potkal Adri, myslím, že mu dělala caddie, nosičku holí. A tak se to stalo. Nakonec tam jezdil každý víkend, i s dětmi, a pak se vzali a přestěhovali se do Švédska.“


  „A co jste tomu říkali vy ostatní?“ chtěl vědět Sjöberg.


  „Byli jsme kvůli němu rádi. To bylo přesně to, co on i děti potřebovali. A samozřejmě i Adri. Tam se jim nežije lehce. Můžou se udřít na bohaté Singapuřany, kteří se k nim jezdí naparovat. Jistým způsobem typický Svempa, nejenom že pomohl sobě, ale i někomu jinému. Oboustranně výhodná situace. Naprosto bez debaty.“


  Sjöberga už další otázky nenapadly, tak rozhovor ukončil. Slova oboustranně výhodná situace mu během celého vyšetřování měla zůstat vězet v hlavě. Kdo vlastně vyhrál co? Nakonec se všichni jeví jako poražení.


  *


  Poté co se Andersson a Sandén nějakou chvíli dohadovali s administrativou televizní stanice TV4, podařilo se jim spojit se s redaktorkou z příspěvku z kolonie bezdomovců v přívěsech. Byla nápomocná a poskytla jim jména, která znala, a zároveň popis, jak se dostanou na mýtinu v Huddinge, kde se nyní nacházeli.


  Místo nevypadalo zcela stejně. To, co se na televizních snímcích jevilo jako hustě zarostlý křovinatý les, šedý, tichý a odmítavý s nahými hrozivými stromy, byl nyní mechem zarostlý čarovný les jak z pohádky od Elsy Beskowové. Když vystoupili z auta, udeřily proti nim vlhké švédské letní vůně. Nebylo těžké pochopit, proč zvolili pro svůj ošuntělý park přívěsů právě to místo.


  Kolem se to hemžilo lidmi; někdo věšel prádlo na šňůru nataženou mezi přívěsem a stromem, jiný se snažil přepilovat kovovou trubku. Jakási žena seděla a kouřila ve skládacím lehátku a dva muži se jen tak potulovali, aniž měli viditelně něco na práci. Na policisty hleděli zvědavě, ne podezíravě, ale nikdo nic neřekl.


  Přívěs, který je zajímal nejvíc, stál na stejném místě jako v reportáži, a dveře byly otevřené. Sandén trochu opatrně zaklepal na stěnu vedle nich.


  „Jó?“ ozval se zevnitř ženský hlas.


  „Můžeme dál?“ zeptal se a strčil dovnitř hlavu. „Rádi bychom vám položili pár otázek.“


  „Vy jste z obce?“


  „Ne, od policie.“


  „Aha. Tak pojďte dál. Nic nevyřešenýho spolu ale nemáme.“


  „To si ani nemyslím,“ smál se Sandén, zatímco vystoupal nahoru a Andersson hned za ním.


  Žena, které mohlo být kolem padesáti, byla táž jako v televizním příspěvku. Vypadala čistě, seděla s vlhkými vlasy u stolu a pila čaj. Na sobě měla příliš velké černé triko a pod stolem byly vidět bosé nohy v ustřižených džínech. Byl tam cítit šampon a cigaretový kouř.


  „Jens Sandén, Hammarbyjská policie. Tohle je Odd Andersson. Vy jste Gunilla Mäkinenová?“


  Přikývla.


  „Hledáme také Svanteho Boberga a Rogera Lindströma.“


  „A všechny ostatní, co znali Svena-Gunnara Erlandssona,“ doplnil Andersson.


  „To budeme asi jen my, co ho známe. Všichni vědí, kdo to je, ale navštěvoval jen nás. Svante sedí. Za krádež. Tři měsíce, vyleze začátkem října.“


  „A Lindström?“


  „Rogere! Někdo tady s tebou chce mluvit!“


  Andersson nadskočil. Nenapadlo by ho, že by se v malém přívěsu mohl nacházet ještě někdo, a z místa na spaní nebyly vidět ani slyšet známky života.


  „Ještě nevstal,“ vysvětlila žena s úsměvem, který bohužel odhalil chrup, který pořádně snížil celkový dojem.


  Teď se na lůžku začalo něco hýbat a ozvalo se zachroptění.


  „Dáte si čaj?“ chtěla vědět žena.


  Andersson chtěl spontánně odmítnout, ale Sandén nabídku přijal, a při důkladnějším zamyšlení se přece převařená voda dá pít ve starém přívěsu stejně dobře jako kdekoliv jinde.


  „Ano. Děkuji. Prosím taky jeden šálek,“ odpověděl a rozhlédl se.


  Přívěs byl sice opotřebovaný a zjevně nebyl nejmodernější, ale bylo tam slušně čisto a věci, které tam byly, se jen tak nepovalovaly. Byl to přese všechno něčí domov, lidé tu žili své životy, jak to šlo nejlépe.


  O několik minut později byl opět jakž takž nastolen pořádek a všichni čtyři seděli u stolu a pili čaj. Roger Lindström byl podle informací o několik let mladší než Gunilla Mäkinenová, ale ne stejně zachovalý. I jeho ústa odhalovala sem tam mezi zuby prázdné místo. Byl navíc vrásčitý i zjizvený. Že měl za sebou dlouhodobé zneužívání smíšeného charakteru, nebyl odhad nijak náročný na odbornost. Teď seděl do pasu nahý a odhaloval laciná a nedbale provedená tetování, ale v každém případě si natáhl tepláky.


  „Promiňte nám to prudké probuzení,“ řekl Sandén. „Máme špatné zprávy a trochu si s vámi potřebujeme popovídat.“


  Gunilla Mäkinenová měla náhle v očích úzkostný výraz a nahrbila ramena, jako by se chtěla bránit. Roger Lindström si sypal jemný tabák na cigaretový papírek, aniž vzhlédl.


  „Sven-Gunnar Erlandsson zahynul,“ řekl Sandén přímo k věci. „Byl nalezen včera ráno v lese nedaleko odsud. Všechno nasvědčuje tomu, že byl zastřelen někdy během noci.“


  „A co to má s náma co dělat?“ zeptal se Lindström, aniž odtrhl zrak od budoucí cigarety. „Jsme nějak podezřelý?“


  „Máte nějakou střelnou zbraň?“ kontroval Andersson. „Nebo nějaký motiv?“


  Muž na něj rychle pohlédl a pak si roztřesenýma rukama začal balit cigaretu.


  „Ani jedno, ani druhý,“ odpověděl.


  „Proč bysme chtěli, aby Svempa byl mrtvej?“ zeptala se žena. „My ho přece máme rádi. Že jo, Rogere?“


  „No jo, do háje. Možná byl trochu moc urputnej. Ale stará se. Nosí jídlo a věci.“


  „Věnuje nám čas,“ doplnila žena. „Sedne si a povídá si.“


  „Jak často sem chodíval?“ zeptal se Sandén.


  „Tak jednou měsíčně. Už několik let.“


  „Sám? Nebo má s sebou nějaké pracovníky sociálky?“


  „Ne. Přišel sám od sebe. Jednou měl s sebou kámoše. To už bude nějaká doba, myslím, že minulou zimu. Ale toho to moc nepobavilo. Už si nepamatuju, jak se jmenoval.“


  „Erlandsson navštěvoval jen vás? Sousedy ne?“


  Zavrtěla hlavou.


  „Sotva by po něm někdo mohl chtít, aby živil celej tábor. Že pomáhal nám, bylo víc než dost.“


  „A kolik vás je?“


  „Řek ste to sám, Roger, Svante a já. Občas jsme čtyři, ale my tři spolu kempujeme už přes deset let.“


  „Vy dva jste pár?“ odvážil se zeptat Andersson. „Nebo snad vy a Svante?“


  „Nebo Svante a Roger?“ navrhl Sandén.


  „Chacha. Ne, prostě jen držíme spolu,“ odpověděl Lindström a olízl kraj papírku a prstem přejel teď už hotovou cigaretu.


  „A ta čtvrtá osoba, kdo to je?“ zeptal se Andersson.


  „To není nějaká čtvrtá osoba. Ale občas tu necháme chvíli bydlet někoho, kdo potřebuje střechu nad hlavou.“


  „Někoho z těch, co znali Erlandssona?“


  Roger Lindström si strčil cigaretu do úst a zapálil si ji. Pak zavrtěl hlavou.


  „Tak se to nedá říct. Trochu si pokecal se všema, co potkal, ale to s náma v přívěsu dlouze diskutoval.“


  „Co ta dívka v televizním příspěvku, kdo to je?“ zeptal se Andersson. „Mladá. Hezká.“


  „Nevim. V tom příspěvku jsme byli jen my.“


  „Jen se tam mihla. Myslel jsem, že tady taky bydlela.“


  „Mohla to bejt Rebecka?“ zeptala se Gunilla Mäkinenová. „Chvíli tady bydlela v zimě, jen pár tejdnů. Zdrhla z domova. Bylo jí teprve patnáct. Narazila jsem na ni v Skärholmenským centru. Ale to je pravda, Svempa mluvil i s ní. Snažil se ji přivést k rozumu, chtěl, aby se nastěhovala zpátky domu.“


  „A udělala to?“


  „Myslim, že jo. Aspoň jsem nic jinýho neslyšela.“


  A ani Roger Lindström.


  „Jak bychom ji mohli sehnat?“ zeptal se Andersson. „Víte, jak se jmenuje příjmením?“


  Gunilla Mäkinenová pokrčila rameny a podívala se na Lindströma, který odklepl cigaretu do plechovky od koly. Překvapivě silně se mu třásly ruce.


  „Ňáký jméno, co končí na -son. Johansson. Larsson. Ne, nemůžu si vzpomenout. Ale mám za to, že byla odněkud z Norsborgu. Milá holka.“


  „Řekl jste, že byl Erlandsson trochu moc urputný,“ řekl Sandén Lindströmovi. „Co jste tím myslel?“


  „Ále, beru to zpátky. Byl to fakt zatraceně dobrej týpek. Myslel jsem, že trochu moc kázal. Byl moc vážnej.“


  „Byl bych rád, kdybyste to rozvinul.“


  Lindström párkrát potáhl z cigarety, přemýšlel. Disharmonický tón, pomyslel si Andersson. Je to tak, že chór andělů nezpívá stoprocentně unisono? Siem pěl na Erlandssona jen samou chválu s jediným falešným akordem. Hořkostí? Pokud, tak pouze se špetkou. Zákon nevybočovat z řady? Ano, pravděpodobně. Hamád mluvil o moci. O Erlandssonovi užil výraz kohout na smetišti. Byla to snad jen druhá strana téže mince? Využil snad Erlandsson své prokazatelné společenské mocenské postavení, aby konal dobro? Tedy nejlepším způsobem. Andersson měl pocit, že ani Štika nechová nijak zvlášť velkou důvěru k Erlandssonově opěvované štědrosti, ona je ale taky pokaždé v opozici. Zakládá si na tom, že plave proti proudu. Možná je to i tak, že se ve větší míře než ostatní věnuje kritickému myšlení, a to mu lezlo na nervy. Jim. A tady to opět máme. Zákon nevybočování z řady.


  „My tady přece sedíme v našem přívěsu,“ řekl Roger Lindström. „A bojujeme s počasím, osamělostí, obživou a zdravím. Často jako bysme měli obhajovat, že vůbec máme právo existovat. Některý z nás maj ještě navíc problémy s drogovou závislostí. To pak nám možná nepřipadá, že otázka rovnoprávnosti pohlaví je na denním pořádku na prvním místě.“


  Andersson stačil jen otevřít ústa, aby něco namítl, když Lindström svou úvahu rozvinul.


  „To je ale člověk skutečně nahranej, protože my tady v těch sračkách sedíme společně. Například Gunilla, Svante a já. A nebude nám tu přece posluhovat a ve všem vyhovovat jen proto, že je ženská. Stačí už, jak to je. Takže Svempa má naprostou pravdu.“


  „Ale…?“ řekl Andersson.


  „Ale to my už víme. Tak prostě žijeme. Nemám pravdu, Gunillo?“


  Přesvědčivě přisvědčila.


  „Tak do nás nemusel pokaždý tak zatraceně hučet. Ale jistě, dobrý poselství snese zopakování. I když jsme občas měli pocit, že Svempa je trochu jak stará poškrábaná vinylová deska. Znáte to, přenoska přeskočí zpátky a celou dobu se omílá stejnej kus.“


  To byla metafora, kterou si Andersson bez problémů ihned osvojil.


  *


  GERDINOVÁ SEDĚLA s nohama na psacím stole a klávesnicí v klíně, až příliš dobře si vědoma, že taková poloha je mnoha způsoby zničující. Dřív nebo později bude mít potíže s páteří – pokud už je dokonce nemá. Chvíli tak seděla a nevyhnutelně ji začala bolet kostrč, což byla ovšem maličkost ve srovnání s požitkem, který jí z hlediska pohodlí tato zpola ležící poloha poskytovala. Případní návštěvníci pokaždé nadskočili, když ji takto viděli; nějakým způsobem jim to připadalo nedůstojné nebo nepatřičné. To jí ale dělalo ještě menší starosti než ergonomické důvody. Moc dobře si uvědomovala, že je pro mnohé těžko poskladatelnou skládačkou, kde jednotlivé dílky jako by do sebe nezapadaly. Taková ale už prostě je. Nehodlá se změnit, nemá potřebu být všemi milována. Hedvig Gerdinová blahopřála těm, co ji měli rádi, ostatní litovala.Například Sjöberg, kterého si z mnoha důvodů velmi vážila. Laskavě vedl různorodou skupinu policistů, diskrétně a s empatií. Diskrétně tak, že dokázal přimět všechny tancovat, jak pískal, aniž je názorně směroval, s empatií a s přihlédnutím ke kvalitám každého z nich a zároveň s vědomím, jaké mají slabosti. Nebál se přesunout odpovědnost na někoho jiného; Sjöberg uměl ostatním naslouchat, dát prostor jiným názorům a úhlům pohledu. Což by mohlo protiřečit tomu, jakým způsobem přijímal poslední dobou ty její. Vlastně ale byl jen jiného mínění, na což měl plné právo.


  Gerdinová si byla naprosto jistá, že Erlandsson byl odporný člověk, na první pohled poznala prázdný sud. Poté, co byla za takového dost dlouho sama provdaná, a navíc žila ve světě, který byl z většiny zalidněn podobnými typy, si v průběhu let vypěstovala jakousi hypercitlivost na umělé fasády.


  Sven-Gunnar Erlandsson byl ovšem alespoň netrestaný. Stejně tak i jeho manželka a dospělé děti. Ani rodiny Siemova, Jennerova nebo Wiklundova si žádný trest nepřivodily a ani žádné záznamy v registru dlužníků. Celá ta parta byli samí slušní lidé. Na papíře.


  Přesto ji zpráva z matriky přiměla spustit nohy ze stolu a napřímit se v zádech.


  *


  IHNED PO PORADĚ zavolal Hamád kontaktní osobu policie v Telii a zatlačil, aby dostal informace o příchozích hovorech z nedělního rána na centrálu policejní stanice, Malmbergův mobil a zároveň jeho přímou linku. V Telii měli skutečně podstav, ale podařilo se mu z nich vymámit slib, že seznam vygenerují a dodají do konce pracovní doby. Poté se mu podařilo získat výpisy ze samotné centrály a spolu s Westmanovou se opět vydali do Älvsjö na druhý pohovor se Staffanem Jennerem.


  Jenner sám navrhl, aby se setkali opět u něj doma, a Hamád v tak slunečné odpoledne jako toho dne neměl nic proti tomu opustit střed města a vydat se na zelené vilové předměstí. Příště ale už bude načase povolat ho na policejní stanici. Prostředí instituce může mít na takový rozhovor zajímavý vliv.


  „Takže kdybyste mohl spekulovat, Staffane, co je podle vás za popravou Svena-Gunnara Erlandssona?“ zeptala se Westmanová tónem, který Hamád poznával.


  Tušil, co přijde potom, a zašimralo ho kolem žaludku. Westmanová zahájila pohovor šokem. Seděli jako dříve v sedací soupravě a Jenner na ni užasle hleděl téměř neskutečně modrýma očima. Ve chvíli, kdy otevřel ústa, aby odpověděl, sekla.„Peníze? Pomsta? Láska? Nebo Larissa Sotnikova?“


  Změnil se v led. Hamád viděl, jak Jenner zmrzl s ústy dokořán. A Westmanová seděla opřená v křesle s pažemi volně spočívajícími na opěradlech a pozorovala ho se zcela neutrálním výrazem ve tváři. Vyčkávala. Nepronese slovo, dokud Jenner neodpoví na otázku. Bylo by slyšet padnout špendlík.


  „Těžko si dovedu představit, že by někdo měl důvod Svempu zavraždit,“ odpověděl nakonec.


  Křišťálově čistě. Bezvýrazně.


  „A že by Lara s tou věcí měla co společného, považuji za nanejvýš nepravděpodobné.“


  Westmanová z něj nespouštěla zrak; chtěla ho přimět k řeči, podřeknout se, vypadnout z rovnováhy.


  „Co se jí týče, položila mi policie už tolik otázek, že nemám, co dodat. Pokud vás zajímá, proč jsem se o jejím zmizení nezmínil při minulém výslechu. Ale jen se ptejte. Pokud si představujete, že by to v této souvislosti mělo mít nějakou důležitost.“


  Obrnil se. Najednou byl schopen ovládnout své city. Ta situace pro něj nebyla nová, už ji zažil dřív. Na rozdíl od vraždy Svena-Gunnara Erlandssona, ať už ji spáchal sám, nebo ne. Pro Hamáda už ta chvíle minula. Uvědomil si, že po agresivních otázkách už dál budou následovat jen zatvrzelé odpovědi.


  „Lara – tak říkáte Larisse?“ zeptal se.


  „Ano, tak jsme jí říkali všichni. Tak jí říkali i u ní doma.“


  „Co si myslíte, že se s ní stalo?“


  „Nemůžu si nic myslet. Doufám, že se má dobře. Že skončila u někoho, kdo ji má rád.“


  „Vy si tedy myslíte, že uprchla proto, aby mohla zůstat ve Švédsku?“


  „Ne. To je to, v co doufám. Já si myslím, že už není naživu.“


  Hamád nadzdvihl obočí.


  „Proč si to myslíte?“


  Jenner odpověděl, aniž uhnul pohledem.


  „Protože mi to připadá nejpravděpodobnější. A protože necítím její přítomnost.“


  Otřel si ruce o nohavice. Znamení, vzdor všemu, že mu je situace nepříjemná.


  „Takže to není tak, že víte, že je mrtvá?“ vložila se do toho Westmanová.


  Jenner neodpověděl, jen na ni unaveně pohlédl.


  „Jste si vědom, že v tom případě ve vašem naprosto nejbližším okolí během posledních let zemřeli tři lidé?“ pokračovala Westmanová.


  Vzdychl.


  „Předpokládám, že ta třetí má být Marie. Vzala si život jako přímý následek vaší práce, když se to stalo naposledy.“


  „To je mi skutečně líto. Mohl byste to ale rozvést?“


  Poprvé pohlédl jinam, zmizel pohledem ven z okna. Odpověděl ale stejně jako předtím. Klidně, věcně a s jistou odevzdaností.


  „Když Lara zmizela, celá rodina byla vystavena neuvěřitelnému tlaku. Nejdříve ze zármutku a zoufalství z toho, že jsme o ni možná přišli. Pak z opakovaných policejních výslechů a náznaků. A konečně z vyčkávavého postoje okolí. Nevyslovených podezření. Šíření zvěstí. Všeho šuškání a spekulování.“


  „Přišli o ni?“ zeptal se Hamád. „Měli jste za to, že ji vlastníte?“


  Jenner na něj pohlédl s jakýmsi politováním v pohledu. Nebo možná shovívavě?


  „Člověk nemůže jiného člověka vlastnit,“ odpověděl. „My jsme ale byli Lařini rodiče. Když byla tady. A chystali jsme se ji adoptovat.“


  „Vy byste ji adoptovali?“


  „Ano. A naše city pro ni se tomu přizpůsobily. Milovali jsme Laru. Její zmizení sužovalo nás všechny, ale Marie to nesla nejhůř. Asi rok poté, co jsme přišli o Laru, to vzdala. Pokud mám být upřímný, tak si myslím, že dokonce brala podezření vůči mně hůř než samotnou ztrátu Lary. Se zármutkem se člověk naučí žít, ale ne s hanbou.“


  „Takže to nebylo tak, že by vás podezírala i Marie?“ dorážela Westmanová, ale Jenner vzal otázku s rozumem, stále ještě s pohledem ztraceným někde za oknem.


  „Nebyla nedotčená veškerými těmi řečmi, co se povídaly. Ale znala mě. Věděla, že bych něčeho takového nebyl schopen a…“


  „Čeho přesně?“ přerušil ho Hamád.


  Jenner byl zpátky, hleděl mu do očí, když odpovídal.


  „Něčeho zločinného.“


  Nenechal se vyvést z míry. Ne tentokrát.


  „A byli i jiní, kteří byli stejně přesvědčeni, že jsem nevinný. Všichni, co mě dobře znali. Svempa, například. Celou dobu stál při mně. Proč bych si měl tedy přát jeho smrt?“


  „Protože možná změnil názor,“ odpověděl Hamád.


  Slova zůstala viset ve vzduchu. V pokoji se všemi fotografiemi. Nikdo dlouhou chvíli nepromluvil. Panovalo naprosté ticho, žádné hlasy, žádný šum. Musí to být tak osamělé, být Staffanem Jennerem, pomyslel si Hamád. Vdovec, děti vylétlé z hnízda. Život lemovaný ztrátami a zármutkem. Poslední v domě plném vzpomínek. Co ho tu ještě drží? Neptal se na totéž Staffan Jenner sám sebe při tom malém psychickém selhání, když se s ním setkali posledně? Nakonec Westmanová prolomila ticho.


  „To by se tedy dalo předpokládat, že stejně podržíte i vy Adrianti?“


  Byl to jen záchvěv. Cosi nejistého, co mu přelétlo v očích, lehké zachvění hlasu, když odpověděl.


  „Samozřejmě. Samozřejmě to udělám.“


  Hamád měl náhle silné nutkání, aby tam povolal psovoda. Co když Staffan Jenner ten dům opustit nemůže? Co když je prodej nemovitosti spojen s tak velkým rizikem, že je to nemyslitelné?


  


  Pondělí odpoledne


  SJÖBERG A GERDINOVÁ se opět nacházeli v útulné kuchyni rodiny Erlandssonových. Tentokrát kolem kulatého stolu seděly kromě Adrianti a Idy i děti, které už se z domova odstěhovaly. Rasmusovi bylo pětadvacet a studoval práva na Uppsalské univerzitě. Anna byla o dva roky mladší a studovala medicínu, i ona v Uppsale. Dorazili během včerejška a rodina měla čas, aby událost společně zpracovala. Třebaže jich bylo v místnosti tolik, panoval nad celou společností poklid, který Sjöberg spojoval s Velkými pátky v době svého dětství.


  „Když jste včera odešli, dostala jsem esemesku,“ řekla Adrianti. „Od Svempy. Poslal ji, když bylo za pět minut půl jedné v noci.“


  „Za pět minut půl jedné?“ opakoval Sjöberg. „Co chtěl?“


  „Jen říct, že je na cestě domů. Můžete se podívat sám.“


  Přisunula k němu mobil s puštěnou zprávou. Za chvíli jsem doma. Líbám S. S datem neděle 00.24. Naklonil telefon tak, aby ho Gerdinová, která seděla vedle něj, také mohla vidět.


  „Vy jste ale neměla mobil zapnutý?“ zeptal se Sjöberg.


  „Ale ano, jenže když jsem vstala, byl vybitý. Musela se vybít baterka, když jsem spala. Ráno, když jsem se vzbudila a Svempa nebyl doma, zapnula jsem mobil do nabíječky. To bylo těsně předtím, než jste přišli. Esemesku jsem objevila, teprve když jste odjeli.“


  To bychom se bývali rádi dozvěděli ihned, pomyslel si Sjöberg, ale zdržel se kritiky čerstvé vdovy. Erlandsson byl tedy naživu těsně před půl jednou. Pokud to ovšem skutečně on sám poslal zprávu. Právě když se chtěl zeptat, převzala velení Gerdinová.


  „Míváte obvykle mobil v noci zapnutý?“ zeptala se překvapivě autoritativním tónem.


  O co jí jde? Adrianti se nejistě podívala z jednoho na druhého.


  „Nebo to bylo jen při této příležitosti?“


  „Mám ho zapnutý pořád.“


  „Kdyby se něco stalo?“


  „Ano.“


  „Měla jste nějaký důvod si myslet, že by se něco mohlo stát?“


  Šikovné.


  „Ne,“ usmála se Adrianti, teď už s úlevou. „Tak jsem to nemyslela. Mívala jsem ho zapnutý pro případ, že by Svempa volal.“


  Štika se ale nedala. Zakousla se jako barakuda.


  „A to musíte odpovědět? I kdybyste ležela a spala?“


  Zbytečné, už toho bylo dost. Adriantin úsměv zmizel stejně rychle, jako se objevil. Anna vypadala napjatě. Rasmus a Ida zasmušile. Bylo jim macechy líto. Bylo by lepší chovat se k nim šetrně.


  „Ne, samozřejmě že ne. Já jsem ale možná chtěla odpovědět.“


  „Jste si jistá, že ten vzkaz psal váš muž?“ zeptal se Sjöberg laskavým tónem. „Ptám se, jak chápete, z důvodu, že jsme jeho mobil nenašli.“


  „Jsem si jistá,“ odpověděla Adrianti. „Vždycky psal takhle.“


  Několik vteřin bylo ticho, čas na zamyšlení. A pak opět Štika, nyní z její strany nečekaný pokus o uvolnění atmosféry.


  „U vás doma je to velmi hezké. Máte neuvěřitelně vytříbený cit, Adrianti. Strašně se mi líbí to spojení klasicky rustikálního zařízení s moderním. A všechno má své místo, to není snadné docílit.“


  Sjöberg se rozhlédl. Novýma očima. Gerdinová měla pravdu; když se člověk podíval pozorněji, všechno bylo skutečně pečlivě promyšlené. Dvířka starých skříněk se zajímavými úchytkami a starý sporák na dřevo. To ve spojení s keramickou deskou z Gaggenau a vestavěným kávovarem. Nepřezdobený interiér s volně rozmístěnými předměty, zdánlivě náhodně na policích. Vyleštěná měď a staré dózy na mouku a sůl z Rörstrandu. Moderní porcelán a designové sklo v bíle natřeném rustikálním skleníku. Vše pedanticky srovnané, což Sjöberga velmi oslovovalo.


  „To chce ale odborníka,“ pokračovala Gerdinová. „Je těžké stvořit takovou harmonii. Skutečně mi to imponuje.“


  Tvář Adrianti ozářil úsměv a děti si mohly vydechnout.


  „Děkuju,“ řekla. „Je milé, že jste si toho všimla. Je za tím spousta práce.“


  Je fascinující slyšet Gerdinovou mluvit o zařízení domova. Navíc naprosto profesionálně. Se stylem jejího oblékání by si člověk myslel, že pro něco takového nebude mít cit.


  „Pracujete doma?“ zeptala se.


  Pěkný opis. Ale Sjöberg neměl tušení, kam tím míří. Gerdinová byla pro něj záhada.


  „Jsem žena v domácnosti,“ odpověděla Adrianti přímo. „Pro takové, jako jsem já, ve Švédsku žádná práce není. A se všemi dětmi a tak… No, vždyť víte. Bylo to tak pro nás všechny nejlepší.“


  „Je příjemné mít se ke komu vrátit ze školy?“ vmísil se do hovoru Sjöberg, který chtěl částečně zapojit do hovoru děti, a zčásti mu připadalo, že nad hovorem pozbyl vládu a chtěl se zapojit sám.


  „To ano, na stole bylo vždycky mléko a sendviče,“ usmál se Rasmus a objal macechu kolem ramen.


  Opřela si hlavu o jeho a nepochybně se zdálo, že tato rodina je srostlá dohromady.


  „Povězte nám, prosím, jak jste se seznámili,“ požádal ji Sjöberg. „Bydlela jste tehdy v Indonésii, že ano?“


  „Ano. Na ostrově Batam. Leží docela blízko Singapuru, kde bydlel Svempa s dětmi. Singapuřané jezdívali na Batam hrát golf a já jsem pracovala v klubu. Jednou jsem dělala Svempovi caddie a víkend poté se vrátil.“


  Adrianti Erlandssonová se celou tváří usmála. I děti se nakazily dojemným okamžikem ve vyprávění, který změnil i jejich život.


  „Caddie,“ řekla Gerdinová, i ona s úsměvem. „To budete skvělá na hřišti?“


  „Skvělá? To si nemyslím,“ odpověděla Adrianti skromně.


  „Jaký máte hendikep?“


  „Od té doby jsem už golf nehrála. Je to třináct let. Tehdy jsem měla dva tři a něco.“


  Sjöberg neměl ponětí, jestli je to dobré nebo špatné, ale iritovalo ho, že Gerdinová zavedla hovor na vedlejší kolej.


  „Proč už jste nehrála, co jste přišla do Švédska? Tady po okolí je hodně pěkných golfových hřišť.“


  Teď už zase měla svou odhodlanou vrásku mezi očima. Upřímně ji to zajímalo, otázkou jen bylo, z jakého důvodu. Sjöberg usoudil, že proto, že sama byla do golfu blázen. Stejně jako všichni ostatní golfisté.


  „Ále, na to nebyl čas,“ odpověděla Adrianti. „S rodinou a se vším. Nikdo z ostatních nehrál. Tady platil fotbal, že ano, děti?“


  Souhlasně přikývly.


  „Jo, tady se zásadně hrál fotbal,“ řekla Ida. „Hráli jsme všichni. A Adri fandila a prala dresy.“


  Adrianti se zasmála.


  „Dobře,“ řekl Sjöberg, kterého ta konverzace už pořádně nudila. „Nosila jste Svempovi hole, a pak?“


  „Pak se pořád vracel a vždycky chtěl jako caddie mě. Jinak nehrál. Zamiloval se do mě. A já se zamilovala do něj. Pak jsme se vzali a odstěhovali se sem.“


  „A vy jste švédská občanka od…?“


  „Od roku 2000.“


  „Nechala jste si i indonéské občanství?“


  „Ano, je povolené mít dvě.“


  „To je jistě pravda…,“ stačil Sjöberg říct, než ho opět přerušila Gerdinová.,


  „A děti, jak to šlo s nimi? Rozuměly si?“


  Sjöberg to viděl. Trvalo to jen zlomek vteřiny a ani nechápal, co vidí, ale viděl to. Po tváři Adrianti Erlandssonové přešel stín a o okamžik déle jí trvalo, než odpověděla. Pohlédl na Gerdinovou a ona na to byla připravená, to pochopil, protože se dívala neobvykle pronikavě a celou svou podstatou byla zaměřená na rozkódování právě této reakce. Sjöberg takové chvíle miloval, žil pro ně. Právě teď se ale cítil naprosto mimo.


  „Připadalo jim to skvělé,“ odpověděla Adrianti, nyní beze stopy po… ať už to bylo cokoliv. „Měly se moc rády od první chvíle. Že ano, holčičko?“


  Pohladila nejstarší dívku po tváři, otázka byla zjevně zaměřena zvlášť na ni. Anna přikývla se smutným výrazem v očích, smutkem, který se nějakým způsobem lišil od toho zjevného. Ida ale nesouhlasila.


  „Neříkej to takhle, Adri. Dewi je moje sestra úplně stejně. A i Rasmus.“


  Řekla to mírně a laskavě. Láskyplně. Sjöbergovi bylo nějakým způsobem jasné, že to nemělo být obvinění, jen prosba. Atmosféra v místnosti se náhle zcela proměnila. Ztráta tam byla celou dobu, ale teď byla… bolestnější? A zároveň plašší? Zármutek, který neměl jméno. Na rozdíl od smrti.


  „Dewi Kusamasari,“ řekla Gerdinová. „Existuje nějaký zvláštní důvod, proč jste se o vaší dceři předtím nezmínila?“


  „Není ve Švédsku,“ odpověděla Adrianti. „Cestuje po světě. Mimo to mluvím o dětech pořád a ona k nim patří.“


  „Povězte nám o Dewi,“ poručila Gerdinová.


  Adrianti se zamyslela, možná nevěděla, kde začít. Když ale Ida otevřela ústa, neznala míru.


  „Dewi je úžasná. Když jsme ji potkali poprvé, připadala nám jako nejroztomilejší dítě na světě. Mně taky, i když jsem o tři roky mladší. Byla veselá a dobře naladěná, hravá, má dobrodružnou povahu a je šikovná úplně na všechno. Dewi bylo tehdy teprve deset a neuměla slovo švédsky, ale už za pár měsíců byla v obraze, když jsme mluvili. Když sem přišla, moc toho neuměla, protože v Indonésii nemají tak dobré školy, tak ji dali do třídy s o rok mladšími dětmi. Už rok na to byla tak šikovná, že mohla přeskočit třídu a chodit do ročníku s Annou. Když vyšla gymnázium, měla 320 bodů. Vynikající prospěch ve všech předmětech. Dewi nikdy nehrála fotbal, ale hned se ho naučila. A samozřejmě se stala nejlepší hráčkou oddílu s naprosto vlastním stylem hry. S míčem byla skutečná akrobatka. A pak byla taky nejlepší kamarádkou, jakou si člověk mohl přát. Když byl člověk smutný, mohl jít kdykoliv za ní. Nikdy se s nikým nehádala. Dělala prostředníka, když jsme se my ostatní hádali. Dewi mi strašně chybí, chci, aby se vrátila domů.“


  Idě teď do očí vhrkly slzy a Adrianti vypadala, že se také každou chvíli rozpláče. Rasmus a Anna seděli nehybně a hleděli do stolu.


  „Tak proč tady není?“ zeptal se Sjöberg, který se stačil vzpamatovat z této studené sprchy a chtěl zpátky do hry.


  „Je na dlouhé cestě,“ odpověděla tiše Adrianti, s pohledem upřeným na své ruce, které na stole před ní téměř vztekle masírovaly jedna druhou. „Na cestě kolem světa. A Svempa se každopádně neprobudí,“ dodala s pláčem v hlase.


  „Kde je? Kdy odjela?“


  „Nevím, kde je přesně teď. Byla všude možně. Je pryč už čtyři roky.“


  „Čtyři roky!“ vyhrkl Sjöberg. „Cožpak jste ji neviděli celé čtyři roky? Anno?“


  Anna jen zavrtěla hlavou, aniž vzhlédla.


  „Proč tak dlouho?“


  „Má dobrodružnou povahu,“ odpověděla Anna. „Jak řekla Ida. Nedělalo jí problém přestěhovat se sem. A nebylo jistě ani těžší se odsud zase odstěhovat.“


  „Chcete říct, že postrádá kořeny?“


  „Naopak. Dewi zapustí kořeny kdekoliv.“


  Sjöbergovi to nešlo dohromady. Silná rodina, ve které je tolik lásky a pozornosti – stalo se snad něco?


  „Jste ale ve spojení?“ chtěla vědět Gerdinová.


  „Mailujeme si,“ odpověděla Adrianti.


  „Zjevně ne tak často, když nevíte, kde je právě teď?“


  „Dostatečně často, abych věděla, že se má dobře.“


  „Jaký byl vztah Svempy a Dewi?“ zeptal se Sjöberg a pohledem spočinul na jednom po druhém.


  Odpověděl Rasmus.


  „Dobrý. Velmi dobrý. Jak řekla Ida. Všichni jsme Dewi milovali od první chvíle. Táta ji považoval za vlastní.“


  Nebyl důvod to zpochybňovat. Ostatní členové rodiny vypadali, že sdílejí stejný názor.


  „On ji ale neadoptoval?“


  Otázka mířila na Adrianti, ale Anna byla rychlejší.


  „Nechtěla se vzdát naděje, že jednou potká vlastního otce.“


  „A kdo to je? Její pravý otec?“


  Zraky všech se obrátily na Adrianti, která se ošívala.


  „Singapurský Číňan.“


  „Singapurský Číňan?“ zopakoval Sjöberg nechápavě.


  „Číňan ze Singapuru,“ odpověděl Rasmus místo matky. „To znamená Singapuřan, který není ani Ind, ani Malajec ani nic jiného, ale Číňan. V tom není žádné hodnocení, jen vysvětlení.“


  „Dobrá. On ale pořád ještě žije?“


  „To nevím,“ odpověděla Adrianti. „Žili jsme spolu osm let. O víkendech. Ve všední dny bydlel v Singapuru. Pak jsme ho ale omrzely a už jsme ho neviděly.“


  „Vy jste nebyli manželé?“


  „Ne.“


  „Uznal ale otcovství?“ chtěl vědět Sjöberg v neobratném pokusu poskládat si kousky skládačky.


  „Ale ano. Mně a Dewi a všem ve vsi. Bydleli jsme přece v domě, který koupil. Ale ne oficiálně. Neexistují na to žádné papíry.“


  „A proč ne?“


  Adrianti odpověděla pokrčením ramen. Sjöberg byl pravděpodobně hlupák. Indonésie a Švédsko jsou dvě různé věci, tolik alespoň chápal. Vzdal to.


  „Když jsme tu byli naposledy, mluvili jsme o motivu. Přišli jste na někoho, kdo by mohl mít důvod přát si smrt Svena-Gunnara Erlandssona?“


  Všeobecné kroutění hlavou.


  „Táta byl strašně populární,“ odpověděl Rasmus. „A nijak zvlášť kontroverzní. Byl vůdčí osobnost, ale ne na úkor ostatních. Lidi stáli při něm.“


  „Pak bych tedy chtěl slyšet vaše mínění ohledně těch, co s nimi byl v restauraci v sobotu večer,“ řekl Sjöberg. „Začneme Siemem. Co mi můžete říct o něm?“


  Otázaní po sobě váhavě pohlédli. Pokrčili rameny.


  „Děti Janneho Siema příliš dobře neznají,“ odpověděla Adrianti. „Ani já ne. Svempa říkal, že je to dobrý chlap. Ale trochu moc… o sobě a kolem sebe? Dá se to tak říct?“


  Sjöberg se usmál a Gerdinové trochu cuklo v koutcích.


  „Ale ano,“ odpověděl Sjöberg. „Hamižný. Trochu přehnaně hospodárný. Člověk, který vynakládá nemalé úsilí, aby uspokojil vlastní potřeby. Víte, co myslel, když tohle o Siemovi řekl?“


  „Když hráli poker, byla špatná pravidla, pokud Janne prohrál. Když vyhrál, nebyl v tom žádný problém. Nebylo tam něco i s fotbalem, Ido?“


  „Ano,“ potvrdila dívka. „Hrála jsem ve stejném týmu jako jeho nejstarší dcera. Nebyla v týmu stálou hráčkou a táta byl náš trenér. Janne zjevně poukazoval na to, že bych měla sedět na lavičce, že mě táta zvýhodňuje, protože jsem jeho dcera.“


  „A tak to nebylo?“


  „Tak to rozhodně nebylo,“ přišel Rasmus sestře na pomoc.


  Loajalita? Nebo objektivně podložené tvrzení?


  „A ta třináctiletá?“ vmísila se do toho Gerdinová. „Josefin Siemová?“


  Ida vypadala nejistě, hledala v bratrových očích potvrzení. Rasmus přikývl.


  „Z toho mála, co jsem viděla, nepůsobí příjemně. Mrcha. Nafoukaná. Jako obě její sestry. Z té rodiny nemám ráda nikoho. Táta je ale bránil. Táta měl rád všechny lidi. Říkal, že všichni máme své malé chyby a nedostatky.“


  „A co Lennart Wiklund?“ ptal se dál Sjöberg. „Jaký je?“


  Začalo mu připadat, jako by se věnovali čirým pomluvám. Musel ale ty otázky položit. Jak jinak by mohli pochopit souhru mezi Svenem-Gunnarem Erlandssonem a lidmi, kteří ho viděli naposledy živého? Musejí někde začít. Protože někde něco leží a doutná. Dostatečně, aby to způsobilo pořádný požár.


  „Je příjemný,“ odpověděla Adrianti. „Zábavný. Napovídá spoustu…“


  „Nesmyslů?“ navrhla Gerdinová.


  Adrianti se zasmála. Pramen černých lesklých vlasů jí padl do tváře a ona si ho dala zpátky za ucho.


  „Ano, říkat nesmysly mu jde. Nebo myslíte, že říká nesmysly o ostatních? To ne. To není jeho styl.“


  „To je přesně to, co řekl on o Svempovi,“ připomněla si Gerdinová z ranní porady na policejní stanici. „Že o lidech nešířil spoustu nesmyslů.“


  Adrianti přikývla.


  „To je pravda, Svempa takové věci nesnášel. Říkal, že ve všech je něco dobrého.“


  „Ale že měli i spory,“ pokračovala Gerdinová. „Co tím podle vás Wiklund myslel?“


  „Nemám ponětí. O žádné neshodě mezi nimi jsem neslyšela. Svempa Wiklunda považoval za legračního chlapíka. Se kterým je prima se stýkat.“


  Gerdinová se nedala.


  „Něco tím ale musel myslet. Mohlo se to týkat pokeru? Nebo fotbalu?“


  Děti nic nevěděly. Pozorně sledovaly macechu, zatímco pátrala v paměti.


  „Jediné, co mě napadá, je, když Svempa přemístil Lennarta a místo aby trénoval družstvo dcery Alexandry, trénoval pak družstvo syna. Williamse. Nebylo to ale nic tak zásadního.“


  „To řekl Svempa?“


  Adrianti přikývla. V očích Gerdinové se cosi rozsvítilo.


  „Možná to ale bylo zásadní pro Lennarta Wiklunda. Proč ho přemístil?“


  „Protože některé dívky řekly, že se na ně dívá. Nebo by se možná mělo říct, že je balí.“


  „Svempa to ale odmítl?“


  „Ne. Udělal opatření. Tak, aby všichni byli spokojení.“


  „Zjevně kromě Wiklunda.“


  Sjöberg sledoval Gerdinovou s jistou fascinací. Představoval si chudáka Adrianti Erlandssonovou v jejích rukou jako citron. Který se vymačká do poslední kapky.


  „Byla to přece dobrá dohoda. Dívky a jejich rodiče byli spokojení a Lennart místo toho dostal jiné družstvo. Svempa byl diplomat.“


  „Dalo by se říct, že se ta věc ututlala?“


  „Nebylo co tutlat. Svempa řekl, že holky s Lennartem jen oraly. Že za tím nic není. Sám převzal jejich družstvo a postaral se, aby se neroznášely drby.“


  „Aha, to je to družstvo. Družstvo, kde hraje Josefin Siemová. Byla snad ona jednou z udavaček?“


  Adrianti hleděla zahanbeně na své ruce a silně tiskla palec do dlaně druhé ruky.


  „Ano, byla,“ odpověděla tiše. „Ale Svempa nechtěl, aby se to vyneslo. Kvůli Lennartovi. A kvůli Alexandře.“


  „To je mišmaš,“ konstatovala Gerdinová s úsměvem, který byl zároveň vítězoslavný a hořký.


  „Můžu něco říct?“ zeptala se Ida. „O tomhle jsem nevěděla, ale čistě instinktivně bych řekla, že měl táta pravdu. Že byl Lennart nevinný. Neznám zrovna Josefin Siemovou, ale hodně holek si myslí, že je Lennart strašně pěknej. Například její starší sestra, která po něm slintala a celou dobu se před ním nakrucovala. Pravděpodobně neprojevil o holky zájem, jak si přály, a celou tu historku si jen vylhaly. To je můj názor.“


  Sjöbergovi připadalo, že je načase změnit směr hovoru.


  „A pak tu máme Staffana Jennera. Pochopil jsem správně, že ho všichni dobře znáte.“


  Děti působily neutrálně. Adrianti se zhluboka nadechla. Možná tušila, co přijde.


  „To je blízký přítel rodiny, že ano?“


  Děti přikývly. Adrianti polkla.


  „Nějaké spontánní komentáře?“


  „Myslím…,“ začala Adrianti. Byla bledá a měla kruhy pod očima, možná byla silná káva otevřít toto téma ještě ke všemu ostatnímu. To téma se ale otevřít musí a není důvod to odkládat.


  „Myslím, že už další výslech nevydržím. Mohli bychom to odložit na později?“


  Rasmus s Annou se na sebe podívali, Ida se tvářila zarputile.


  „Je mi líto,“ řekl Sjöberg měkce, „ale musíme tyto otázky položit, abychom se dostali dál. Čím dřív tím líp.“


  Ida opět byla tou, která byla schopna mluvit, když se ostatní zdráhali.


  „Vím, kam míříte,“ řekla hořce. „K Laře, nemám pravdu? Byla o rok mladší než já. Hrály jsme si skoro pořád. Znala jsem ji líp než kdo jiný. Dětským způsobem. Milovala rodinu Jennerových. Milovala Staffana. A oni milovali ji. Staffan je dobrák od kosti. Hodný, jemný, chápající, láskyplný, pedagogický. Je nemyslitelné, že by jí Staffan udělal něco zlého. Chápete? Nemyslitelné.“


  „Tak co myslíte, Ido?“ zeptal se Sjöberg. „Co se podle vás stalo?“


  „Myslím, že utekla, aby nemusela jet domů do Ruska. A stalo se jí neštěstí. Nebo natrefila na nějakého šílence.“


  „S tím naprosto souhlasím,“ řekl Rasmus. „Staffan s tím neměl nic společného. Můžeme to téma už opustit?“


  Sjöberg se poddal. Okolnosti kolem zmizení ruského dítěte na léto mohli zkoumat sami. Teď v každém případě věděli, jaké stanovisko zaujímá rodina Erlandssonova.


  „Dobře,“ vzdychl Sjöberg. „Ale naprosto nezávisle na tom chci vědět, jaké byly a jsou vztahy vašich rodin. Jak jsem pochopil, byli jste si velmi blízcí. Adrianti?“


  Adrianti se stále ještě tvářila téměř vyděšeně. Rasmus odpověděl místo ní.


  „Byli jsme všichni dobří přátelé. Anna, Dewi a já jsme si hodně hráli s jejich dětmi. Ida byla trochu moc malá, proto to pro ni bylo obzvlášť skvělý, když se objevila Lara. Staffanova žena a Adri spolu dobře vycházely. Marie byla nedocenitelná, když byla Adri v zemi nová, pomohla jí zorientovat se. Nemám pravdu?“


  Adrianti přikývla, ale pohled odhalil, že je myšlenkami někde jinde. Do očí se jí nahrnuly slzy. Byla už nebezpečně blízko hranice, co je ještě schopna snést. Už bylo načase nechat rodinu Erlandssonovu v klidu.


  „A táta byl strašně silný…, když se to stalo,“ pokračoval Rasmus. „Byl pro Staffana naprostou oporou. Bezpodmínečně si věřili a byli si velmi podobní v tom, jak na věci nahlíželi, i když zvenčí viděno, byli velmi odlišní. Pokud mezi nimi hledáte nějaký rozkol, hledáte marně. Staffan Jenner tátu nezabil.“


  Poslední slova pronesl velmi důrazně. Adrianti Erlandssonová se tahala za malíček, až to křupalo. Z očí se jí vyřinuly slzy. Hranice byla překročena.


  Možná to bylo také tak, že nebyla tak skálopevně přesvědčená.


  *


  ŽIVOT SVENA-GUNNARA ERLANDSSONA byl mozaikou událostí a lidí. Momentálně se přehrabovali v ústředních částech jeho všedního dne a vycházeli ze současnosti. Bylo mu ale dvaapadesát, když zemřel, a dlouhou dobu se pohyboval v širokých kruzích po velkých plochách. Ačkoliv vyšlo najevo značné množství zajímavých informací, nebylo tam nic, co by řeklo, že vrah je mezi těmi, které vyslechli nebo o kterých slyšeli. I kdyby sám Hamád došel k názoru, že nezvěstná ruská dívka a sebevražda jsou dostatečný důvod, proč hledat o něco víc právě na zadním dvorku rodiny Jennerovy. Doslova i přeneseně. Na druhou stranu nebyl ještě připraven vzdát se stopy z pokeru. Karty v kapse, skutečnost, že v žádném ohledu nešlo o pokerový večer, a zároveň smrtící střela do hlavy hovořily jasnou řečí. Bylo neseriózní odhlédnout od těchto indikací, i když to stejně dobře mohla být zástěrka. V tom případě se někdo velmi vynasnažil, aby vražda vypadala, že má co dělat s pokerem, a i to na něco ukazovalo.


  Že by Erlandssona zastřelil Wiklund, nevěřil ani okamžik. Ten chlap byl pařič a zjevně měl rád mladé holky, ale že by byl vrah, tomu Hamád nevěřil. Tezi Gerdinové, že je do vraždy zapletena Josefin Siemová, také moc šancí nedával. Jan Siem mohl mít s tím vším co dělat, ale že by vystavil svou třináctiletou dceru něčemu tak strašlivému, jako najít mrtvolu, mu připadalo velmi nepravděpodobné. Mohlo se to stát náhodou, ale v tom případě to byla také obrovitá shoda okolností a na shody okolností moc nevěřil.


  Rodina? Jistě. Statisticky vzato to bylo nejpravděpodobnější. Sám se s nimi nesetkal, ale z toho, co slyšel, se dosud neobjevilo nic, co by ukázalo tím směrem. A Sjöbergův zájem o tu věc s bezdomovci brzy sám vyšumí. Příspěvek bezdomovců k vykreslení charakteru Erlandssona jim nebyl lhostejný, ale jeho vraha v kempu přívěsů nenajdou.


  V každém případě byl telefonát z nedělního rána na Malmbergův mobil tím nejkonkrétnějším, co mohli sledovat. Některého z těch mnoha supů, kteří sedávali a poslouchali, co se projednává policejním rádiem, se mohla zmocnit náhlá potřeba se zviditelnit. Mohl je trochu pozlobit i někdo, kdo se z jiných důvodů brzy dozvěděl o tom, co se stalo. Mohl to být ale i sám vrah, kdo se ozval. Nebo někdo, kdo měl důvod zamířit podezření špatným směrem. Za všech okolností bylo v nejvyšším zájmu co nejdříve zjistit, jak se to s tou věcí má.


  Hamád během odpoledne prošel výpisy z ústředny Hammarbyjské policie z doby, kdy Malmberg ten hovor přijal plus mínus patnáct minut. Centrála zaznamenala i hovory, které šly přímo, tedy ne přes telefonistku na pevné linky, které v policejní budově stály na každém psacím stole. Příchozí hovory, které nebyly volány z tajných čísel, vystopoval a spojil s dotyčným příjemcem, kterého pak kontaktoval.


  Žádný z těchto hovorů nebyl adresován Malmbergovi a navíc pojednávaly o zcela jiných věcech než vraždě Svena-Gunnara Erlandssona. Kupodivu ani žádný z hovorů, které přišly z tajných čísel, nepřišly na Malmbergovu pevnou linku. Ať už přímo nebo přes manuální přepojení.


  Když se blížila šestá a on pořád ještě nebyl o nic moudřejší, chystal se k odchodu domů. Tehdy se mu v doručených zprávách objevily seznamy z Telie.


  Jen hrstka hovorů během té doby přišla přes centrálu z tajného čísla. Abonenti za těmito čísly dostali nyní jména a na seznamu byly dokonce i jejich adresy. Hamád obratem kontaktoval ty policisty, kteří hovory přijali, a nikdo z nich neměl potíže je objasnit. Byly výhradně soukromého charakteru.


  Dva hovory během toho aktuálního časového rozmezí byly přijaty mobilním telefonem Gunnara Malmberga. Jeden z nich se neshodoval o třináct minut a navíc přišel z Malmbergova domova. Druhý přišel 09.36. Z předplacené karty.


  


  Úterý dopoledne


  V ÚTERÝ DOPOLEDNE se Bella Hanssonová stavila na policejní stanici a Sjöberg svolal neformální poradu do své kanceláře. Bylo tam těsno, ale mínil, že to, co jim Hanssonová chce sdělit, bude jistě zajímavé pro všechny.


  „Zbraň, kterou hledáme, je Glock 38,“ zahájila. „Musím říct bohužel, protože není nijak těžké si takovou zbraň obstarat. Běžně se objevují ve zločineckých kruzích, a pokud jen člověk má ty správné kontakty, není to žádný problém.“


  „A když je nemá?“ zeptal se Andersson, který stál a opíral se o knihovnu. „Jak se to dělá pak? Zatím jsme v tomhle vyšetřování na žádné lupiče cenných transportů nenarazili.“


  „Na internetu je dost pochybných stránek,“ odpověděla Hanssonová ze svého místa na jedné židli pro návštěvníky u psacího stolu. „A nepodařilo se nám tuto zbraň spojit s jiným zločinem.“


  „Takže myslíš, že se nám pomocí té zbraně najít vraha nepovede?“


  „To bude podle mě těžké. Neřknu-li beznadějné,“ dodala a pak změnila téma. „Podle Kaje souhlasí teorie, že oběť byla nejdřív střelena do zad ze vzdálenosti asi pěti metrů a pak zblízka do týla, když už ležela na zemi. Ta střela přivodila okamžitou smrt.“


  „Mluvíme tedy o popravě,“ konstatoval Sandén. „Erlandsson měl zemřít. Že byl pak okraden o mobil, z toho nedělá loupežnou vraždu. V první řadě je to vražda.“


  „24 minut po půlnoci odeslal esemesku manželce,“ řekl Sjöberg. „Mohlo to být tak, že měl mobil v ruce, když byl zastřelen, a že ho vrah vzal z momentálního popudu. Přece jen je to iPhone. Drahý a atraktivní.“


  „Mohlo to být taky tak, že byl zavražděn, protože se někdo chtěl k tomu mobilu dostat,“ řekl znovu Andersson. „Z nějakého jiného důvodu než že stojí pět tisíc. Možná je to přitažené za vlasy, ale stejně je to možnost, kterou bychom měli brát v úvahu.“


  Sjöberg zamyšleně přikývl.


  „Když mluvíme o telefonech, Džamále, jak to šlo s Telií? Viděl jsi výpisy hovorů?“


  „Nedostal jsem ještě Erlandssonův. Ale hovor, který bral Malmberg v 09.36 v neděli ráno mám potvrzený, byl z předplacené karty.“


  „Takže i tady jsme se dostali do slepé uličky?“


  „Vlastně ano.“


  „Vysílač?“


  „Podám zprávu později.“


  Gerdinová změnila téma.


  „Ty hrací karty, Bello, byly opravdu jen čtyři?“ zeptala se. „Takže jich nebylo pět?“


  „Ne, byly čtyři,“ potvrdila Hanssonová.


  „Odkud jsi tedy vzala tu informaci o pokeru? Mluvila jsi o hráči pokeru už na golfovém hřišti, když ti zavolali.“


  Hanssonová se na několik vteřin zamyslela a pak odpověděla.


  „Mám za to, že službu měl Lundin. To on musel mluvit o pokeru.“


  „O tom ale přece nemohl mít ani ponětí,“ pokračovala neúnavně Gerdinová. „Že byl Erlandsson hráčem pokeru. Mohli stejně dobře hrát bridž. Nebo černého petra. Jaké to byly vlastně karty?“


  Hanssonová otevřela plastové desky, které měla před sebou na stole, a vyndala svazek fotografií. Mezi nimi našla jednu se čtyřmi kartami.


  „Byla to piková osmička, křížové eso, pikové eso a křížová osmička,“ odpověděla.


  „Tedy dva páry,“ oznámil Hamád. „To věc vysvětluje.“


  Gerdinová si tak jistá nebyla.


  „Jsou na kartách nějaké otisky prstů?“ zeptala se.


  „Ne, nejsou.“


  „Měly by? Myslím s ohledem na déšť.“


  „Určitě,“ odpověděla Hanssonová. „Pokud by se jich někdo dotkl holými prsty, byly by tam otisky. Což vylučuje, že by si je tam dal sám Erlandsson. Pokud si tedy můžu zahrát na policistu. Protože rukavice na sobě měl jen těžko.“


  „Možná vzkaz od vraha,“ uvažovala nahlas Gerdinová. „Co je ale tohle za špínu?“ zeptala se s ohledem na několik namodralých skvrn na jednom esu.


  „Právě jsem se k tomu chtěla dostat,“ odpověděla Hanssonová. „Vzpomínáte, že kromě karet jsme v Erlandssonově kapse našli taky kus papíru? S ručně psaným textem, který se deštěm rozpil? Ukázalo se, že byl napsaný obyčejnou propiskou a takový inkoust nesnese moc vlhko. Skvrny na esu jsou z toho papírku. Hrací karty mají ale lesklý povrch a nenasály do sebe žádný inkoust, je to opravdu jen špína, přesně jak jsi řekla, Štiko. Zato jsem ale objevila v podšívce náprsní kapsy saka, kde jsme ty věci našli, že se trochu té barvy vpilo. Pomocí inkoustu na podšívce, inkoustu na lístku a jistými otisky v papíře ze samotné propisky se mi z té mazaniny podařilo vytáhnout jakýsi druh vzkazu. Je to směs písmen a číslic, možná nějaký kód. Takhle to vypadá.“


  Doprostřed Sjöbergova psacího stolu položila papír formátu A4 se silně zvětšenou sadou nedbale napsaných klikyháků. Sandén a Sjöberg, kteří už seděli u stolu, se naklonili, aby si prohlédli nepochopitelný text. Ostatní policisté se namačkali kolem stolu, aby se také pokusili udělat představu o tajemném obsahu papíru.


  „Já si to beru!“ zavolala Gerdinová, než někdo vůbec stačil vidět, co na papíře stojí. „Miluju šifry, vezmu si na starost, aby se to vyluštilo. Pokud souhlasíte,“ dodala s čímsi prosebným v očích.


  „Jdu do toho s tebou,“ řekl Sandén, aniž si dal čas na rozmyšlenou. „Jasně že to rozlouskneme, Štiko!“


  Všichni ostatní se s úžasem podívali z jednoho na druhého, a pak se rozesmáli. Nikdo nedal najevo sebemenší zklamání, že byl připraven o úkol, který se nejevil jinak než jako beznadějný.


  *


  ODD ANDERSSON zpola ležel na židli před počítačem. Každým marným telefonátem a zmařeným hledáním se o kus sesunul. Jak Hanssonová správně upozornila, úkol vystopovat Glock 38 se ukázal být naprosto beznadějný. Přistihoval sám sebe, že je naprosto nesoustředěný a myslí na zcela jiné věci.


  Návštěva u lidí v přívěsech v Huddingských lesích na něj hluboce zapůsobila. Nebylo těžké chápat, jak Sven-Gunnar Erlandsson přemýšlel, když se rozhodl, že právě těmto lidem pomůže. Žena i muž budili dojem, že jsou dosti inteligentní lidé s vlastními názory. Vzdor jejich situaci. Vzdor tomu, že oba byli trestaní za méně závažné trestné činy, vzdor tomu, že si drogami zničili život a že ženě byly odebrány z péče obě děti. Nešťastné okolnosti je přiměly vzdát se všech svých snů o cti a spořádanosti, byli to ale myslící bytosti a svému okolí neškodné. Pokud alespoň věděl.


  A pak se nemohl zbavit myšlenky na mladou dívku, která s nimi po určitou dobu sdílela život v přívěsu. Jaké mohlo mít dítě důvody, aby opustilo běžný život se školou a rodinou, aby bydlelo společně s několika lidskými troskami na dně společnosti?


  Mnohé, musel bohužel konstatovat. Jeho vlastní dětství nebylo z nejveselejších, zarámované psychickou nemocí a závislostmi za okouzlující fasádou života ve vile s volvem a psem. Přesto nikdy neuvažoval o tom, že by potápějící se loď opustil, ale zocelil se, počítal roky a měsíce do dne, kdy se bude moct z domova odstěhovat. Ale revoltoval. Odmítl se zařadit do houfu a žít ten prolhaný pseudoživot. A našel svobodu v hudbě. V báječném světě rocku člověk mohl být divoký a šílený a on si přisvojil celý ten koncept, což rodičům neskutečně hýbalo žlučí. Nechal si narůst vlasy a téhož dne, kdy dosáhl plnoletosti, si pořídil tetování. Především ale dělal muziku. Během dospívání byl členem bezpočtu kapel, psal vlastní skladby a hrál na kytaru i zpíval. Nějaké větší úspěchy neměli a do Ackisu se nikdy nedostal. Když byl nucen zvolit si alternativní dráhu, byla to policejní akademie. Otec stavitel nesnášel stejnou měrou úředníky finančáku i policajty, ale policejní práce působila značně zábavněji.


  Jistěže mladá dívka mohla mít mnohé důvody, proč chtěla z domova odejít. Ale natolik, že se ocitla u chátry v přívěsovém parku? A navíc uprostřed zimy? To muselo být zlé. Skutečně zlé. Otázkou pouze bylo, jestli něco mohlo být horší, než vláčet se kolem jako bezdomovec. Pro patnáctiletého člověka. Dívku. Nevzdělanou. Bezvýznamnou.


  Rozhodl se ji najít. Rebecku. Doufal, že se Erlandssonovi skutečně podařilo přemluvit ji, aby se vrátila domů. A že nebyla v příliš strašlivé situaci.


  *


  PETRA WESTMANOVÁ se rozhodla v případu nezvěstného ruského dítěte na léto jít až na dřeň. Dala dohromady většinu dostupného materiálu a nyní se probírala spisy a pečlivě pročítala výslechy svědků. A v neoficiálním dokumentu pro vlastní potřebu shrnula, co považovala za důležité.


  Dívka byla pravděpodobně naposledy viděna těsně před jedenáctou hodinou dopoledne jednoho srpnového dne před osmi lety. Podle Marie i Staffana Jennerových byla dívka v posledních dnech vyvedená z míry, protože zbýval jen nějaký týden pobytu ve Švédsku. Večer před zmizením jí ale Staffan Jenner přinesl domů kolo. Jako ujištění, že se brzy bude smět vrátit a snad už zůstat navždy. Druhý den ráno lilo jak z konve. Staffan Jenner byl novinář na volné noze a toho dne pracoval. Jeho práce spočívala částečně v tom, že lítal mezi jednotlivými úkoly a bylo dostatek údajů, které potvrzovaly, že dělal, co měl, ale žádné, které by mu daly naprosté alibi pro celou inkriminovanou dobu. Larissa Sotnikova se vzdor počasí vydala ve čtvrt na jedenáct na kole ven. Ostatní děti zůstaly doma se svou matkou.


  Nejdříve si začala dělat starosti Marie Jennerová. Když byla skoro jedna a Lara se jí stále ještě neozvala, zavolala Idě Erlandssonové, která byla sama doma. Dostala krční a ušní infekci a neměla sílu v takový den pobývat na fotbalovém táboře, kde se angažoval zbytek rodiny. Ale Ida s naprostou jistotou tvrdila, že ji Lara toho dne nenavštívila. Na druhou stranu ale několik hodin prospala, tak bylo myslitelné, že tam Lara přece jen byla a zvonila, ale Ida se nevzbudila.


  V pozdní odpoledne všechno propuklo. Všichni se vypravili ven a pročesávali vilovou čtvrt, později se svítilnami. Bezvýsledně. Ani kolo se nikdy nenašlo. Vědělo se, že Lara navštívila fotbalový tábor v Mälarhöjdenském sportovním areálu kolem deseti čtyřiceti. To už přestalo pršet, ale i tak měla na sobě nápadnou oranžovou pláštěnku, a proto bylo snadné ji identifikovat i pro ty, co ji neznali. Mluvila tam s několika dětmi a vedoucími tábora. K nim patřili Anna, Rasmus, Adrianti a Sven-Gunnar Erlandsson. Ačkoliv ne zároveň, protože byli zaměstnáni v různých částech sportovního areálu.


  Existovala další svědectví. Několik lidí opravdu vidělo dítě v pláštěnce projíždět dopoledne na kole. Těžko říct, jestli byly tyto zdroje hodnověrné nebo ne, ale zdálo se tedy, že se pohybovala v širokých kruzích kolem domova v Herrängenu a byla dokonce viděna až v lese Älvsjöskogen. Naposledy byla Larissa Sotnikova spatřena kolem jedenácté v ulici Murgrönsvägen směrem na Konvaljestigen. Důvěryhodnost toho údaje však policie zpochybnila, protože měla být viděna ve společnosti menší dívky bez pláštěnky. A žádná taková se ve vyšetřování neobjevila.


  Ve prospěch Staffana Jennera hovořilo, že plány na adopci dalece pokročily. Podstatně dál, než by bylo nutné, kdyby byl proti tomu. Což podle tvrzení vlastního i celé rodiny vůbec nebyl. Navíc dívce den před katastrofou koupil kolo. Zase to ale na druhou stranu mohl být pečlivě promyšlený zastírací manévr. I jeho auto bylo podrobeno pečlivé prohlídce, jestli se nenajdou vodítka. A jistěže tam po dívce byly stopy, ale žádné známky toho, že by se tam v den zmizení odehrál zápas nebo něco jiného nepatřičného. Ani v kufru se nenašly zbytky po zabláceném kole. Dno mohl ale stejně dobře chránit plast nebo noviny.


  Proti Jennerovi hovořila samozřejmě především skutečnost, že neměl zaručené alibi. Že jeho žena o nějaký rok později spáchala sebevraždu, věc nijak nevylepšovalo. A ani to, že tak učinila pomocí prášků na spaní. Nebylo nic, co by dosvědčovalo, že je spolykala ze svobodné vůle. A pokud přese všechno ano, tak měla pravděpodobně pádné důvody. Možná povědomost o tom, co se odehrávalo v jejím vlastním domě? Jenner navíc budil křehký, nevyrovnaný dojem, fyzicky i psychicky. Jeho zdravotní spisy možná obsahovaly nejeden zajímavý údaj, ale není možné se k nim dostat, když chybí jakýkoliv důkaz, že by byl do těchto případů zapleten.


  Kdyby se ale pracovalo podle hypotézy, že zmizení Larissy Sotnikové mělo souvislost s vraždou Svena-Gunnara Erlandssona, bylo by možná vhodné trochu rozšířit pole působnosti. Nebo je zmenšit v závislosti na tom, jak se na to člověk dívá. Westmanová se rozhodla, že bude pátrat po společném jmenovateli, a Staffan Jenner možná nebyl jediným. Jak to vlastně bylo s rodinami Wiklundovou a Siemovou? I ty byly fotbalové rodiny a jejich členové mohli být mezi těmi, kdo se toho dopoledne před osmi lety nacházeli v Mälarhöjdenském sportovním areálu. V jedné krabici na podlaze našla svazek seznamů účastníků fotbalového tábora a prošla je v naději, že narazí na nějaké známé jméno. A skutečně, mezi jmény na seznamech figurovala jistá Carolina Siemová, narozena 1989, Lovisa Siemová, narozena 1992 a William Wiklund, narozený 1993. Navíc se mezi funkcionáři nacházeli Jan Siem, Katarina Siemová, Ingela Wiklundová a Lennart Wiklund. Posledně jmenovaný jako trenér. Ačkoliv jeho jméno bylo přeškrtnuto tužkou a nahraženo jiným, a to Rasmusem Erlandssonem.


  To bylo zajímavé. Proč byl Wiklund v průběhu tábora vyměněn? A navíc za syna Erlandssona? Sjöberg řekl, že Sven-Gunnar Erlandsson přemístil Wiklunda z dívčího družstva do chlapeckého. Bylo to sice jen před pár lety, ale stejný problém se mohl objevit dříve. Jeho přehnaný zájem o mladé dívky. Jakým způsobem to ale bylo přehnané. Jestli byl Wiklund přehnaně zaujatý nebo dívky přehnaly vylíčení jeho zájmu z vlastního zbožného přání, aby tomu tak bylo.


  Westmanová se rozhodla se s ním spojit, aby se ihned na tuto otázku dozvěděla odpověď. Věděla, že má někde mezi všemi papíry na psacím stole jeho údaje, ale připadalo jí snazší pustit si počítač, než se probírat starými akty Larissy Sotnikové. Na najdi.se se objevila strana s devatenácti Wiklundy s trvalým bydlištěm v Älvsjö, jeden z nich byl Lennart. Po dvou signálech ho měla na telefonu a vysvětlila, kdo je.


  „Mám vlastně jen jednu otázku. Měl jste být trenérem v Mälarhöjdenském sportovním areálu v týdnu, kdy zmizela ta ruská dívka. Larissa Sotnikova. Já tady ale vidím, že vás nahradil Rasmus Erlandsson. Proč to?“


  „Jennerovo dítě na léto? To už ale musí být deset let.“


  Reagoval překvapeně.


  „Bylo to před osmi lety,“ odpověděla Westmanová. „V roce 2001.“


  „Co to má s tou věcí…?“ začal Wiklund, ale zarazil se a odpověděl místo toho na otázku. „Byl jsem nemocný. Vlastně děsně nemocný. Přes týden jsem měl čtyřicítky horečky.“


  „Jejda,“ řekla Westmanová. „Byl jste během toho dne doma sám?“


  „Ano, zbytek rodiny byl v Mälarhöjdenském sportovním areálu.“


  „I malá Alexandra?“


  „Byla s Ingelou. Staraly se o jídlo.“


  „Dobře,“ řekla Westmanová a už chtěla poděkovat, ale Lennart Wiklund ještě nedomluvil.


  „Byla to asi infekční mononukleóza,“ pokračoval. „Což mi ale nebránilo spolu s ostatními děvče hledat. Když jsem se odpoledne dozvěděl, co se stalo, nacpal jsem do sebe Alvedon i něco dalšího, co, si nepamatuju, a hledal ji do půlnoci.“


  „Děkuji, to je všechno,“ řekla Westmanová a ukončila hovor.


  Občas je lepší hovor utnout, pomyslela si. Když jsi mohl celé hodiny lítat venku, mohls pravděpodobně dělat i jiné věci. Teoreticky viděno.


  Z lidí ve vyšetřování, kteří tehdy byli natolik dospělí, aby mohli odvézt jedenáctileté dítě, se ve sportovním areálu toho dopoledne, kdy Lara zmizela, také nacházeli Rasmus, Anna, Adrianti a Sven-Gunnar Erlandssonovi, Dewi Kusamasari, Jan a Katarina Siemovi a Ingela Wiklundová. Lennart Wiklund, Marie a tři děti Jennerovy byli doma. Staffan Jenner byl někde v autě. Lennart Wiklund a Staffan Jenner zjevně postrádali alibi. Zbylí členové Jennerovy rodiny si je potvrdili navzájem. Jak to vypadalo s lidmi na fotbale, se akta nezmiňovala, ale jejich alibi asi nebyla během vyšetřování příliš tvrdě zkoumána. Proč také? Nebyla proti nim namířena žádná podezření a policie jistě neviděla důvod žádat po více než stovce lidí, kteří se nacházeli na fotbalovém táboře, dokonalé alibi. Že tam všichni během dopoledne byli, se zdálo jasné. Ale byli tam všichni po celé dopoledne? Po tak dlouhé době je naprosto nemožné to zjistit.


  Řekněme, uvažovala dál Westmanová, že poslední informace o Larisse Sotnikové byly spolehlivé. Že svědek, který viděl dívku z kuchyňského okna v Murgrönsvägen se nemýlil. Lara v tom případě měla projít spolu s menší dívkou bez pláštěnky na kole. Dívkou s blonďatým ohonem, který jí visel zpod cyklistické helmy. Jaké tam byly menší dívky, kterým by Lara mohla půjčit své kolo? A helmu? Josefin Siemové bylo tehdy pět let. Stejně tak Alexandře Wiklundové. Jakou barvů vlasů měly, netušila. Mohla to také být přece jen Ida Erlandssonová, sice blonďatá, ale o rok starší než Lara. Která by v tom případě policii lhala. Jiné malé dívky v průsečíku mezi Lařiným a Erlandssonovým vyšetřováním Westmanová neznala.


  Kam měly dívky namířeno? Chytila se desky stolu a přitáhla se na židli k počítači. Na obrazovce už měla otevřené stránky najdi.se, tak jen z políčka Co hledáš? vymazala jméno Wiklund a napsala Murgrönsvägen před Älvsjö v políčku Kde? a klikla na Najdi! Trvalo to jen zlomek vteřiny a ukázala se mapa. Za ten okamžik ale zahlédla něco, co ji přimělo proklikat se na předchozí stránku. A skutečně – o sedm míst nad Lennartem Wiklundem v rozvodovém příkopě stálo ještě jedno povědomé jméno. Ingela Wiklundová. S adresou Konvaljestigen 1.


  Co to sak…? Neřekl svědek v Murgrönsvägen, že dívky mířily do Konvaljestigen? Skočila zpátky na stranu s mapou a před sebou měla přehled celého území. Sledovala možnou cestu obou dívek pohledem: Murgrönsvägen na jih, pak doleva do Konvaljestigen, směrem k jedničce. A co tam najdeme? Cyklostezku, která vede mezi stromy. A osamělý dům hraničící se školou opuštěnou na léto a stinným, zeleným územím.


  Pokud ulice Långbrokungens Väg, kde nyní Lennart Wiklund bydlel, byla odkladištěm čerstvě rozvedených, bylo přece víc než pravděpodobné, že v době zmizení bydlel v herrängenské vilové čtvrti na této adrese. Spolu se ženou a dvěma dětmi.


  Právě to dopoledne byl ale doma sám.


  *


  SANDÉN A GERDINOVÁ se chopili úkolu s rozpitým inkoustem s velkým nadšením. Sandén vlastně nevěděl, proč se na to dal – ten typ řešení problému nikdy nepatřil k jeho oblíbeným činnostem. Každopádně ale věděl, že pracovat s Gerdinovou je čirá radost. Zatímco zbytek party o ní zjevně pochyboval, protože se v ní nikdo z nich nedokázal vyznat, Sandénovi připadala jako úžasná směs různých nečekaných předností a vlastností. Navíc byla zatraceně šikovná. Téměř ve všem, do čeho se pustila. Měla naprosto osobitý způsob, jak uchopit problémy, před které byla postavena, ale nikdo ji neposlouchal, ostatním připadala jen divná. Dokonce i Sjöbergovi, což Sandéna skutečně štvalo. Jak to, že Sjöberg, tak vstřícný a láskyplný, nemá rád člověka, jako je Štika? To nešlo Sandénovi na rozum, ale pobavilo ho, že Sjöberg nedokáže zakrýt skepsi ohledně jeho a Štičina dobrého vztahu. Jako by trochu žárlil.


  Teď seděli vedle sebe u Sandénova psacího stolu se zvětšeninou v měřítku 1:5.
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  „Nietzsche,“ řekla Gerdinová. „Filosof.“


  Sandén se zatvářil tázavě.


  „Jen jsem plácla to první, co mě napadlo. Je to příliš mnoho znaků. To první by ale mohlo být N, a pak tam trochu dál máme I, E, T Z.“


  „Heinz,“ řekl Sandén. „Kečup.“


  „Jo, to taky,“ smála se Gerdinová. „I když by mě zajímalo, jestli to není víc číslic než písmen. Projdeme jedno po druhém a poznamenáme si všechny možnosti?“


  „To zní rozumně,“ řekl Sandén a natáhl se pro blok a tužku. „To první musí být N.“


  „Souhlasím. Zatím na to vsadíme. Pak máme S nebo pětku.“


  Sandén zapisoval.


  „Devítka nebo snad sedmička?“ pokračovala Gerdinová.


  „A jeden míč?“


  „Jasně, napiš míč. Nebo O lomítko nula. Pak máme I nebo jedničku.“


  „A devítku nebo čtyřku. Nebo co myslíš, Štiko, existuje nějaký písmeno, který takhle vypadá?“


  „Pochybuju. Takže zase I nebo jednička. S nebo pětka. A pak jedna hruška.“


  „Že by šestka?“ navrhl Sandén. „Nebo hodně rozplizlý A.“


  „A pak letící bedna.“


  „Musíme myslet na to, že je to rukopis,“ poukázal Sandén. „Možná odbytý D, který skončilo nad řádkou?“


  „Nebo O.“


  „Na to je to trochu moc hranatý, nemyslíš?“


  „Jo,“ odpověděla Gerdinová. „Co takhle H? Kde se nohy zpily dohromady.“


  „Pak tu máme jedno C, G nebo snad E.“


  „I nebo jedničku.“


  „A sedmičku. Nebo T?“


  „A znovu míč,“ usmála se Gerdinová. „Napiš O nebo nula. Nebo by to snad mohla být značka pro plus?“


  Sandén zapsal všechny alternativy.


  „Pětka nebo S, devítka nebo čtyřka,“ řekl.


  „A pak malé kolečko,“ řekla Gerdinová. „Co tohle může být?“


  „To sem možná nepatří,“ spekuloval Sandén. „To je možná jen nějaká špína, co se tam dostala.“


  „To by tam v tom případě bylo prázdno a to si nemyslím. Možná apostrof?“


  „Dobrý nápad, zapisuju.“


  „Jedno Z nebo dvojka.“


  „Jedna šestka nebo taky G?“


  „A pak ještě jedno kolečko, které neusedlo na dno. Ačkoliv silnější.“


  „Možná jedno U?“ hádal Sandén. „Nebo jedno H. Nebo zamazanější apostrof.“


  „Možná úvozovky.“


  „Jak budeme postupovat dál?“


  Gerdinová se několik vteřin zamyslela, a pak odpověděla.


  „Myslím, že nahodím internetový jazyk Perl script, který vygeneruje všechny kombinace znaků, ke kterým jsme došli.“


  Sandén z toho, co řekla, nepochopil ani slovo.


  „Slovy Bible mluvíš v jazycích, má drahá Štiko. Přetoč a začni znovu.“


  „Užiju počítačový program, který zkusí všechny číslice a písmena, která jsme odhadli. Získáme seznam všech myslitelných kombinací těchto znaků. Pokud na ten seznam budeme chvíli koukat, bude možná snazší vidět vzorec, přijít na to, co představují. Chápeš?“


  „Myslím, že jo. Ale… můžeš jen tak nahodit takový počítačový program?“


  „Není problém,“ odpověděla Gerdinová bezstarostně. „Já jsem si s takovými věcmi dost hrála. V dřívějším životě. Když jsem neměla nic rozumnějšího na práci.“


  Sandén s odevzdaným úsměvem zakroutil hlavou.


  „Ty jsi žena plná překvapení, Štiko. Co budu zatím dělat já?“


  „Můžeš zase bádat z tvého hlediska. Trochu googlovat s tím, co máme. Kdo ví – třeba se objeví něco inspirujícího.“


  Pak ráznými kroky odešla z kanceláře. Oděv připomínající kaftan za ní poletoval. Sandén si nebyl stoprocentně jist, že pochopil, co má vlastně dělat, ale každopádně zapnul počítač, jak mu bylo řečeno. A čert ví, jestli už teď se necítil trochu inspirován.


  


  Úterý odpoledne


  HAMÁD VĚNOVAL DOPOLEDNE procházení počítače Svena-Gunnara Erlandssona, což byla nanejvýš nezajímavá práce. Vedl naprostou běžnou mailovou komunikaci a týkala se hlavně práce a fotbalu. Většinou užíval vstřícný a přátelský tón, ale vcelku neutrální. Hamád také prošel jeho diář a v mnoha případech se plánované aktivity daly spojit s dohodami po mailu. Žádné tajnůstkaření, nic, co by překračovalo normál. A nic překvapivého ani mezi kontakty.


  Fotografování také zjevně nebylo jeho koníčkem, v počítači v každém případě žádné snímky neměl. Mezi dokumenty byl nejvzrušivější tajný obchodní plán z banky SEB. Soudě z dosti objemné historie na Googlu a internetu Erlandsson nesurfoval po pornostránkách, ani se neoddával ničemu jinému podezřelému. Jinými slovy, promarněné dopoledne.


  Po obědě se objevila žádaná informace z Telie. Prohlédl Erlandssonovy výpisy hovorů a konstatoval, že nebude tak snadné zmapovat telefonické zvyklosti rodiny Erlandssonovy. A to všechno proto, aby zjistil, jestli některé ze všech těch odchozích nebo příchozích hovorů se sebemenším způsobem neodchyluje od normálu. Seznamy hovorů z mobilu ho ale zajímaly víc než pevná linka rodiny a především si chtěl ověřit, že esemeska, kterou dostala Adrianti, skutečně byla odeslána z tohoto čísla těsně před půl jednou nedělního rána. Byla.


  Když ale na seznamu proti všemu očekávání přece jen objevil ještě jednu položku, srdce se mu rozbušilo. Poslední zaznamenaný odchozí hovor z Erlandssonova mobilu se udál několik hodin po jeho smrti. Na číslo předplacené karty. To byla překvapivá informace. A navíc: hovor měl původ v Södertälje.


  Nejistými prsty se navigoval po mapě oblasti, kde stál vysílač. Co by kamenem dohodil od fotbalového hřiště, kde se přesně v tu dobu nacházeli Jan a Josefin Siemovi.


  Možná Gerdinová přece jen nebude tak hloupá. Mohlo to být tak, že někdo z nich nebo oba dva, byli do vraždy Svena-Gunnara Erlandssona zapleteni? Jiná možnost samozřejmě byla, že když dívka viděla žádaný mobil vedle trenérova mrtvého těla, vzala ho. Z náhlého popudu nebo ze zcela jiných důvodů. Nehledě na to kdo a z jakého důvodu – proč ho jen ten dotyčný člověk užil, aniž z něj nejdřív vyndal Erlandssonovu simkartu?


  Hamád ten mobil potřeboval. V hlavě se mu pomalu rodil plán. Plán, který, jak doufal, obrátí všechno naruby.


  *


  SJÖBERG SI CELÝ DEN přehrával v hlavě včerejší setkání u rodiny Erlandssonových. Víceméně. Teď seděl s tužkou a papírem před sebou a pokoušel se zaznamenat hovor, jak si ho v jeho různých částech pamatoval. Litoval, že s sebou neměl empétrojku, co mu dala Åsa, a kterou zpočátku tak hojně užíval. Už po nějakém půlroce ale začala zlobit a on nikdy nevěnoval čas, aby s tím něco udělal. Částečně proto, že si vzal do hlavy, že se pak tolik nesoustředí, že během hovorů není tak bdělý, když si všechno může poslechnout dodatečně. Takže teď musel užít ten zdlouhavější způsob. Sice se mohl opřít o své poznámky, ale jemu nešlo o fakta, šlo mu o něco jiného. O tu podivnou atmosféru. O citové rozpoložení v kuchyni v ulici Vaktelstigen v Herrängenu. Jádro pudla.


  Gerdinová se vyznamenala hned zpočátku způsobem, jak pendlovala mezi lichocením a neoblomností. Zahájila šokem, když Adrianti Erlandssonovou nařkla, že odpovídá na mobil i během noci. Což sice právě tu noc neudělala, ale přesto – zpochybnila celý její postoj. A hned nato ji pochválila za profesionální zařízení bytu. A pak začala mluvit o golfu. Což bylo skutečně mimo. Proč už nehrajete? Je tady spousta pěkných golfových hřišť a tak dále. A zrovna ve chvíli, kdy Sjöberg z Adrianti tahal, jak se s Erlandssonem seznámili. To ho pořádně nadzvedlo. Pokud ovšem Gerdinová neměla něco za lubem. Což si byl dost jistý, že měla. Proč ho tedy o tom neinformovala? Možná jí zrovna nedal moc příležitost.


  Na druhou stranu z nich Gerdinová exemplárně vymáčkla informace o rodinách Siemových i Wiklundových. Tak naprosto nepromyšleně tedy prokazatelně nejednala. I když mu to připadalo, jako by při čtyřhře na jedné straně sítě místo ve dvojici hrál každý jako singl.


  A teď k tomu nejpozoruhodnějšímu. Když Gerdinová najednou odpálila bombu o Adriantině dceři, Dewi Kusamasari. Nepochybně to bylo to nejpřevratnější, co se ve výslechu událo, pod to by se podepsal jako první. Protože i on měl pocit, jako by se Adrianti pokusila zatajit skutečnost, že má dceru. Gerdinová ale neměla důvod bombu odpálit bez jeho vědomí. Díky ní vypadal jako hlupák. Rodina Erlandssonova tomu asi nevěnovala pozornost, ale Gerdinová tím triumfovala a z její strany to rozhodně nebylo kolegiální. To ona sice objevila dívčinu existenci, ale on jí také zadal práci s matrikou, nakolik úžasný výkon to tedy byl? Na obranu Gerdinové se dá ale zmínit, že do Erlandssonovy vily přijeli z různých míst každý svým autem, a proto se nestihli dohodnout na postupu. Existuje ale něco, co se jmenuje mobil, a kdyby chtěla, mohla ho informovat.


  Souhrnně se chtěl Gerdinové zeptat na dvě věci. Pokud mu to bude stát za tu námahu. Proč mu zatajila plány s odhalením existence Dewi Kusamasari? A k čemu všechny ty řeči o golfu a zařízení bytu?


  Teď ale k důležitým věcem. Bylo to přeci tak, že se Adrianti při jejich první návštěvě vyhnula zmínce o své dceři? Sjöberg si je tou věcí víceméně jistý. Ale proč? Existuje nějaký zvláštní důvod, proč ji držet stranou tohoto vyšetřování? Nebo jen Adrianti prostě neměla sílu o dceři mluvit? Co na ni Gerdinová přivedla řeč, snesla se na přítomné v místnosti tíha. Ze všech vyzařoval obrovský stesk. To možná není tak divné vzhledem tomu, že dívka byla pryč celé čtyři roky. Je to ale tak jednoduché? Pokud všichni Dewi milovali tolik, jak z jejich hovoru vyplynulo, proč by je všechny opustila? Nechala na holičkách? Se smutkem tak hmatatelným. Tady něco nesedělo. Něco se muselo stát. Něco, o čem celá rodina věděla, a proč si nedělala naděje, že by se někdy vrátila. Ale co? A kde je jí konec? Je to tak, že po čtyřech letech stále ještě cestuje nebo se někde usadila? Jsou s ní vůbec ve spojení? Adrianti řekla, že občas dostane zprávu, že je dívka v pořádku. To ale možná není pravda? A pokud ne – jaké mohla mít Adrianti ke lži důvody?


  Sjöberg se proklínal, že jí ty otázky nepoložil. Ale sám neměl čas si ty věci předem promyslet.


  I Staffan Jenner vzbuzoval v rodině Erlandssonových silné city. Děti byly přesvědčené, že se smrtí jejich otce nemá nic společného. Ani se zmizením ruského dítěte na léto. Když přišla řeč na Staffana Jennera, Adrianti byla téměř na zhroucení, takže kde ona v této otázce stála, těžko říct. Pokud to ošem nebylo tak, že její neochota se k věci vyjádřit byla známkou toho, že si tím tak jistá nebyla.


  Jinými slovy existují veškeré důvody, aby se s Adrianti Erlandssonovou zase spojili. Tou, která fandila a prala dresy, jak se vyjádřila Ida Erlandssonová. Skutečně oboustranně výhodná situace.


  *


  ŽE JE PRVNÍ ZNAK na kusu papíru v Erlandssonově náprsní kapse N, bylo to jediné, o čem byl Sandén jakž takž přesvědčen. Následující klikyháky bylo podstatně těžší rozluštit. Někde ale musí začít, tak se rozhodl zkusit 59019. A pak kombinaci zadal do googlu. Jak mu nařídila Štika. A na obrazovce se objevil seznam semikonduktivních elektronických komponentů. Následovaný výňatkem ze staré knihy Carla Friedricha Gausse, což byl při bližším zkoumání německý matematik z devatenáctého století. Pak ještě jedna naskenovaná německá kniha matematiky z pradávné doby s ručně psanými výpočty funkcí tangens. A spousta dalšího, co žádné světlo do problému nevneslo. Sledoval ale každičkou řadu, která se na obrazovce objevila, a pečlivě zapsal to, co se mu z textu podařilo pochopit. Pak přišel na to, že při hledání zapomněl první N a proto na první pokus vynaložil zbytečně času. Nic se ale nestalo, nic to nezměnilo a práci už udělal.


  NS9019 ho zavedlo na vlak, léčiva a balinéské šperky. Řada N59019 ho zase zavedla k červenému chevroletu Impala v Endicottu, New York. Následovala adresa ulice v Columbusu, v Montaně, kde se nacházel Fado Restaurant. 218 E 1st Ave N, 59019 byl podle Sandéna příliš složitý popis polohy restaurace. Napadlo ho ale, že N v tomto případě zastupuje north, sever, a nebylo zcela nemyslitelné, že N, se kterým pracuje, znamená totéž. To, co se pak na obrazovce objevilo, byl kontrolní výtisk mapy Campbell County ve Virginii pro potřebu zeměměřičských výpočtů.


  Zrovna když si ji chtěl podrobněji prohlédnout, vešla do kanceláře Gerdinová. Obešla psací stůl a položila před něj seznam myslitelných kombinací číslic a písmen. Mnoho kombinací.


  „Tak už jsi doprogramovala?“ zeptal se Sandén. „Dobrá práce. Já tu sedím a surfuju. Teď vím dostatečně o německé geometrii, abych mohl usadit Jessicu.“


  Poukazoval na třiadvacetiletou dceru, která brzy dostuduje a získá titul inženýrky.


  „Německé geometrie?“ smála se Gerdinová. „Myslíš, že geometrie je tam jiná než někde jinde?“


  „Vidělas jejich gramatiku?“ kontroval Sandén. „Je mnohem zapeklitější než kdekoli jinde, fakt.“


  Gerdinová pohlédla na obrazovku a setrvala na ní pohledem.


  „Došel jsi k něčemu?“ zeptala se.


  Po úsměvu nebylo v její tváři ani památky. Gerdinová měnila výrazy rychlostí blesku.


  „Ne, to tvrdit nemůžu,“ odpověděl Sandén. „Možná semínko nápadu. To N na začátku textu by mohlo symbolizovat světovou stranu.“


  Všiml si, jak Gerdinová pohledem běhá po obrazovce, jak vraští obočí. Pravděpodobně ho neslyšela.


  „Nebo něco úplně jinýho,“ dodal pro jistotu.


  Žádná reakce. Co tam jen vidí? Zdálo se, že ji nezajímá samotný snímek Campbell County, ale tabulka vedle něj. Tabulka, která vysvětlovala souvislost mezi různými čarami na mapě, jejich délkou a čímsi, co se označovalo bearing. Co to jen může znamenat – směr? V hořejním políčku sloupku stálo S71°04’25’’E. V dalším N48°01’13’’W. A tak dále.


  „Ale ano. Netušíš, jakou máš pravdu,“ řekla Gerdinová a z psacího stolu popadla papír se zvětšeninou rozpitého textu.


  Srovnala formát s tím v tabulce americké zeměměřické mapy. Sandén vzal tužku a papír, vstal ze židle a postavil se vedle ní.


  „N,“ řekla Gerdinová a Sandén zapisoval. „Pět, devět. Nebo možná sedm. Mohl by další znak na Erlandssonově lístku být stupeň? Jistě, míč.“


  „Stupně,“ pokračovala Gerdinová. „Jedna. Devět nebo čtyři. Minuty.“


  „Říká se tomu tak?“ podivil se Sandén.


  „Říká se tomu apostrof a vyjadřuje minuty. Když jde o úhly, navigaci. Mysleli jsme, že je to I nebo jednička, ale je to pořádně rozmazaný, vypadá to přibližně jako apostrof.“


  „Chápu. Pak pětka. A možná šestka? Skutečně rozplizlá šestka.“


  „A vteřiny,“ prohlásila Gerdinová. „Dvojitý apostrof.“


  „Není divu, že jsme to nepoznali,“ řekl Sandén. „Vypadá jako čtverec.“


  „Pak se domnívám, že tu máme jedno E. Přece to nemůže být W, že ne?“


  Sandén souhlasil.


  „Mám vygooglovat možné pokračování tohohle vzorce?“ zeptal se.


  A teď se Štika zase rozesmála.


  „To není třeba. Bylo by to jen znovu stejné. Stupně, minuty, vteřiny. Ačkoli s jinými čísly. Jsou to souřadnice, koordináty. Popisují přesný bod na zemi. Hergot, my jsme ale dobrý!“


  Pak zvedla ruku a Sandén do ní spontánně plácl svojí. Zrovna jako na tenisovém kurtu. Když se hraje čtyřhra. Naprosto s ní souhlasil.


  „Jsme hvězdy,“ řekl. „Ti ale budou koukat. Že jsme to rozlouskli!“


  „Teď jen zbývá to místo najít. Zjistit, co tam je. A jaké tam měl Erlandsson zájmy.“


  „Pokud jsme na správný cestě, máme tu pořád ještě tři nejistý čísla,“ poukázal Sandén. „Kolik to bude kombinací?“


  „Osm. Dvě na třetí. A to tyhle,“ řekla, vytrhla Sandénovi z ruky tužku a začala na seznamu zakroužkovávat aktuální alternativy.


  Když byla hotová, měli krátký seznam obsahující následující:


  
    N59°19’56’’E17°59’26’’
  


  
    N59°19’56’’E17°54’26’’
  


  
    N59°14’56’’E17°59’26’’
  


  
    N59°14’56’’E17°54’26’’
  


  
    N57°19’56’’E17°59’26’’
  


  
    N57°19’56’’E17°54’26’’
  


  
    N57°14’56’’E17°59’26’’
  


  
    N57°14’56’’E17°54’26’’
  


  „Teď zjistíme, kam nás každičká z těchto souřadnic zavede. Můžu na tvůj počítač?“ zeptala se, a aniž počkala na odpověď, posadila se.


  „Jasně,“ řekl Sandén a postavil se Gerdinové za záda, aby mohl sledovat, co se na obrazovce bude dít.


  „Půjdeme na najdi.se a vyjdeme z toho.“


  Gerdinová naťukala do políčka s adresou Östgötagatan 100, Stockholm a nařídila aplikaci, aby ji tam vzala. Na obrazovce se objevila mapa s policejní stanicí ve středu a nahoře v rohu se objevila dokonce fotografie fasády policejní budovy.


  „Teď se podíváme, jaké souřadnice má tato adresa.“


  Kliknutím na Ukaž souřadnice vyčarovala informaci Lat N 59°18’16’’ Lon E 18°4’49’’.


  „Nacházíme se tedy na padesáté deváté rovnoběžce,“ konstatovala. „To zní slibně. Vyzoomuju.“


  Což udělala, načež se objevila mapa zachycující větší část Švédska, s Ockelbo na severu a Västervikem na jihu.


  „Jak daleko to musíme rozšířit, abychom se dostali na sedmapadesátou rovnoběžku?“


  Táhla na mapě kurzorem na jih, zatímco se v okénku souřadnic měnily číslice počitadla. Těsně na sever od Nynäshamnu se souřadnice zeměpisné šířky změnily na 58° a v moři před Gotlandem na 57. Nepatrným posunutím na západ se souřadnice zeměpisné délky změnily na 17° a pak na 16° těsně před Västervikem.


  „Nevím, co by Erlandssona zajímalo na širém moři mezi Smålandem a Gotlandem. Poklad?“


  „Něco by se tam dalo potopit,“ navrhl Sandén. „Drogy. Zbraně. Ale ta devětapadesátá zeměpisná šířka působí zajímavěji. Aspoň teď na začátku.“


  Gerdinová táhla kurzorem zpátky na sever. U 59°17’ zpomalila a malými pohyby se jí podařilo dostat na 59°19’. Pak se pomalu přemístila na východ, dokud se nedostala na 59°19’E17°54’. Trochu zazoomovala a našla kurzor ukazatele koordinátů, který z obrazovky zmizel. Ještě jednou zopakovala stejnou proceduru a rozlišení bylo nyní dostatečně podrobné, aby jim bylo jasné, že se nacházejí v Nockeby. Teprve teď se dal kurzor posunout, aby se měnily jen vteřinové údaje. Hned nato našli první pozici. Obytný dům v Tyska Bottens Väg s pozicí N59°19’56’’E17°54’26’’. Poté se přesunula na východ a zastavila se na Tranebergs Strand, ulici u vody těsně u mostu Tranebergsbron se souřadnicemi N59°19’56’’E17°59’26’’. Pak opět na jih a na křižovatku ulic Gesällvägen a Norrängsvägen v Stuvstě s pozicí N59°14’56’’E17°59’26’’. Ani ne dva kilometry od bydliště Svena-Gunnara Erlandssona.


  „Proč by ale někdo užil souřadnice, aby udal pozici křižovatky?“ chtěl vědět Sandén. „Nebo domu? Musím říct, že bych každopádně sázel spíš na Balt. I když to vypadá, že tahle Gesällvägen je děsně blízko místa činu.“


  „To s tebou naprosto souhlasím,“ zamumlala Gerdinová, zcela soustředěná na to, aby nejjemnější motorikou přesunula kurzor ukazatele koordinátů na západ, k pozici, kterou udávaly souřadnice N59°14’56’’E17°54’26’’.


  Nakonec se počitadlo přesunulo tak, že všechna čísla souhlasila. Nyní se nacházeli v Huddinge, nějaký kilometr od Erlandssonovy rodinné vily. Ale uprostřed lesa. Co by kamenem dohodil od parkoviště přívěsů bezdomovců.


  


  Středa dopoledne


  TÉMĚŘ ČTYŘIADVACET HODIN poté, co se Oddu Anderssonovi podařilo najít sociální pracovnici, která znala dívku z dokumentu televizní stanice TV4, se mu ozvala. Z důvodu utajení mu nechtěla při prvním rozhovoru vyzradit Rebecčino příjmení, což mu ztížilo další pátrání.


  „Podařilo se mi spojit se s Rebecčinou matkou,“ pověděla mu teď do telefonu. „A je ochotná se s vámi setkat. Jsou ale mimo domov a vrátí se až večer. Takže pokud ještě budete mít zájem, můžete jí zítra zavolat a navštívit ji.“


  „Mám zájem ji navštívit,“ potvrdil Andersson. „Samozřejmě pokud mi řeknete, kde bydlí.“


  „Matka mi dala svolení, abych vám dala adresu. Bydlí v Bronsgjutarvägen 77 v Norsborgu. A můžete přijít zítra dopoledne po desáté. Jmenuje se Jeanette Magnussonová.“


  „Znamená to, že dívka se jmenuje Rebecka Magnussonová?“ chtěl vědět Andersson.


  „Ano, to souhlasí.“


  „Tak vám tedy mnohokrát děkuji. Je od vás moc hezké, že jste mi pomohla.“


  „Rádo se stalo. Dělám to kvůli Rebecce,“ odpověděla žena z úřadu sociálních věcí a rozhovor skončil.


  Andersson chvíli přemýšlel, co ta slova na závěr mohla znamenat. Bohužel asi to, že se patnáctiletá dívka ještě nesrovnala. Nebo že ano, a teď už opět uprchla. Což je samozřejmě vysvětlením, že matka i sociální pracovnice byly připravené pustit do té záležitosti policii.


  Zadal adresu na vyhledávač map Eniro, zvolil hybridní variantu, což vlastně byl letecký snímek, ale se jmény ulic jako na běžných mapách. Ke svému úžasu zjistil, že rodina Magnussonových žije v příjemné čtvrti řadových domků hned u lesa a zcela blízko Mälarenu. Co čekal? Pravděpodobně něco ze socialistického programu výstavby, věžák v betonové džungli. Protože dívka musí pocházet z méně fungující rodiny, ne?


  V myšlenkách ho vyrušilo lehké zaklepání na dveře. Byl to otec a dcera Siemovi, kteří se neochotně dostavili do policejní budovy, aby odpověděli na nějaké otázky. Sandén odmítl schůzky se účastnit; byl příliš zaměstnán dešifrovací prací. Andersson přejel se židlí ke druhému konci psacího stolu, takže stála vedle židle pro návštěvníky. Pak je vyzval, aby se posadili, zkřížil ruce na prsou a opřel se o stůl. Neškodilo by mít ještě jednu židli pro návštěvníky navíc, ale právě v tomto případě se mu hodila malá mentální převaha, kterou mu perspektiva shora poskytovala.


  Dívka nevypadala příliš zarmouceně, spíš ji zajímalo, že má možnost ještě jednou potkat hvězdu Idola. Že by se její otec cestě do města raději vyhnul, dal Anderssonovi po telefonu jasně najevo. A ten zahájil otázkou směrovanou právě jemu.


  „Šel jste někdy se Svenem-Gunnarem Erlandssonem do kempingu přívěsů v Huddinge?“


  „Kempingu přívěsů? Proč bych jako měl?“ odpověděl Siem s nelíčeným úžasem.


  „Žijí tam bezdomovci. Přece jim pomáhal.“


  „Myslíte tam, co se natáčela ta televizní reportáž? Už vím. Ne, tam jsem nikdy nebyl.“


  Josefin Siemová seděla a usmívala se. Šťastně nevědoucí, co se bude dít. Byla skutečně nezvykle hezká. Měla na sobě krátkou sukni a sportovní tílko, které odhalovalo vytrénované tělo. Husté vlasy si tentokrát rozpustila a krásně jí spadaly na nahá ramena. Byly však tmavé způsobem, že Andersson nevěřil, že by kdysi mohly být blond.


  „Nebyla jsi jako dítě náhodou světlovlasá?“ přece jen se zeptal.


  Josefin i její otec ho ujistili, že ne.


  „Potřebujeme totiž informace o světlovlasé dívce, které bylo v roce 2001 mezi pěti a deseti lety. Konkrétně dívce, která byla viděna s Larissou Sotnikovou těsně než Larissa zmizela.“


  „Ale proboha,“ řekl Jan Siem. „Už se v tom zase hrabete? Mělo by to mít nějakou souvislost se Svempovou smrtí?“


  „Upřímně řečeno o tom nic nevíme,“ odpověděl Andersson zdvořile. „Pokoušíme se ale na věci nahlížet ze všech možných úhlů. Co si myslíte vy sám?“


  Siem pokrčil rameny.


  „Nemám ponětí. Mluvilo se ale o tom, že holka zdrhla, protože nechtěla jet domů. Což se dá chápat.“


  „To jistě. Tak to velmi dobře mohlo být. Stejně bychom ale potřebovali vědět, jestli si pamatujete na nějakou blonďatou dívku v tom věku.“


  Josefin pohlédla na otce. Znovu pokrčil rameny.


  „Naše obě starší holky byly na fotbalovém táboře. A navíc jsou tmavovlasé.“


  „Co takhle Alexandra?“ navrhla Josefin. „Ta je blond.“


  „Myslíš Alexandru Wiklundovou?“ zeptal se Andersson.


  Josefin přikývla. Vypadala dětsky nevinně.


  „Poptáme se i u nich. Ale podle toho, co bylo řečeno předtím, byla to dopoledne zrovna jako ty v Mälarhöjdenském sportovním areálu, ačkoliv ještě nezačala hrát fotbal. Mimochodem, Josefin, ohledně Wiklunda; jak jsem pochopil, oznámilas na vedení klubu, že Lennart Wiklund po tobě pokukuje. Je to tak? Nebo tě osahával? Jak to vlastně bylo?“


  V tu chvíli se vzhled Josefin Siemové změnil. Rozšířily se jí oči a zachytil v nich záblesk čehosi, co se velmi podobalo senzacechtivosti.


  „Já vím,“ řekla uhlazeně. „Byl odporný. Celou dobu se na nás díval takovým úchylným pohledem. Jako by nás jakoby chtěl. A pak se chtěl objímat a tak. Bylo to děsně nepříjemný.“


  „Nás?“


  „Mě a moji kámošku. Bylo to děsně nepříjemný.“


  „Ano, tos říkala. Jseš si naprosto jistá, že to tak skutečně bylo? Že jste si něco špatně nevyložily?“


  Několikrát horlivě přikývla. A s přehnanými pohyby hlavou. Jako malé dítě. Odhalila méně přitažlivý rys kolem úst a najednou už vůbec nevypadala mile. A ani hezky.


  „Stoprocentně ne,“ odpověděla se zápalem.


  Andersson si všiml, jak ji otec pozoruje, zatímco mluvila. Možná i se stopami pochybností v očích.


  „Vy jste tu situaci ale řešil?“ obrátil se teď Andersson k němu.


  „Řešil… Zmínil jsem se Svempovi. Josefin a její kamarádka mluvily i s ním.“


  „Vy sám jste si o tom s Wiklundem nepromluvil?“


  „Ne, to jsem neudělal,“ odpověděl Siem s povzdechem. „Nechtěl jsem narušit náš vztah. Jak možná chápete.“


  To tedy Andersson nechápal vůbec. Pokud ten chlap dorážel na dvanáctileté dívky, je to snad důvod, aby se k tomu postavil? Takto se jim podařilo ho odsunout stranou, pocuchat mu sebevědomí, aniž ho vůbec informovali, odkud se ty zvěsti vzaly. A už vůbec neměl možnost se bránit. Před Erlandssonem ano. Ale hodnověrnost se podstatně zmenší, když nedostal možnost pohlédnout do očí tomu, kdo obvinění vznesl.


  „Vy ale této historce bezvýhradně věříte?“ chtěl vědět Andersson. „Bez sebemenšího podezření, že dívky trochu přeháněly? Nebo si to dokonce zcela vymyslely?“


  Josefin najednou vypadala rozpačitě. Zatěkala pohledem.


  „Proč by to dělaly?“ namítl Siem zlostně. „Samozřejmě svou dceru chráním, když se stane něco takovýho. Mluvím v její prospěch. A Svempa to vyřešil tím nejlepším způsobem. Aniž musel kdokoliv trpět. Co má sakra tohle za spojitost s tím ostatním?“


  „Tady kladu otázky já,“ oznámil mu Andersson. „Pokud to nebyla pravda, je důvod se domnívat, že ani jiné věci, které jste vypověděli, se nezakládají na pravdě. Z jiného pramene jsem se například dozvěděl, že tohle je absolutní nesmysl. Že se Wiklund o dvanáctileté dívky vůbec nezajímal, ale naopak malou Josefin Siemovou štvalo, že jí Lennart Wiklund dostatečnou pozornost nevěnoval.“


  Teď Josefin zrudla. I přes opálení viděl, jak na své židli znachověla. Jan Siem vypadal, jako by se chtěl propadnout do země. Bylo načase změnit téma.


  „Chci, abyste mi každý poslal esemesku, abych měl v mobilu vaše čísla pro případ, že bych vás potřeboval.“


  Siem natáhl pravou nohu a vyndal mobil z kapsy džínů. Josefin se tvářila překvapeně, ale i ona udělala, co jí bylo řečeno. Nikdo z nich neměl iPhone. Andersson jim dal svoje číslo, a zatímco se věnovali svým telefonům, začal zjišťovat, co ho vlastně zajímalo.


  „Máš víc mobilů, Josefin?“


  „Ne, jen tenhle,“ odpověděla a odeslala zprávu.


  „A vy?“ zeptal se Siema, který odpověděl zavrtěním hlavy.


  „Takže nikdo z vás nemá iPhone?“


  „Ne, zjevně ne,“ odpověděl vzdorovitě.


  V Anderssonově mobilu dvakrát zapípalo a mohl konstatovat, že žádná ze zpráv nebyla odeslána z Erlandssonova čísla. Což si ani nemyslel, ale musel si to ověřit. Ani třináctiletá holka by nevolala z čísla zavražděného člověka. Víc než možná jednou.


  „Věc se má tak,“ řekl Andersson, „že mobil Svena-Gunnara Erlandssona zmizel během té noci, kdy přišel o život.“


  „A vy si myslíte, že Josefin nebo já jsme ho ukradli,“ řekl Siem s úsměškem. „Teď už to ale opravdu…“


  „Vzalas ho, Josefin?“ přerušil ho Andersson.


  Vypadala skutečně překvapeně.


  „Chápu, že takový pěkný iPhone je velmi žádaná věc. A když je někomu třináct a nemá peníze… Kdokoliv by na tvém místě udělal totéž.“


  „Já jsem ho ale nevzala,“ řekla dotčeně.


  Že je ale dívka zdatná lhářka, už věděl.


  „Hlavní věc je, abych mobil dostal,“ řekl klidně. „Slibuju, že k tomu malému přečinu budu shovívavý, jen když mi ten telefon dáš. Je velmi důležitý pro vyšetřování vraždy. Jen mi ho dej a zapomeneme na to.“


  „Vždyť vám říká, že ho nemá,“ sykl Siem. „Už jí sakra dejte pokoj.“


  „Máte ho tedy vy?“ pokračoval Andersson tvrdošíjně.


  Siem zavrtěl hlavou s pohrdavým výrazem ve tváři.


  „Ne, jak jsem řekl. Kdokoliv přece mohl jít kolem těla a ten telefon si vzít. Sám vrah to musí mít přece nahnutý.“


  „No právě. Protože je to náhodou tak, že někdo v neděli ráno z Erlandssonova mobilu zavolal. Když už byl mrtvý.“


  „A podívejme se. To ale nebyl nikdo z nás.“


  „A hovor se uskutečnil v půl desáté přes vysílač v Södertälje. Vysílač, který stojí vlastně ve fotbalovém sportovním areálu, kde jsme vás potkali. Zvláštní, že ano?“


  Ze Siemova obličeje se vytratila veškerá barva. Teprve teď mu došla vážnost situace. Josefin zírala na otce s pootevřenou pusou. Vypadala uboze.


  *


  V ZÁŘÍCÍM SLUNCI pod téměř bezoblačnou oblohou sešli Gerdinová a Sandén ze stezky a pokračovali přímo do lesa. Auto zaparkovali na konci malé cesty v řídce obydlené Glömstě a pak se pomocí výpisu z najdi.se a příruční GPS zesnulého manžela Gerdinové navigovali do lesa. Bylo tam místy mokro, ale byli připraveni na nejhorší a vzali si holiny. Což na Gerdinové vypadalo trochu směšně, protože si toho dne oblékla bílé volánové šaty ke kolenům a koženou bundičku s cvočky. Navíc sluneční brýle pilotky, které si nyní, když vstoupili do stinného lesa, posunula na čelo. Bylo to tam i skalnaté, v této části lesů kolem jezírka Gömmaren byl terén velmi nerovný. Ale nádherný. Blahodárně tichý, porostlý mechem a čarokrásný.


  Sandén kráčel v těsném závěsu za Gerdinovou, která expedici vedla. O chůzi bok po boku nemohlo být řeči, vegetace v místě, kde se nacházeli, to nedovolovala. On sám se tak vyhnul políčkům, které větve stromů v pravidelných intervalech udělovaly, ale co viděl, Gerdinová nejeden schytala. Ale ani nepípla.


  „Už to není daleko,“ řekla a přelezla spadlý smrk s rukama před obličejem, aby se chránila před dalšími švihnutími. „Ale myslím, že si budu muset na chvíli odpočinout. Dojdeme tamhle na mýtinu a chvíli si posedíme na slunci.“


  „To jsi, Štiko, taková pápěrka?“ škádlil ji Sandén, který se necítil ani v nejmenším unavený. „Myslel jsem, že jsi sportovní typ, nebo se mýlím?“


  Ušla poslední kroky ke skalce a posadila se do rašeliníkového mechu na místečko, kam sluneční paprsky dosáhly skrz koruny stromů. Stačily i k Sandénovi, který se posadil vedle ní. Byla zjevně udýchaná.


  „Ne, ne tak úplně,“ odpověděla. „Možná trochu. Nebo… jsem vlastně dost líná. Hraju trochu golf. To se ale asi nepočítá. A pak mám ráda tenis a fotbal a bandy a všechno možné, ale nikdy se tomu nevěnuju. Takže ne, žádný skutečně sportovní typ nejsem. Do fitka bych nevkročila nohou.“


  „Tenis?“ zopakoval Sandén překvapeně. „Proč jsi něco neřekla? S Connym hrajeme každý pátek v sedm. Nechceš se někdy přidat?“


  „Myslím, že v takovou dobu je můj zájem o tenis minimální,“ usmála se Gerdinová. „V sedm sedím s pátečním drinkem.“


  „Haha, to já taky. Já ale mluvím o ránu.“


  „Tak to je ovšem jiná. Jen si myslím, že by Conny nebyl tak nadšený, kdyby musel s sebou táhnout i mě.“


  Měla samozřejmě pravdu. Sjöberg měl ohledně ní své připomínky. Sandén to věděl a zjevně to věděla i Štika.


  „Co je to za řeči?“ začal, ale pak mu došlo, že je jen směšné chovat se tak pokrytecky.


  Neměl to ve zvyku a ani Štika ne. Lépe jít rovnou k věci.


  „Beru to zpátky,“ řekl. „Co chci vlastně říct je, že se budeme muset postarat, aby se to změnilo. Conny je dobrej člověk. Ty jsi dobrej člověk. Nelíbí se mi, když dobrý lidi nevidí navzájem, jak jsou skvělý.“


  Přes obličej Gerdinové přelétl paprsek opravdové radosti. To ho potěšilo. Byla naprosto jedinečná a zasloužila si, aby jí to někdo řekl.


  „Já to u něj vidím,“ řekla Gerdinová a vstala. „Tak půjdeme.“


  Zavrávorala, ale nabyla rovnováhy a vykročila.


  Obešli skalku a popošli dalších padesát metrů do neprostupného lesa. Odnikud se náhle zjevil zajíc a dlouhými skoky jim zkřížil cestu jen pár metrů od nich.


  „Teď už jsme opravdu blízko,“ řekla Gerdinová. „Ještě vteřinu a jsme tam. Už teď měj oči otevřené, protože už jsme v poli tolerance. “


  „Vteřinu? Tak to už tam jsme?“


  „Nezapomeň na dvojitý apostrof. Cvoku.“


  S úsměvem se rozhlédl kolem. Křoviny. Mech a houby. Kus od nich skalka a několik velkých balvanů. A především všechny ty stromy. A ještě víc stromů.


  „Tady,“ řekla Gerdinová a zastavila se. „Teď jsme v té zóně. Přesnost je padesát šedesát metrů, takže musíme tak daleko hledat všemi směry.“


  „Jak ti je?“ zeptal se Sandén. „Jsi bledá.“


  „Nic mi není, jsem jen trochu unavená,“ odpověděla Gerdinová. „Představ si kolem tohoto bodu kruh.“


  Rukou máchla kolem sebe, aby vizualizovala oběh kruhu a pak jeho průměr.


  „Ty vezmeš tamtu půlku, já tuhle,“ instruovala ho.


  Sandén se vrátil odhadem šedesát metrů ke skalce, na které odpočívali, přesunul se o patnác dvacet stupňů a znovu se vracel ke středu, aniž viděl cokoliv nápadného. Gerdinová postupovala stejně. Sandén proceduru několikrát zopakoval, dokud neprozkoumal přibližně tři čtvrtiny přiděleného území. Gerdinovou už neviděl.


  „Jak to jde, Štiko?“ zavolal.


  „Zatím nic,“ ozvalo se o kus dál. „Ale ještě nejsem hotová, ještě mi kus zbývá.“


  Znovu se vzdálil od středu a pak se zase vracel. Celou dobu pátral zrakem po zemi a mezi kmeny, hledal dokonce i v korunách stromů. Na nic zajímavého ale nenarazil, nic jiného, než co se dalo čekat v lese jako tento. Další otočky, aniž se objevilo cokoliv překvapivého a pak už měl celý půlkruh prozkoumán.


  „Jsem hotovej!“ zavolal. „Nenašel jsem ani špejli od nanuka!“


  „Ani já ne,“ odpověděla Gerdinová z bodu podstatně bližšího než čekal. „Možná jsme přece jen na špatném místě.“


  Mezi větvemi se to začalo hýbat, byla na cestě k němu, zjevně jen desítku metrů od něj. Hlas měla slabý, nezvučný a byla velmi bledá. Něco nebylo v pořádku. Nešla i trochu nestabilně? Měl by možná něco udělat? Najednou se otočila a opět se od něj začala vzdalovat. Však bude vědět nejlíp, co a jak. Najednou se rozezněl telefon. Ačkoliv měl pocit, že se nachází vprostřed divočiny, která ale při bližším zamyšlení neležela zas tak daleko od civilizace. Vzdušnou čarou nejvýš půl kilometru. Vyndal z kapsy mobil a konstatoval, že mu volá manželka. Což se během pracovní doby stávalo velmi zřídka, ne-li nikdy. Sevřel se mu žaludek.


  „Sonjo?“


  Nejdřív slyšel v telefonu jen vzlyky. Jen klid, pomyslel si. Ať už se stalo cokoliv, musí zachovat klid, nesmí se zase natolik rozčílit, aby ho stihla další mrtvice.


  „Miláčku, Sonjo, co se stalo?“


  Zhluboka se nadechl, pokusil se obrnit proti tomu, co bylo na cestě. Pohledem pátral po Gerdinové, ale neviděl ji.


  „To Jenny. Je… Promiň, že tě tím zatěžuju v pracovní době, ale nemohla jsem…“


  Pak ji přemohl pláč, nebyla schopna ze sebe vypravit, co chtěla. Sandén cítil naprostou bezmoc. Byl tak daleko od Sonji, když ho nejvíc potřebovala, uprostřed lesa s Gerdinovou, která byla na hranici zhroucení a najednou mu zmizela z očí. Kde jen k čertu je? Zatímco čekal, až se manželka trochu vzpamatuje, oddálil mobil od ucha a opět se pokusil navázat kontakt s kolegyní.


  „Gerdinová!“ zakřičel, co nejvíc byl schopen, ale odpovědi se nedočkal.


  Jeho zvolání se rozléhalo mezi kmeny a skalkami, ale od Gerdinové se neozvalo ani ň. Znovu přiložil mobil k uchu a vykročil směrem, kde by měla být.


  „Promiň, miláčku,“ znovu navázal. „Jsem uprostřed lesa a Gerdinová zmizela. Pokus se mi to říct rychle.“


  Díval se doprava i doleva, ale Gerdinová nikde. Má na sobě sakra přece bílé šaty, nemělo by být tak těžké ji mezi vší tou zelení najít. Sandéna zalil studený pot. Sonja nekontrolovatelně dýchala, vydala táhlé zakvílení a pak se znovu rozvzlykala.


  „Jensi… Jenny čeká dítě,“ dostala nakonec ze sebe mezi vzlyky. „Já už nemám sílu… Nemůžeme…“


  To ne. Jenny nemůže být těhotná, Sonja jí pomohla s antikoncepcí. Aby předešla tomu, co se nesmí stát. Rozběhl se směrem, kam Gerdinová naposledy zamířila, jak jen to houštinami šlo. Prodíral se napřaženými větvemi, jehličnatými, ostrými. Jenny není schopná postarat se o dítě a oni nejsou připraveni znovu se stát rodiči se vším, co to obnáší, probdělými nocemi a dalšími oběťmi. Ekonomickými, časovými – přece mají stejné právo jako všichni ostatní nechat všechno takové za sebou, mít možnost stárnout v klidu a pokoji. Zakopl o vyčnívající kořen schovaný v mechu, a málem se natáhl. Tep se mu zrychlil, nesmí dopustit, aby se mu splašily city.


  „Dáme to do pořádku, Sonjo,“ řekl laskavě. „Ty a já spolu s Jenny.“


  „Je to už dlouho. Na potrat je pozdě.“


  Začal se zadýchávat. Smrková větev ho švihla přes tvář.


  „Vyřešíme to,“ řekl. „Jsme silní, pozitivní lidé…“


  V tu chvíli uviděl napravo od sebe cosi bílého, velký uzel ležící na zemi. Bílý zakrvácený uzel. Zrychlil, stranou se protlačil houštím, naprosto nevěnoval pozornost, jestli mu jehličnaté větve švihají do tváře. Klopýtající se prodral těch posledních pár metrů ke kolegyni, které už se z tváře vytratila veškerá barva.


  „Musím končit, Sonjo. Musím zavolat sanitku. Nevím, jestli žije.“


  Vymáčkl hovor, navolil číslo SOS a poklekl s mobilem mezi tváří a ramenem. Hledal pulz, aniž nějaký ihned našel. Vzdal to a raději přiložil ruku na čelo Gerdinové. K jeho úžasu měla tvář naprosto studenou. Pěkné letní šaty měla vespod celé zakrvácené. Nadzvedl cíp a shledal, že i kalhotky má promočené krví a že jí stéká i po stehnech. Času moc nezbývá, každá vteřina může něco změnit. Když uslyšel hlas na druhém konci, sdělil, co chtěl sdělit, věcně a srozumitelně, ale aniž dal prostor otázkám.


  „Jmenuji se Jens Sandén, jsem kriminální inspektor Hammarbyjské policie a nacházím se v Huddinge, v lese kolem Gömmarenu. Mám s sebou pětapadesátiletou kolegyni, silně krvácí z podbřišku a ztratila hodně krve. Tělesnou teplotu má nízkou a ve tváři nemá žádnou barvu. Pokusím se ji dostat k Barrskogsstigen v Glömstě. Moje pozice je – poslouchejte teď bedlivě – padesát devět stupňů, čtrnáct minut a padesát šest vteřin severně, sedmnáct stupňů a padesát čtyři minut a dvacet šest vteřin východně. Přijďte mi naproti. Teď musím zavěsit.“


  Pak zvedl Gerdinovou do náruče a započal nejnáročnější podnik, do jakého se kdy pustil. Odkud na to vzal sílu, mu nikdy nebude jasné. Aniž si dovolil cokoliv zkoumat, razil si s více než šedesátikilovým tělem v náruči cestu hustým houštím téměř celou cestu až k obydlí. Ani na okamžik nezastavil, aby nabral dech nebo vytřásl bolest z paží. Když už mu z nepřístupného úseku zbýval jen maličký kousek, setkal se se záchranáři z ambulance, kteří ho nakonec od břemena osvobodili. Ani tehdy sebou nehodil na zem, aby vydechl, ale řídil se instrukcemi, které dostal, a ze všech sil se snažil být nápomocný.


  Teprve v sanitce si mohl chvíli odpočinout, zatímco dostal náplast na čelo a paže. Tři následující hodiny pak strávil v chodbě nemocnice před operačním sálem. Topící se v nejistotě, jestli bude možné život Gerdinové zachránit. Topící se v nejistotě, jak se bude utvářet jeho vlastní život a život rodiny. Zkrátka měl hodně o čem přemýšlet.


  *


  „ALEXANDRA WIKLUNDOVÁ si na den, kdy Larissa Sotnikova zmizela, nepamatuje vůbec,“ řekla Westmanová. „Tvrdí ona. Nepamatuje si ani na fotbalový tábor v Mälarhöjdenském sportovním areálu.“


  „Bylo jí pět let,“ poukázal Hamád. „To klidně může být pravda.“


  Oba asistenti kriminální policie seděli každý na své straně Hamádova psacího stolu a čekali, až se Staffan Jenner dostaví na další výslech. Třetí židle byla půjčená z kanceláře Westmanové, aby všichni tři měli kde sedět, a na tu si teď Hamád položil nohy. Jako by ho teplo ani v nejmenším neobtěžovalo, ačkoliv měl dlouhé kalhoty i košili s dlouhým rukávem. Sice tenkou košili přes kalhoty – kostkovanou s vyhrnutými rukávy podle letního trendu – ale sama Westmanová se potila jako v sauně, ačkoliv měla jen blůzu bez rukávů a krátkou sukni.


  „Jasně,“ odpověděla, zatímco se ovívala čímsi, co našla na stole a co se ukázalo být Hamádovým diářem. „Podle její matky nebylo myslitelné, že by jen na okamžik sportovní areál opustila. Byly celou dobu spolu. Byla – a pořád ještě je, blond, ale nezdá se, že by to byla dívka, která byla viděna spolu s Larou v Murgrönsvägen těsně před jedenáctou. Prý ani Laru neznala.“


  „Nebyla ani při hledání v rojnici?“ chtěl vědět Hamád.


  „Ne, nechali ji u nějakých dobrých přátel a drželi ji stranou toho všeho. Připadalo jim, že něco tak strašného není pro malé dítě vhodné. Podle Ingely Wiklundové.“


  Hamád zamyšleně přikývl.


  „Takže pořád ještě nemáme nejmenší ponětí, kdo ta malá blonďatá holčička může být,“ pokračovala Westmanová. „Pokud se teď rozhodneme věřit tomu poslednímu svědectví. Ale já bych mu věřit chtěla. Myslím, že místo, kde byla viděna, je příliš zajímavé, abychom je jen odmávli. Co by kamenem dohodil od Wiklundovy vily, kde byl sukničkář Lennart Wiklund sám doma.“


  „Jsem ochoten s tebou souhlasit,“ řekl Hamád. „Především proto, že Lara měla na sobě tak nápadnou pláštěnku. Jestli paní v Murgrönsvägen říká, že takovou viděla na ulici před domem, a navíc kolo, mělo by se to brát vážně. Výborná příprava, Petro.“


  Westmanová se zatetelila tou chválou. Zvlášť proto, že byla od Hamáda. Ne že by jimi šetřil víc než kdo jiný, ale jeho oslnivý úsměv byl něčím naprosto speciálním. Znovu si to pomyšlení dopřála, ale nekochala se jím příliš dlouho, protože se ocitli v jakési slepé uličce.


  „Ale Lennart Wiklund samozřejmě popírá, že by si nějakých malých dívek všiml,“ řekla s odevzdaným gestem. „Ležel s mononukleózou a sotva vylezl z postele. Dokud nebyl čas na rojnici, kdy se stal hrdinou Döbelnem v bitvě u Jutasu. Dokonce i bývalá žena se pod to podepíše a oni spolu nejsou ani zadobře. A nějaká malá blonďatá holčička, která znala Laru, se neobjevila celých osm let, tak proč bychom ji měli lokalizovat teď?“


  „Tak strašně malá zase být nemohla,“ poznamenal Hamád. „Zvládla jet na kole jedenáctileté a pětileté dítě jen těžko bude vůbec umět na kole jezdit. Takže Alexandra Wiklundová a Josefin Siemová nepřicházejí v úvahu. Ale jak říkáš, je to jako hledat jehlu v kupce sena. Nakonec to ale přece jen mohla být Ida Erlandssonová. Blonďatá a stejného věku.“


  „O rok starší.“


  „Mohla přece vypadat mladší než Lara.“


  „Podle švédských měřítek nebyla Lara na svůj věk příliš vysoká,“ oznámila Westmanová. „Byla navíc docela drobná. Prý doma v Rusku nežila zrovna v blahobytu.“


  „A Ida byla toho dne také nemocná a ležela v posteli,“ řekl Hamád odevzdaně. „Proč by o tom lhala? Ne, budeme muset ten problém vzít z jiného konce. Dokud na něco nepřijdeme. Stopa Wiklund je dobrá, ale nevíme ani, jestli Lara šla kolem jeho domu.“


  „Na najdi.se vyhledej mapu té oblasti,“ nařídila mu Westmanová.


  Hamád udělal, co řekla. Westmanová obešla psací stůl a postavila se za něj.


  „Tady v ulici Murgrönsvägen byla Lara viděna naposledy,“ pokračovala Westmanová. „Přichází rovnou z fotbalového tábora, kde mluvila s několika členy rodiny Erlandssonovy. Od nich se dozvěděla, že je Ida nemocná a leží doma v posteli. Vycházím z toho, že právě tam zamířila. Co považuješ za nejpravděpodobnější; že zahne doprava do Konvaljestigen a pak se dá touhle dlouhou objížďkou k Vaktelstigen nebo že by se dala tou kratší cestou přes les a kolem školy?“


  Westmanová obě možnosti sledovala na obrazovce ukazováčkem.


  „Přesně tak,“ řekla Westmanová, než Hamád stačil odpovědět. „Lara jela kolem Wiklundovy vily. Která navíc leží velmi vhodně pro únos. A Ida říká, že na ni během dne nikdo nezvonil. Což je pravda. Protože tam Lara už nedojela.“


  Hamád přikývl. Westmanová se vrátila ke své židli a posadila se.


  „Ta úvaha je vynikající,“ řekl Hamád. „Nemám vlastně žádné námitky.“


  „Vlastně?“


  „Nic víc, než že mi Wiklund připadá jako docela neškodný chlap.“


  „Který letí na malé holky?“ odsekla Westmanová. „V noci, když dojde k vraždě, nalitý jak žok, s výpadky paměti atd.“


  „To jsme si vyzkoušeli oba, Petro. Takže to mi připadá jako chabý argument.“


  Westmanová cítila, jak rudne. A jen doufala, že to pod opálením není vidět. Měl ale pravdu. Jaké má ona právo kritizovat ostatní za jejich pijácké zvyklosti?


  „Navíc toho i dost mluví proti tomu, že by pokukoval po malých holkách,“ pokračoval Hamád. „Pokud ovšem ony nepokukují po něm. A pokud si vzpomeneš na tu kočičku, co si dotáhl domů…“


  „Jednu známou,“ ušklíbla se Westmanová. „Nebyla ani zpola tak stará jako on.“


  „… tak je dost velký rozdíl mezi dvacítkou a jedenáctiletou, nemyslíš?“


  Westmanová se v této výměně názorů musela nerada považovat za poraženou, ale cítila, že v jedné věci má pravdu. Ať už ten chlapík balil příliš malé holky nebo ne, jeho pohled na ženy se jí nelíbil. Chlapi, kteří si domů odváděli platinové blondýny, u ní nestáli vysoko v kurzu, tak to prostě bylo.


  „Ale jo,“ souhlasila, aniž se cítila zcela přesvědčená.


  Něco jí na tomto typu mužů a jejich pudech nesedělo. Nedá se odhadnout, jakou moc nad nimi mají, jak daleko jsou schopni zajít. Pokud nastanou příznivé okolnosti.


  „Je otázkou, jestli je v té pokerové společnosti Wiklund ten nejmíň podezřelý,“ řekne Hamád.


  Jako by jí četl myšlenky. Ačkoliv uvažoval opačně.


  „Kdyby ovšem nebyly okolnosti nanejvýš příznivé, aby Lennart Wiklund mohl nepozorovaně unést jedenáctiletou holčičku.“


  Westmanová naprosto oněměla. Telefon na psacím stole se rozezněl.


  „Ten nejpodezřelejší z nich je na cestě k nám,“ ukončil Hamád rozhovor a zvedl sluchátko. Westmanová vstala a šla otevřít dveře na chodbu.


  Staffan Jenner vypadal na židli pro návštěvníky před Hamádovým psacím stolem napjatě. Westmanová zaznamenala, že se trochu pečlivěji oblékl ve srovnání s tím, jak vypadal, když se s ním setkali v jeho domě v Herrängenu. Bylo ale možné, že to byl pro něj běžný pracovní den, a proto měl na sobě dost pěkné manšestrové sako a nažehlenou bílou košili s nenápadnou modrou kostkou.


  „Šel jste někdy se Svenem-Gunnarem Erlandssonem do toho kempu s přívěsy?“ začala Westmanová.


  Jenner vypadal překvapeně, ale odpověděl bez obalu.


  „Jednou jsem tam s ním byl, to souhlasí.“


  „A pročpak?“


  „Chtěl mi ukázat, co tam u nich dělá. Komu pomáhá.“


  „Zašel jste tam ještě někdy?“


  Jenner zavrtěl hlavou. Byl tak hubený a shrbený, že se sám téměř podobal bezdomovci.


  „Nebylo to nic pro mě.“


  „Ne?“


  „Svempa jim přece naslouchal, mluvil s nimi. S nasloucháním problém nemám, ale na mluvení moc nejsem, jak jste si jistě všimli.“


  „Možná jste se ale přece jen vyskytoval v té oblasti?“ lákala ho Westmanová s vykonstruovanou nadějí, že by jmenoval místo, které definovaly souřadnice Gerdinové a Sandéna.


  „Na koupališti u Gömmarenu jsem býval dost často s dětmi. Je tam moc krásně. Písečná pláž i skály. A tráva.“


  „Nikde jinde? Poslední dobou?“


  Jenner zavrtěl hlavou.


  „Myslím, že jsem tam v lesích nebyl deset let. Krom tehdy se Svempou.“


  „A Erlandsson – měl on tam nějaké pochůzky? Jiné než návštěvy bezdomovců?“


  „Pokud vím, tak ne,“ odpověděl Jenner.


  Téma bylo vyčerpáno.


  „Napadlo vás něco v souvislosti s vraždou?“ pokusila se Westmanová. „Něco nového, co bychom měli vědět?“


  Bylo zřetelně vidět, jak se Jennerovi napnuly čelisti. Měl se teď na pozoru, byl připraven na nejhorší. Ať už to bude cokoliv.


  „Ne, skutečně nedokážu přijít na motiv jediného člověka, aby chtěl Svempu zabít. Jak jsem řekl, všichni ho měli rádi.“


  „Nejsme si tím tak jistí,“ řekla Westmanová. „Jak jsme pochopili, nebyl Jan Siem stoprocentně spokojený s výsledkem pokeru, kterému jste se věnovali. Máme pocit, že si připadá ošizený o peníze. A jisté nálezy na místě činu velmi nasvědčují, že vražda měla s pokerem spojitost. Že dokonce přímo podváděl při hře.“


  „Když policie dorazila na místo činu, Erlandssonův mobil byl pryč,“ ujal se slova Hamád. „Máme jisté náznaky, že Jan nebo Josefin Siemovi mobil vzali. Dopoledne po vraždě z něj totiž odešel hovor. Z vysílače v Södertälje, který stojí velmi blízko místa, kde se přesně v tu dobu oba zdržovali.“


  Jenner se na židli uvolnil. Možná doufal, že nebezpečí je pro něj zažehnané. Už alespoň nebyl sám podezřelý.


  „Jak se k tomu postavíte?“ zeptal se Hamád.


  Jenner se na několik vteřin zamyslel, než odpověděl.


  „Siem je možná trochu držgrešle. S tím souhlasím. A bylo znát, že nebyl zrovna nadšený, že tentokrát musel v podstatě zaplatit všechno sám. Ale že by kvůli tomu chladnokrevně zastřelil člověka…? A ten hovor z jeho mobilu neumím vysvětlit. Působí to až hloupě. Nemohla to být dcera, která se nedokázala ovládnout, když…?“


  Pokrčil rameny, vypadal, že to nedokáže pochopit.


  „Také jsme se dozvěděli,“ pokračovala Westmanová, „že Lennart Wiklund byl dříve obviněn, že projevuje nezdravý zájem o mladé dívky. Erlandsson ho prý tehdy zbavil funkce trenéra jednoho dívčího družstva. Ututlalo se to, takže Erlandsson byl jedním z mála, kdo znal skutečné okolnosti toho případu. U Wiklunda to ale mohlo vyvolat různé pocity. A navíc; prošli jsme si spisy Larissy Sotnikové.“


  Jennerova oddechová chvíle byla skutečně krátká. Nervózně zamrkal a vytáhl ramena k uším, kryl se před dalšími ranami do citlivých míst.


  „Pokud je svědectví ženy v okně v Murgrönsvägen hodnověrné,“ pokračovala Westmanová, „měla Lara míjet Wiklundův dům jen nějakou minutu poté, co byla spatřena naposledy. A Lennart Wiklund byl doma sám.“


  Westmanová se dramaticky odmlčela, dala mu prostor informaci vstřebat. Jennerovy pronikavě modré oči hleděly pozorně do jejích. Nic ale neřekl. Co by měl říct? Jakákoliv souvislost mezi Wiklundem a nezvěstným dítětem na léto se nikdy neobjevila. Staffana Jennera to zaskočilo. A ulevilo se mu? Zcela jistě, pokud byl vinen a podezření se poprvé zaměřilo jiným směrem. To ale také znamenalo, že zahrál své karty dobře.


  „Mohlo to být tak,“ řekla Westmanová, „že Erlandsson – se svým specifickým povědomím o Wiklundově zájmu o malé dívky – na tohle přišel. A možná Wiklunda přimáčkl ke zdi. To už by byl dostatečný motiv k vraždě. Nebo co říkáte, Staffane?“


  Jenner na ni zíral vytřeštěnýma očima. Vypadal zmateně. Téměř jakoby se měl rozplakat.


  „Já… já…,“ koktal. „Nevím, co na to říct. Já jsem se s tím mužem stýkal mnoho let poté, co Lara zmizela. Nemůže to být tak, že… To působí příliš chladnokrevně. Lennart… Já mám Lennarta rád. Je veselý. Umí pozvednout náladu. Že by on…? Musím říct, že je mi strašně zatěžko tomu věřit. Tehdy jsme se neznali. On a Lara se nikdy nepotkali.“


  „Možná právě proto?“ navrhla Westmanová. „Byla jen děvčátko, jakékoliv.“


  Jenner byl teď rozhodnější, začal myšlence uvykat. Ale nepřijal ji. Nebo dělal, že ji nepřijímá.


  „Konfrontovali jste ho s tím?“ chtěl vědět.


  „Ano,“ odpověděla Westmanová. „Samozřejmě to popřel.“


  Jenner si všiml sklenice vody, kterou před něj postavili na stůl, a vyprázdnil ji. Vypadal zamyšleně, neustále kroutil hlavou. Postavil sklenici zpátky téměř přehnaně pomalým pohybem.


  „Adrianti,“ řekl Hamád.


  Jenner jakoby zprvu neslyšel, pak ale na něj pohlédl a v očích měl téměř cosi prosebného.


  „Mluvil jste s ní od té vraždy?“


  Westmanová se v duchu usmála. Jenner se potácel mezi nadějí a zoufalstvím, teď ale nastal čas přitáhnout palečnici doopravdy. Hamád na svou kořist číhal, ale teď dozrál čas k útoku.


  „Myslím jen to, že když byl pro vás Erlandsson tak velkou oporou po Lařině zmizení, vrátíte mu to v situaci, jaká nastala teď?“


  Jenner jako by zalapal po dechu.


  „Ne,“ přiznal, „nijak jsem Adrianti nekontaktoval.“


  Hamád ho chvíli pozoroval s náznakem úsměvu na rtech. Jenner teď svíral opěrky rukou tak silně, až mu zbělaly klouby.


  „Víte, co si myslím?“ pokračoval Hamád. „Víte, co jsem si myslel, když jsme spolu posledně mluvili u vás v domě v Blåklintsvägen? Že muž, který přišel o dítě – protože tak se to přece dá říct, Staffane? Měli jste děvče přece adoptovat? Muž, který v tom domě přišel o dítě a ženu a svou dobrou pověst a jehož děti už vylétly z hnízda, měl už dávno vilu prodat a odstěhovat se odtamtud.“


  Jenner nyní prudce dýchal, díval se na Hamáda s děsem v očích. Westmanová se obávala, aby se každou chvíli neskácel k zemi mrtvý.


  „Myslím, že ten dům prodat nemůžete. Protože noví majitelé by tam našli něco velmi nepříjemného, kdyby začali kopat. A to mrtvolu jedenáctileté dívky. Sven-Gunnar Erlandsson, hybné kolo ve společenské mašinerii, věděl o všech všechno. A když mu došlo, co se s Larou stalo, a začal na vás tlačit, tehdy jste s tím musel něco udělat. Proto je pro vás trochu těžké setkat se s Adrianti. Protože na mluvení moc nejste, jak jste řekl. Neumíte hrát komedii. A možná je to prostě tak, že nemáte žaludek na to tam truchlící vdově lhát přímo do tváře.“


  Staffan Jenner se ale vzpamatoval. Westmanová viděla, jak se mu podařilo po dobu Hamádova monologu sebrat všechny síly. Jak se popadl za límec, napřímil se na židli a došel k rozhodnutí. Kamikadze, pomyslela si. Hodlá se přiznat.


  „S Adrianti jsem nemluvil, to je pravda,“ řekl s hlubokým povzdechem.


  Po úzkosti, která ho trápila, nebylo teď ani stopy. Vypadal spíš zarmouceně.


  „A máte naprostou pravdu, nemám žaludek to udělat. Ale ne proto, že bych jí zabil manžela. Z úcty ke Svempovi.“


  Hamád zvedl obočí. Westmanová nevěděla, co si myslet. Vzduch v místnosti znehybněl.


  „Já Adrianti miluju,“ řekl Jenner. „Měli jsme poměr. Nebo jak to nazvat. My jsme… spolu dvakrát spali a v obou případech jsem toho hluboce litoval. Kvůli tomu, že jsem Svempu zradil.“


  Hamád nakrčil čelo. Westmanová oněměle seděla a čekala na pokračování. Jenner rozhodil paže a znovu vzdychl.


  „Svempa byl můj nejlepší přítel. To, co jsem udělal, bylo neodpustitelné. V obou případech se iniciativy chopila Adrianti a já se nedokázal udržet. Miloval jsem ji, co jsem ji poprvé uviděl. Aniž jsem s tím cokoliv udělal. Z ohledu k lidem kolem nás. Navíc mě ani nenapadlo, že by ke mně cítila totéž.“


  „Kdy se tento takzvaný poměr udál?“ zeptala se Westmanová suše v pokusu skrýt, jak ji to sebralo.


  „Asi před čtyřmi lety. Trvalo to měsíc. Pak jsme se dohodli, že toho necháme. Bylo to tak nejlepší. A kdybych teď přiběhl hned, jak se to se Svempou stalo… To by nevypadalo dobře. I kdybych měl v úmyslu ji pouze utěšit a podpořit. Prostě se k tomu nedokážu přimět. A Adri to chápe. To vím. Možná časem… Proto myslím, že ve vile ještě nějaký čas zůstanu.“


  *


  SJÖBERG PŘEMÝŠLEL. Seděl skloněný nad psacím stolem se zavřenýma očima a tváří v dlaních a přemýšlel. Ne ale o jednom, ale hned o třech potenciálních vrazích.


  Siemovi, lakomém a nepříjemném člověku, který se nacházel přesně v místě, odkud vyšel ten záhadný telefonát zástupci policejního ředitele, a navíc ve stejnou dobu. To bylo velmi závažné. Podle Anderssona a Sandéna, kteří se s ním setkali, to byl dost nesympatický člověk. Ale se slabým motivem. Peníze, proč ne, ale pár tisícovek? Sotva pravděpodobné. Motivem by v tom případě muselo být něco jiného.


  Jenner? Jistě. Stál pod palbou při vyšetřování zmizení Larissy Sotnikové. Nějaký rok později spáchala jeho žena sebevraždu. Způsobem, který vedl myšlenky ke kamuflované vraždě. Byl plachý, s nemnoha přáteli a nervy na pochodu. Sen všech, kdo vytváří profil vraha. Motiv? S jedním a možná dvěmi násilnými činy za sebou bylo docela dobře myslitelné, že by se dopustil i třetího. Aby skryl ty předchozí. Navíc se na světlo denní dostal další motiv. Poměr s manželkou oběti.


  Souhrnně to bylo naprosto jasné. Nebýt toho, že se náhle objevil šprýmař Wiklund. Který najednou vytvořil dříve neznámou spojitost mezi zmizením Larissy Sotnikové a vraždou Erlandssona. Tím, že bydlel minutu od místa, kde byla dívka spatřena naposledy, nacházel se sám v domě na samotě a navíc disponoval nevhodnými sklony. Sice podle pochybných zdrojů, ale Sven-Gunnar Erlandsson vzal zvěsti každopádně vážně. Motivem by i tady bylo skrýt dříve spáchaný zločin, a to byl silný motiv.


  Ale předpokládejme, přemýšlel Sjöberg, že si na okamžik odmyslíme nezvěstnou ruskou dívku. S čím tedy vlastně mohou pracovat? Ano, hrací karty v kapse oběti. Čím víc nad nimi Sjöberg přemýšlel, tím přesvědčenější byl, že mají v případu význam. Ti čtyři muži byli pokerová společnost. Karty postrádaly otisky, a proto je tam s velkou pravděpodobností vložil sám vrah. Kdo jiný by se staral o otisky prstů? Naprosto jistě ne sám Erlandsson, který toho vlahého srpnového večera neměl rukavice. Tedy poselství, nebo pozdrav, který měl samozřejmě spojitost s pokerem, i když se zdálo, že jedna karta chybí. Co ale ty čtyři karty znamenají, nebyl schopen pochopit. A poker jako motiv vraždy mezi spolkem dosti dobře situovaných svenssonů byl tak směšný, že ho nedokázal brát vážně.


  A pak tu byl ten lístek v téže kapse. Rozmočený kus papíru s rozmazanými souřadnicemi, které se Gerdinové se Sandénem podařilo příkladným způsobem rozluštit. A samozřejmě měli pravdu ve svých dohadech, že musí jít o místo ve volné přírodě spíš než o adresu. Že souřadnice označily místo v Huddingských lesích, nepříliš daleko od parku přívěsů bezdomovců, to nebude samo sebou. Alternativou by možná mohlo být místo uprostřed Baltu. Byl to ale Erlandssonův lístek nebo ho tam také vložil vrah? Protože pokud by lístek byl Erlandssonův, nemusel by nutně mít nějakou spojitost s vraždou. O co ale mohlo jít? Drogy? Zbraně? Skrýš kradeného zboží? V blízkosti lidské chátry v ghettu přívěsů se žádná z možností nezdála příliš nepravděpodobná.


  Odd Andersson se v otázce obyvatel přívěsů velmi angažoval a to bylo dobře. Promluvil s nimi se všemi, všemi, co měli co do činění s Erlandssonem. Nyní byla na tapetě ta patnáctiletá uprchlice a zjevně nebylo zrovna snadné se s ní spojit. Bezpochyby by bylo velmi zajímavé slyšet, jestli přijde s něčím novým ohledně Svena-Gunnara Erlandssona. Něco viděno z jiné perspektivy než ostatních přátel a členů rodiny.


  Rodina. Truchlící vdova a tři dospělé děti. Nebo lépe řečeno čtyři. Čtvrté se čtyři roky nevyskytuje v zemi. Možná i ona je na útěku. Nebo…? Najednou jako by dostal úder palicí do hlavy. Mohlo by to být tak, že zmizela? Že Dewi Kusamasari také zmizela? Jako to ruské dítě na léto?


  Sjöberg vyskočil ze židle. Bubnoval konečky prstů o desku stolu. Proč by v tom případě nikdo nic neřekl? Všichni Dewi milovali; nevlastní sourozenci, matka, zesnulý nevlastní otec. Jaký by proboha mohla mít celá rodina důvod o něčem takovém mlčet? Matka řekla, že je s dívkou ve spojení jen sporadicky. Jak často a kdy to bylo naposledy? Dvě nezvěstné dívky v témže vyšetřování bylo příliš. Musí se znovu co nejdříve setkat s Adrianti Erlandssonovou.


  V úvahách ho přerušilo zvonění mobilu. Byl to Sandén.


  „Conny. Něco se stalo.“


  Pomalu, osudově. Něco mu na jeho tónu nesedělo. Nebyl to ten obvyklý šprýmařský. Sandén mluvil unaveně a… sklesle?


  „Copak? Kde jsi?“


  „V Huddinge. Čekám na chodbě.“


  „Na co? Jak je ti?“


  „Nejde o mě. To Štika. V lese zkolabovala.“


  „Neříkej. Co je s ní?“


  „Byla úplně studená, když jsem ji našel. Zjevně ztratila strašně moc krve. Až příliš moc.“


  „Našel? Copak jste nebyli spolu?“


  „Prohledávali jsme docela velkou oblast. Hustý houštinatý les. Dostali jsme se od sebe dál. Už předtím mi připadala bledá, ale řekla, že jí nic není. Ta žena je opravdová bojovnice. Zvládne to.“


  „Zvládne to? Chceš říct, že možná ne…?“


  „Právě ji operujou. Z břicha jí vyteklo několik litrů krve. Byla bledá jak smrt. A já, idiot, jsem nereagoval.“


  „Mohla přece sama…,“ pokusil se Sjöberg, Sandén ho ale vztekle přerušil.


  „Teď žádný takový kecy, Conny.“


  „Myslel jsem jen, aby ses ne…“


  „Štika je poklad, už to jednou pochop. Nesloží se uprostřed úkolu jen proto, že ji trochu bolí břicho.“


  Sjöbergovi připadalo, že ho obviňuje. Jistě vším právem. To, co se ale pokusil říct, nebylo míněno jako kritika, jen chtěl Sandéna zbavit čehosi, co se jevilo jako dobrovolně naložené břímě viny.


  „Nabyla znovu vědomí?“ zeptal se místo toho.


  „Ne. A já nemám ponětí, jestli v tom případě máme kontaktovat její příbuzné. Děti. Co myslíš?“


  „Je v ohrožení života?“


  „Ano. Operace může trvat tři, čtyři hodiny a výsledek je nejistý,“ odpověděl Sandén zarytě.


  Sjöberg několik vteřin přemýšlel.


  „K čemu by bylo, aby děti seděly na chodbě v nemocnici? Pokud všechno dobře dopadne, můžou ji navštívit pak. A pokud špatně, stejně se s ní nestačí setkat.“


  „To máš pravdu. Navíc mám za to, že žijí v zahraničí. Počkám tu, dokud nebudou hotoví s operací.“


  „Chceš společnost?“ pokusil se Sjöberg.


  „Kruci, ne. Mám i jiný věci na přemýšlení.“


  „Jasně, jak to vlastně šlo? Našli jste něco?“


  „Ani ťuk. Ale to jsem nemyslel. Jenny je těhotná.“


  „Žertuješ,“ řekl Sjöberg.


  Ne že by si to myslel. Sandén nebyl člověk, který by si dělal zbytečné obavy, ale pokud mu něco dělalo starosti, tak právě tohle. Že jeho lehce mentálně zaostalá dcera přijde takzvaně do neštěstí. Nebyla schopná postarat se sama o dítě. Čímž by Jens a Sonja měli o program postaráno na dobrých dvacet let dopředu. Jak strašná představa. Sandén neodpověděl.


  „Kdo je otec?“ odvážil se Sjöberg zeptat.


  „Nemám páru. Ještě jsem si s ní nestačil promluvit. Vlastně ani se Sonjou ne. Přišly do toho jiný věci. Což vlastně člověka přiměje hodnotit věci jinak.“


  Katastrofy střídaly jedna druhou. Sjöberg nevěděl, co říct. Nechtěl se uchylovat k otřepaným frázím.


  „Je mi to líto, Jensi. Opravdu. Dej vědět, kdybych ti mohl nějak pomoct.“


  „Vyřiď Simonovi, že si může za pár let vydělat, až budeme potřebovat pohlídat dítě.“


  Sandén po těch slovech vydal zvuk, který se trochu podobal smíchu. Napodobenině smíchu. Ale pokusil se.


  


  Středa odpoledne


  HAMÁD, WESTMANOVÁ, ANDERSSON A SJÖBERG si dali pozdní oběd v Lisině Café, kmenovém podniku hammarbyjských policistů v ulici Skånegatan. Vzdor Lisině obvyklé dobré náladě a láskyplně připraveným sendvičům s falunským salámem a volským okem, nálada nebyla dobrá. Sjöberg se neustále díval na hodinky. Sandén se pořád ještě neozval, operace musela už trvat skoro tři hodiny. Neměl tedy co nového hlásit, což bylo v jistém ohledu dobré.


  „Žádné zprávy, dobré zprávy,“ pokusil se Sjöberg namluvit sobě i kolegům.


  „Dobré zdraví o sobě vědět nedá,“ řekl Andersson, což působilo trochu křečovitě.


  „A tam v tom lese nic nenašli,“ vzdychl Hamád.


  „Něco tam být musí,“ mínil Andersson. „Nemyslím, že by ty souřadnice byly na papíře zaznamenané bezdůvodně.“


  „Takže o co myslíte, že jde?“ zeptal se Sjöberg.


  „Možná zbraně.“


  „Co třeba vražedná zbraň?“ ušklíbla se Westmanová. „Myslíš vážně, že by vrah zanechal informace na těle, kde míní zahrabat zbraň?“


  Andersson prsty roztržitě poťukával po stříbrném kroužku v uchu.


  „Ne, to samozřejmě nemyslím. Ale mohla by tam být skrýš zbraní. Zbraň by mohla být odtamtud.“


  „Mohli by ti bezdomovci být tak prohnaní?“ zapochyboval Sjöberg. „Není pravděpodobnější, že jde o drogy nebo kradené zboží?“


  „Tak jednoduché to není,“ odpověděl Andersson. „Lidi z přívěsů s celou tou věcí nemusejí mít nutně nic společnýho.“


  „To říká ten pravý,“ řekla Westmanová škádlivě. „To ty přece zběsile naháníš bezdomovce.“


  Andersson vypadal zaskočeně. Všichni na něj stočili pohled a ani v nejmenším ho to netěšilo. Což bylo trochu směšné, protože si o to svými po ramena dlouhými vlasy, náušnicí a rozsáhlým tetováními na pažích přímo koledoval. Navíc byl známý z televize a k tomu ho těžko někdo nutil, uvažoval Sjöberg.


  „Stejně si myslím, že bychom tam měli kopat,“ odpověděl.


  „Je to velké území,“ řekl Sjöberg. „Velký projekt. Taky nákladný.“


  „Navíc to je národní park,“ poukázala Westmanová. „Což obnáší, že nikdy k takovému zásahu v přírodě nedostaneme povolení.“


  „Jsou jiná místa, kde bychom měli především kopat,“ řekl Hamád. „Abych uvedl příklad, zahrada Staffana Jennera.“


  „Nebo Ingely Wiklundové, abych zmínila jiné takové,“ řekla Westmanová.


  „Nebo Siemova,“ dodal Hamád. „Pokud bychom sledovali stopu mobilu.“


  „Stejně bychom nikdy nedostali svolení kopat v jejich zahradách,“ konstatovala Westmanová. „Potřebujeme víc důkazů. Ale jde o to ruské dítě na léto.“


  „Jde o znásilnění,“ řekl Hamád.


  „Vypadá to, že jste o tom velmi přesvědčeni,“ poznamenal Sjöberg.


  „Musí jít o tu nezvěstnou dívku,“ řekla Westmanová.


  „Já vím, že jde o znásilnění,“ prohlásil Hamád.


  Nebyl důvod to zpochybňovat. Vraždám dívek předcházela znásilnění. A Sjöberga vlastní úvahy ohledně Dewi Kusamasari tlačily v zátylku. Kolem stolu se rozhostilo ticho. Každý se ponořil do vlastních myšlenek. Sjöberg smetl několik drobečků do dlaně a vysypal je na talířek. Pohlédl na hodiny a ujistil se, že nemá vypnutý mobil. Dva starší páni, kteří seděli o půlpatra výš u stolu nejblíže kuchyni se hlasitě smáli. Lisa vykoukla ze dveří a zapojila se do jejich hovoru. Avšak u stolu čtyř policistů nikdo žádnou zvláštní radost necítil. Vtom zazvonil Sjöbergovi mobil. Andersson, Hamád a Westmanová ho pozorovali s napjatým očekáváním a vyděšeně sledovali, jak se mu do očí nahrnuly slzy.


  „Štika se ptá, jestli by se někdo mohl stavit s jejím notebookem,“ zajíkal se Sandén smíchy. „Bojí se, že jinak ve vyšetřování ztratíme tempo.“


  Sjöberg cítil, jak se ho zmocnila obrovská radost. Plakal i smál se zároveň a nevypravil ze sebe kloudné slovo. Pak se z ochromení probrali i zbylí tři a k úžasu ostatních hostů se u policejního stolu strhla najednou taková vřava, že přehlušili i pány u horního stolu v rohu.


  *


  PĚT HODIN POTÉ, co ošetřující lékař doručil tu radostnou zprávu, že Gerdinová zvládla operaci, byla schopna přijmout návštěvu.


  „Hergot, Štiko, tys mě ale vyděsila,“ prohlásil Sandén, když si přitáhl židli k nemocničnímu lůžku.


  „Promiň,“ odpověděla s unaveným úsměvem. „Ty ale vypadáš.“


  Přijala ho vpolosedě se dvěma polštáři za hlavou. Tvář měla plnou škrábanců a náplastí, ale zaplaťpánbůh už se jí vrátila barva. Nad vlastním vzezřením během těch hodin na chodbě nepřemýšlel, ale předpokládal, že mezi nimi panuje jistá podobnost.


  „Dík, nápodobně,“ řekl a položil jí dlaň na tvář.


  Měla už běžnou teplotu.


  „Tam v lese jsi byla úplně studená. Byl jsem z toho úplně v šoku.“


  Položila dlaň na jeho. Stiskla ji.


  „Děkuju,“ řekla. „Říkají, že šlo o minuty. Tys mě nesl?“


  „Ne, nechal jsem tě ležet na zemi a šel do nejbližšího města a hledal telefonní budku.“


  „No tak,“ řekla vážně. „Chci vědět, jak to bylo. A pak už tě nebudu dál uvádět do rozpaků díky za to, že žiju.“


  „Poděkuj doktorům. A záchranářům. Nevím nic o tom, jak oživovat starý baby.“


  „Jensi, mám sešitý břicho, nemůžu se smát. Nesl jsi mě?“


  Sandén celý nesvůj vzdychl.


  „Jasně že jsem tě nes. Běžel jsem s tebou v náručí jak opařený troll. Těsně před parkovištěm se objevili záchranáři a ujali se tě. Strašně se omlouvám, že jsem si moc nevšímal smrčin, který tě šlehaly do obličeje.“


  „Pojď, ať tě můžu obejmout.“


  Vstal a opatrně přiložil tvář k její. Objala ho a dala mu pusu na tvář.


  „Děkuju,“ řekla znovu. „Jsi nejlepší.“


  „Bezkonkurenční. Musíš ale se mnou trochu opatrně, pálí mě tváře.“


  „Já vím.“


  Sandén se posadil.


  „Co se vlastně stalo?“ zeptal se. „Proč jsi nic neřekla?“


  Gerdinová pokrčila rameny.


  „Byla jsem unavená a trochu roztřesená. Bolelo mě břicho. Ale nepřipadalo mi, že tomu nějak musím věnovat pozornost, myslela jsem, že to přejde. Říkali, že jsem ztratila skoro dva litry krve, hlavně vnitřně.“


  „Řeknu ti, že zvenku toho bylo taky dost. Bylo to krvácení z podbřišku nebo žaludek?“


  „Až do doby před dvěma týdny jsem si skutečně myslela, že jsem těhotná.“


  „No to mě podrž. V tvým věku?“


  Gerdinová přikývla.


  „Nebylo to zrovna plánované, ale myslím, že může být docela prima, když se stanou nečekané věci.“


  Typicky gerdinovská analýza, která si na nejvyšší míru zasluhuje uložit do paměti.


  „Nevěděl jsem, že máš nějakýho chlapa,“ řekl Sandén.


  „Taky žádnýho nemám,“ odpověděla s mrknutím. „Jen jsem se venku trochu zapomněla. Ale ukázalo se, že to byl nádor v děloze. Velký jako tenisák. Tak ho odstranili.“


  „To mě podrž. Nezhoubný, doufám?“


  Gerdinová přikývla.


  „Myom.“


  „Co jsi ale dělala v práci?“


  „Po třech dnech mě poslali domů a dostala jsem nemocenskou na dva týdny. Cítila jsem se zdravá a nudila jsem se, neměla jsem chuť zkusit nemocenskou prodloužit. Odvedli ale špatnou práci, zjevně něco prasklo.“


  Ozvalo se zaklepání a ve dveřích se objevil Hamád.


  „Máte mejdan…?“ zeptal se s nejistým úsměvem.


  Gerdinová vypadala překvapeně, radostně a trochu v rozpacích zároveň.


  „Pojď dál,“ vyzvala ho a prsty jedné ruky udělala pohyb podobný mávnutí. „Co to máš? Je to můj laptop?“


  Hamád přistoupil k posteli a položil jí notebook do klína.


  „Podle dohody. To je skvělé, že všechno dobře dopadlo. Trochu jsme se chvíli strachovali.“


  „Děkuju, to jsi hodný. Podle jaké dohody?“


  „Jens říkal…“


  „Ále,“ přerušil ho Sandén, „Říkal jsem si, že potřebuješ trochu stimulaci. Myslím, že tě tu teď, Štiko, nechám, když máš společnost. Musím něco zařídit na domácí frontě. Je to v pořádku?“


  „Samozřejmě. A poslyš – děkuju za všechno.“


  „Není zač. Brzy se uzdrav. Potřebujeme tě.“


  Hamád pozorně naslouchal, když mu Gerdinová vylíčila události toho dne. Vynechala pravou příčinu krvácení – ne že by se bála důsledků, ale nechtěla ho uvádět do rozpaků. Co se stalo, bylo nanejvýš osobní, a Hamád byl ještě mládě – velmi příjemné a nadané, ale příliš nezralé a s příliš mnoha předsudky o ní, aby se mu chtěla svěřit. Se Sandénem to bylo jiné. Byl to dospělý chlap, který vzdor drsné slupce a nepříliš vytříbenému intelektu měl srdce na svém místě. A především byl na rozdíl od ostatních naprosto bez předsudků. Protože co jsou to vlastně předsudky? Nejde v nich o to soudit? Sandén zobecňoval své dojmy rychleji a otevřeněji než by se považovalo za politicky korektní, ale neodsuzoval. A zevšeobecnění je samotný pilíř veškeré filozofie, jediná možnost strukturovat bytí do tezí. Sandénovy teze byly často jednoduché, ale dobře odůvodněné. A víc než ochotně se nechal umlátit fakty.


  Ani neuhýbal tím způsobem, který je mezi muži tak běžný, před méně příjemnými aspekty ženského těla. Nic se mu nehnusilo, nezakrýval si oči a uši. A to je velmi pěkné, když muži respektují ženy. Opravdově. Hamádovi zato ještě kus cesty zbývá. O tom byla dosti přesvědčená. Proto mluvila oklikou o krvácení v dutině břišní, všem známé a nepříliš děsivé části těla.


  Když bylo toto téma vyčerpáno, Gerdinovou napadlo, že je vhodná situace přitlačit Hamáda trochu ohledně Svena-Gunnara Erlandssona. Během pondělní porady v policejní budově dal najevo, že přece jen možná sdílí její stanoviska. Šlo sice o hraní karet, ale vyjádřil jisté pochybnosti, pokud šlo o Erlandssonův charakter, který nezpochybnil jeden jediný člověk během celého vyšetřování kromě jí samotné. A tady teď Gerdinová leží, znovu po operaci a zubožená, a v pokoji není nikdo jiný, kdo by Hamáda mohl ovlivnit nebo komu by se podbízel. Jde o to využít příležitost, která se jí naskytla.


  „Onehdy jsi řekl, že Erlandsson chtěl být kohoutem na smetišti,“ pokusila se opatrně. „Cos tím myslel?“


  „Přece teď nebudeme mluvit o práci?“ odpověděl Hamád. „Aspoň chvíli na ni zapomeň a odpočiň si.“


  „Já chci mluvit o práci,“ odpověděla. „Radši než tu jen ležet a myslet na ni.“


  Hamád chvíli mlčel. Pravděpodobně došel k závěru, že Gerdinová nemá v hlavě nic než práci. Ale to jí bylo jedno.


  „Řekl jsem jen, že podvádění nemusí nutně souviset s chamtivostí,“ odpověděl. „Že jde spíš o… pocit moci. Ale nemyslím, že by tento případ měl co dělat s pokerem. Vzdor kartám, které jsme našli v jeho kapse.“


  „O co tedy podle tebe jde?“


  „Myslím, že jde o znásilnění.“


  Podivný způsob, jak to říct, pomyslela si Gerdinová. Podivná volba slov. Samozřejmě rozuměla, co míní; bylo zjevné, že Hamád a Westmanová byli naprosto přesvědčeni o tom, že ta ruská dívka byla unesena a zavražděna. A že jedenáctiletá dívka se víceméně automaticky musí před zavražděním znásilnit. Ale přesto – proč zločin nazval znásilněním a ne vraždou?


  „A při znásilnění jde především o moc a nic jiného,“ podotkla. „Kdo podle tebe znásilnil a zavraždil Larissu Sotnikovou?“


  Hamád vzdychl.


  „Existuje několik alternativ,“ odpověděl. „Všechny stejně pravděpodobné, i když z jiných důvodů.“


  Pak jí pověděl o pátráních, která on a Westmanová učinili na začátek ohledně Siema.


  „Odkud odešel ten hovor Malmbergovi?“ chtěla vědět Gerdinová. „Podařilo se ti to zjistit?“


  „Ze Södertälje,“ odpověděl Hamád po kratičkém zaváhání, které jí neuniklo.


  „Ale ale. Stejný vysílač jako hovor, který přišel z Erlandssonova mobilu?“


  Hamád přikývl.


  „A v kolik hodin se uskutečnil hovor z Erlandssonova mobilu?“


  „Oba hovory se uskutečnily přibližně ve stejnou dobu. V devět třicet pět.“


  „To se podívejme,“ řekla Gerdinová zamyšleně. „Ale promiň, že jsem tě přerušila. K čemu jste došli ohledně Jennera a Wiklunda?“


  Hamád pokračoval a Gerdinová pozorně naslouchala, stavěla různé možnosti proti sobě. Konstatovala, že existují dobré důvody, aby se kdokoliv z nich v tomto vyšetřování dostal pod drobnohled.


  „A sám Erlandsson podezřelý není?“ podsunula otázku. „I vzdor tomu, cos řekl o moci?“


  „To bylo čistě hypotetické. Jak jsem řekl, nemyslím, že by vražda Erlandssona měla co dělat se hrou.“


  „Nebo že byl člověk, co zneužívá svou moc?“


  „Ne. Podle mého názoru – a všech ostatních – byl vážený a obdivovaný člen společnosti.“


  „Podle mého názoru byl pozér,“ dodala Gerdinová.


  Dobře si vědomovala, že to nepadne na úrodnou půdu. Protože s ní si nikdo nepinkal teorie, její rovnou zamítali, aniž se nad nimi zamysleli.


  „Erlandsson se navíc angažoval v záležitostech těch nejslabších ve společnosti,“ pokračova Hamád. „Myslím, že přišel na to, kdo je za Lařiným zmizením. A že se rozhodl to dovést do konce. To vidím jako nejzjevnější motiv této vraždy.“


  Jak se dalo čekat.


  „Můžeš mít ale pravdu,“ připustil po chvíli. „Možná někdo přišel na to, že není tak úplně bez poskvrnky. To vidím jako jediný alternativní motiv vraždy.“


  A kruci. Jako by se k ní konečně přiblížil.


  *


  ADRIANTI ERLANDSSONOVÁ chodila po domě s vysavačem. Už byla středa a Svempa byl mrtvý čtyři dny. Bylo to neskutečné. Že se země pořád ještě točí kolem své osy, že pořád ještě chodí po svém pěkném domě, ve své nové zemi. Rasmus a Anna se v úterý vrátili do Uppsaly. Co jiného měli dělat? Život musí jít dál, i ten její pokračuje, ačkoliv měla pocit, že pouze ze setrvačnosti. Protože za pouhých pár týdnů, hned po pohřbu, zmizí i Ida. Idička, jak jí stále ještě říkala, ačkoliv už tak malá nebyla, už víc než rok maturantka. Měla cestovat. Jako v současné době tolik jiných mladých lidí. Pracovat v Austrálii, odpočívat a bavit se na písečných plážích jihovýchodní Asie.


  Sundala hubičku a jen rourou projela pod kuchyňskými lavicemi, aby vyluxovala drobty, které tam nebyly. Tu a tam se zastavila, aby posunula nějaký předmět, který na kuchyňské polici nebyl zcela na svém místě. Aby všechno bylo, jak má být. Aby se pokusila si namluvit, že plní nějakou funkci. Aby nečím zaplnila svůj život. To, co z něj teď zbylo. Protože jaký to má smysl, aby tu vše udržovala upravené, když už to nikoho nezajímá? Ji samotnou to aspoň nikdy nezajímalo a Svempa, který pořádek považoval za důležitý, se už k ničemu vyjadřovat nemůže. Přesto to dál dělala, čistě rutinně. Ona, která neměla práci ani vzdělání, si sotva bude moct dovolit ve vile zůstat.


  Pustila rouru na zem a vypnula vysavač. Pak se vydala do Svempovy pracovny a zapnula počítač. Šla na MSN a zkontrolovala, jestli jí nepřišel nějaký mail. Nepřišel. Už v neděli poslala vzkaz o tom, co se stalo, na adresu, ze které se Dewi naposledy ozvala. Z nějakého důvodu měnila od vzkazu ke vzkazu mailovou adresu a nikdy nekomentovala nic z toho, co jí Adrianti napsala. Což ji utvrzovalo v přesvědčení, že to, co napsala, nikdy nedošlo. Během těch čtyř let, co byla Dewi pryč, Adrianti dostala osm mailů. Dva za rok. Stručné zprávy, kde se ve světě nachází, že je vše v pořádku a že doufá, že i oni jsou v pořádku. Nic víc. Žádné silné city, žádné přání znovu se vrátit domů, setkat se s nimi. Teď od poslední zprávy uběhly tři měsíce. Všechno nejlepší k narozeninám. Jsem v Bolívii.


  Oči se jí zalily slzami. Teprve teď Adrianti došlo, že její jediný pevný bod v životě, její jediné pouto k vlastní historii, k vlastní krvi, je Dewi. Milovaná holčička. Jak ji mohla nechat takovým způsobem jen tak zmizet? Jak se mohla nechat přesvědčit, že je pro mladé lidi normální chtít se vydat na cesty, za dobrodružstvím? Tak to možná i zpočátku bylo, ale čtyři roky? A beze slova rozloučení?


  To tehdy vyhledala útěchu u Staffana. Když Dewi zmizela a jí došlo, že se dlouho nehodlá vrátit. Svempa na to neslyšel, nebyl z těch, kdo se zbytečně rmoutí. Ten, kdo se strachuje předem, obvykle truchlí dvakrát, říkával a raději se nestrachoval vůbec. Ale Staffan byl dobrý posluchač. Bral ji vážně, viděl ji zcela jinýma očima než Svempa. A jedno dalo druhé. Byla tehdy slabá. Ohrozila všechno, co ve Švédsku vybudovala, za několik okamžiků potěšení. Aby se na několik hodin mohla cítit milována.


  Přejela si prstem pod nosem. Nepomáhalo to. Další slzy, teklo jí z nosu. Svět se kolem ní hroutil. Všechno, co pro ni něco znamenalo, zmizelo. Pojednou se cítila jako ten nejosamělejší člověk na zemi. Dewi, pomyslela si. Chci, aby ses vrátila domů. Báječný, milovaný človíčku. Chybí mi tvůj smích. Tvá vřelost. Tvoje jiskřivě inteligentní oči. Chci tě zpátky. Takovou, jaká jsi byla. Budeme držet spolu. Jak tomu vždycky bylo. Už bez tebe nedokážu dál žít. Kde jenom jsi?


  Kde vlastně byla? Adrianti se pokusila sebrat. Vstala a zašla do kuchyně, aby se vysmrkala. U dřezu zůstala stát s mokrým papírovým kapesníkem v ruce. Byla to skutečně její ohleduplná, láskyplná, malá Dewi, která ji takovým způsobem dokázala jen tak opustit? Která s ní udržovala jen sporadický kontakt bez rozumného slova, čím se zabývá, co se jí honí hlavou? Ne, tomu se těžko dalo věřit, že to ona sama by psala ty bezobsažné, vlastně docela nesmyslné vzkazy. Dewi byla poeticky založená, měla ráda slova, hrozně ráda vyprávěla. A proč celou dobu mění mailovou adresu, aby nemohly vést dialog? Co když…


  Co když to ve skutečnosti není Dewi, kdo ty vzkazy posílá? Co když vůbec není na cestách? Co když byla Adrianti oklamána?


  Co když se stalo něco strašlivého?


  Musí si s někým promluvit. S někým, kdo ji vyslechne, kdo ji vezme vážně. Vzdor dohodě, kterou uzavřela sama se sebou, vzdor tomu, že to nebylo vhodné, vzdor tomu, že jistě uvažoval stejně. Musí mluvit se Staffanem.


  *


  SANDÉN OČEKÁVAL, že po návratu domů najde rodinu v rozkladu. Až tak zlé to nebylo, ale nálada byla, jemně řečeno, utlumená. Jenny jako by byla nastalou situací ovlivněná nejméně. Nechápala, jak je vážná, těšila se na změnu v životě, a pokud na okamžik byla trochu skleslá, pak jen proto, že skleslá byla i její maminka. Sonja se ovládla a věnovala se přípravě večeře, ale držení těla i posazení hlasu odhalovaly, jak se vlastně cítí. Naštěstí tam byla Jessica, velká a silná jako obvykle. Pomohla matce se vším, co jí jen přišlo na mysl, zatímco povídala o nepodstatných i podstatnějších věcech. Aniž jí matka většinou naslouchala. Přesto se jí maličko ulevilo, když se ve dveřích objevila posila. I když čistě vzhledově nebyla zrovna ve formě.


  „Tati, ty ale vypadáš příšerně!“ vyhrkla. „Můžu se tě dotknout?“


  „Opatrně,“ odpověděl a dal jí pusu na tvář.


  Jenny se k němu přiřítila a vrhla se mu kolem krku.


  „Je to pravda, žes zachránil život jiného policisty?“ zeptala se, zatímco se jí snažil vymanit.


  „Ne, až tak to zas nebylo,“ odpověděl a mírně ji od sebe odstrčil. „Ale povím vám, co se stalo. Pokud vás to zajímá,“ dodal a políbil svou ženu na ústa.


  Vypadala unavená a smutná a zavrtěla hlavou, když viděla, jak je dorvaný. Pohladil ji po tváři a posadil se u kuchyňského stolu.


  „Chci to slyšet,“ řekla Jenny.


  „Maminka teď o tom možná slyšet nechce,“ odpověděl a pohlédl na Sonju.


  Stála teď k němu zády a zdálo se, že zrovna moc zájmu neprojevuje.


  „Povídej, tati,“ vyzvala ho Jessica a upřela na něj oči.


  Předpokládal, že má své důvody. Pro Jessicu to tady doma nemohlo být moc veselé a zase tak nespěchali, aby načrtli hlavní rysy budoucnosti, která nenastane dřív než za několik měsíců. Všechno to nepříjemné může ještě chvíli počkat. Obě dcery tak dychtivě vyčkávaly, vzdor výhrůžným Sonjiným zádům, že mu připadalo nejlepší udělat, o co ho žádaly.


  Tak jim tam v kuchyni vypověděl celou tu historii. Děvčata bez dechu naslouchala a dokonce i Sonja po chvilce pustila z ruky škrabku na brambory a přišla si k němu ke kuchyňskému stolu sednout.


  „A víte, co Štika řekla, když jsem s ní pak mluvil?“ zakončil Sandén vyprávění. „Většinou může být docela prima, když se stanou nečekané věci. Myslím, že to byl komentář hodný zapamatování. Cosi, co bychom všichni měli mít na paměti, když se v životě dějí věci, se kterými jsme možná nepočítali. Že to nakonec může být opravdu prima.“


  Jessica pohlédla zvědavě z táty na mámu, pak vyskočila a dala – ne právě šetrně – Sandénovi velkou pusu na tvář.


  „Au au!“ zvolal a ruka mu vylétla ke tváři.


  Jenny se rozesmála a poprvé, co se vrátil domů, se usmála i Sonja.


  „Máš naprostou pravdu, miláčku,“ řekla a rukou mu projela vlasy.


  „Štika má naprostou pravdu,“ opravil ji Sandén. „Štika má vždycky pravdu. Tak kdy se nám to zlatíčko narodí?“


  „V listopadu,“ odpověděla Sonja.


  „V listopadu? Vždyť na tobě není nic vidět?“


  „To proto, že jsem byla už na začátku tak tlustá!“ smála se Jenny.


  „Nene, jsi přesně akorát,“ usmál se Sandén. „Co mi ale dělá starosti je, že s takovou maminkou bude to dítě nesnesitelně krásné. Uf, jak jen ji budeme rozmazlovat. Nebo jeho.“


  „Jenny řekla, že neví, kdo je otcem dítěte,“ řekla Jessica, teď už vážnějším tónem.


  Nakazila tím Sonju, která se na Jenny starostlivě podívala. Sandén se musel na chvilku zamyslet, než se rozhodl, co si o té otázce myslí. Když pak otevřel ústa, byl si tím naprosto jistý.


  „Skvělé. Tak se tou věcí ani nebudeme blíž zabývat. Tak budeme moct mít naše zlatíčko jen pro sebe.“


  Proti tomu nikdo neprotestoval.


  Pak se přesunuli do zahrady a zbytek odpoledne a večer strávili s bosýma nohama v bujné trávě, která rostla o několik dnů déle, než měla. Jessica grilovala steaky s kostí ve tvaru T a nechala se od Jenny porazit v kroketu. Všechno bylo téměř jako obyčejně.


  *


  KDYŽ SE SJÖBERG OBJEVIL, byla Adrianti na cestě z domu, ale ve dveřích se obrátila a přesto ho pustila dovnitř. Působila ustaraně, vystresovaně. Cizí přízvuk byl ještě znatelnější, drmolila a nedbala na správnou gramatiku. Usadili se ke kuchyňskému stolu, možná ze starého zvyku nebo proto, že tam se Adrianti Erlandssonová cítila nejlépe. Smutek na domě nezanechal žádné viditelné stopy, byl stejně krásný a opečovávaný jako dřív a navíc to tam vonělo po čerstvém úklidu.


  „Při našem dřívějším rozhovoru se objevila jedna věc, na kterou nějak nemůžu přestat myslet,“ začal Sjöberg.


  Adrianti na něj bázlivě pohlédla a nervózně prolamovala prsty, až to praštělo. Muselo se stát něco, co ji vyděsilo.


  „Vaše dcera, Dewi. Nějak jsem to všechno o ní nepochopil. Musíte přece vědět, kde se zdržuje?“


  Adrianti zavrtěla hlavou.


  „Jak je to možné? Chci říct, vždyť vy všichni ji zjevně máte velmi rádi. Nemá ona ráda vás?“


  „Má. Dewi milovala lidi. Milovala nás. Všechny.“


  „Říkáte milovala. Musím říct, že to zní trochu zlověstně.“


  „Miluje. Promiňte, že mluvím tak špatně švédsky.“


  Sjöberg si to chvíli nechal projít hlavou, pak se ale rozhodl pokračovat.


  „Chci, abyste mi pověděla, jak to bylo, když Dewi odjela. Přesné okolnosti.“


  Dívala se na něj neproniknutelným pohledem, ale zhluboka se nadechla a začala vyprávět.


  „Bylo to uprostřed léta. Několik týdnů předtím odmaturovala. S vynikajícím prospěchem. Pak si sbalila batoh a odjela na festival do Roskilde. Spolu s Linou Jennerovou. Lina je o dva roky starší, ale vždycky si velmi dobře rozuměly.“


  „Festival v Roskilde?“ podivil se Sjöberg. „A vám se to líbilo?“


  „Ne. Ale obě byly přece dospělé a Lina je dobré děvče. Co jsme mohli dělat?“


  „A pak?“


  „Po dvou dnech se Lina vrátila domů. Bez Dewi.“


  „Bez Dewi? A ozvala se vám?“


  „Dvakrát. Poprvé zavolala a řekla nám, že zůstane až do konce festivalu. Tenkrát se Svempa a Staffan rozjeli do Dánska, aby jí domluvili. Rozdělili se a hledali na různých místech, mluvili se spoustou lidí, ale vrátili se sami.“


  „A když se ozvala podruhé?“


  „Zavolala a řekla, že hodlá jet dál na cestu kolem světa. Že předtím nic neřekla, abych nebyla smutná.“


  „Jak na vás působila?“


  „Sklíčeně. Rozesmutnilo mě to. A to ona přece věděla.“


  „A pak?“


  Sjöberg viděl, jak se Adrianti zalily oči slzami.


  „To bylo naposledy, kdy jsem s ní mluvila.“


  „Kdy to bylo?“


  „Bylo to v ten den, kdy Svempa a Staffan přijeli do Roskilde. Je to velká oblast. Jako by měli hledat jehlu v kupě sena.“


  „Muselo vás to strašně znepokojit?“


  „Především mě to strašně rozesmutnilo. Trochu jsem se také bála. Kvůli té noze a tak. Ale Dewi obvykle ví, co dělá.“


  „Noze?“ zeptal se Sjöberg. „Co tím myslíte?“


  Adrianti na něj pohlédla a v očích měla cosi prosebného. Tlačil na ni příliš tvrdě? Možná, ale musel se na ty otázky dozvědět odpovědi. Teď už se nedokázala ubránit slzám. Položil jí ruku na paži a čekal, dokud se pláč neutiší. Byla takto zoufalá celé čtyři roky? Ale skrývala to kvůli rodině? Přispěla vražda jejího muže k tomu, že přehrady praskly? Nebo že pojednou pojala stejné podezření jako sám Sjöberg?


  „Adrianti, Dewi se zranila?“ zeptal se laskavě, když se trochu uklidnila.


  „Byla postižená,“ odpověděla zarmouceně Adrianti. „Dewi byla nepohyblivá.“


  Sjöberg byl naprosto mimo, dílky skládačky mu vůbec nezapadaly do sebe.


  „Nepohyblivá? Ale jak jsem pochopil, byla… neobyčejný talent na fotbal.“


  „To ano,“ potvrdila Adrianti. „Dokud se jí nestala ta nehoda.“


  „Kolik jí tehdy bylo let?“


  „Patnáct. Právě dostala moped. Milovala ten moped. Ale už pak na něm nikdy nemohla jezdit.“


  „To je mi strašně líto. Co to bylo za nehodu? Máte sílu mi to říct?“


  „Ne, vlastně ne,“ odpověděla Adrianti a podařil se jí uprostřed toho neštěstí vymáčknout na tváři smutný úsměv. „Ale přesto vám to povím.“


  „Děkuji,“ řekl Sjöberg upřímně. „Odpusťte, že na vás tak naléhám.“


  Odmítavě zavrtěla hlavou a znovu se nadechla.


  „Dewi byla jedno odpoledne o letních prázdninách sama doma. Něco hledala a přehrabovala se věcmi v garáži. Měli jsme starou pračku, která tam stála na hranici dřevěných palet. Byla trochu neopatrná a pračka na ni spadla. Měla štěstí, jakkoliv divně to zní. Přimáčkla jí jen nohu, ale bylo to i tak velmi vážné. Měla ji těžce rozdrcenou.“


  „To je strašné,“ řekl Sjöberg. „To ji muselo hrozně sebrat. Vás všechny. Muselo to zasáhnout celou rodinu.“


  Adrianti přikývla.


  „Už to pak nikdy nebyla ona. Skončila s fotbalem, přestala se smát. Stáhla se do sebe a nejvíc pobývala ve svém pokoji. Věnovala se přípravě do školy, poslouchala hudbu, psala básně a jiné věci, které jsem nikdy nesměla číst.“


  Najednou Sjöbergovi došlo, že to o tom všechny ty podivné slovesné tvary byly. Ne, že by si Adrianti myslela, že Dewi už nežije, ale vypovídaly o skutečnosti, že Dewi byla už někým jiným. Když mluvila v předminulém čase, hovořila o Dewi, jaká byla kdysi, jaká vlastně byla ve skutečnosti. To také vysvětlovalo tíživý smutek, který jakoby prodchnul všechno, když na ni přišla řeč. Jejich milovaná Dewi je opustila, uzavřela se do sebe, a to bylo pro všechny velmi nepříjemné. Že je pak opustila čistě fyzicky, jen přiložilo další balvan k beztak těžkému břemeni.


  „Částečně proto jsme jí dovolili jet do Roskilde,“ pokračovala Adrianti. „Že Dewi chtěla udělat něco takového, spolu s jinými lidmi, bylo neobvyklé. Měla jsem radost i starost zároveň.“


  „Zdá se, že máte starost i teď,“ řekl Sjöberg. „Co vás trápí?“


  „Že Dewi… Že je možná opravdu pryč.“


  „Je to nová myšlenka? Nikdy vás během těch čtyř let nic takového nenapadlo?“


  Adrianti zavrtěla hlavou.


  „Proč najednou teď?“


  „Svempa je mrtvý. Všechny děti vylétly z hnízda. Předtím jsem neměla času nazbyt. Neměla jsem čas na Dewi tolik myslet. A Svempa mě vždycky uklidňoval a říkal, že se Dewi má jistě dobře. Že si to zvolila sama. Pak jsem začala přemýšlet o těch krátkých zprávách, které posílá. Jakoby to nebyla… ona.“


  Sjöberg se obával nejhoršího. Jestli Adrianti Erlandssonová začala mít podezření, že Dewi zmizela, jistě je důvod se toho obávat. Požádal ji, aby mu zopakovala, jak často probíhala jejich komunikace od doby, co zmizela, a nic z toho, co teď viděl, to nezměnilo. Osm nic neříkajících zpráv poslaných ze stejného počtu různých mailových adres. Dewi mohla být kdekoliv. Nebo také neexistovat vůbec.


  „Je upoutána na vozík?“ zeptal se Sjöberg.


  „Ne, už ne. Zpočátku krátký čas byla, pak ale přešla na berle. Někdy šla i bez berlí, snažila se předstírat, že všechno je jak dřív. Ale tak to už nikdy nemělo být. Myslím, že musela mít strašlivé bolesti v tom, co z nohy zbylo, ale Dewi zatnula zuby. Nikdy si nestěžovala.“


  „Já tu záležitost s Dewi vyšetřím,“ řekl Sjöberg. „Slibuju. Ale je tu také jiná věc. Poměr se Staffanem Jennerem.“


  Adrianti na něj vyděšeně pohlédla. Možná nevěděla, co si myslet. Možná přemýšlela, jestli to má zcela popřít. Ale napadlo ji něco lepšího. Vydechla veškerý vzduch, který měla v plicích, a usedla na židli. Vypadala rozpačitě.


  „Já vím,“ řekla. „Jsem hlupák, měla jsem vám to říct sama. Ale ne před dětmi a… Připadalo mi to trapné. To Staffan vám o tom pověděl?“


  Sjöberg přikývl.


  „Nebylo to moc hezké,“ pokračovala. „Děti, které byly tak dobrými kamarády. A Svempa a Staffan, kteří… Ano, byli nejlepšími přáteli. Byla to zrada.“


  „Myslíte, že o tom Svempa věděl?“ zeptal se Sjöberg.


  „Neměl by o tom vědět. Míním, že o tom nevěděl nikdo. Ale každopádně… Přesto si myslím, že to věděl. Měl šestý smysl. Zvláštní schopnost vědět o všech všechno. Ale nikdy nic neřekl. A trvalo to jen měsíc. Dvakrát jsme se setkali, než jsme vzali rozum do hrsti. Svempa se o tom nikdy slovem nezmínil.“


  „Proč jste to udělala? Proč jste začala nový vztah?“


  „Bylo to, když odjela Dewi. Tak neskutečně mi chyběla. Potřebovala jsem vřelost. Péči.“


  „To se vám doma nedostávalo?“


  Adrianti měla najednou v očích nejistotu.


  „Samozejmě ano, ale… Nedokážu to vysvětlit. Byla jsem slabá. Bylo to hloupé. Stejně rychle jsem pak litovala. A Staffan také. Tak jsme to ukončili.“


  Jojo. Co o tom říct. Tělo je slabé. Motivy mnohé a komplikované. Adrianti Erlandssonová a Staffan Jenner neudělali žádné hlouposti celé čtyři roky. Po vztahu, který trval jeden měsíc. Conny Sjöberg neudělal nějakou hloupost rok a půl. Po vztahu, který trval půl roku. Kdo udělal vážnější přešlap, nebylo pochyb. Nikdo z nich nešel domů a nepožádal o odpuštění, nevyzpovídal se, nedal životnímu partnerovi možnost vyjádřit svůj názor. Kdo je on, aby soudil? Je zbabělec. Manipulátor s pudem sebezáchovy. Nebo – kdyby se na to nahlíželo jiným způsobem – člověk, který pečlivě zvážil výhody a nevýhody a došel k rozhodnutí, které, jak doufal, bude dobré pro všechny strany. Něco dobrého na tom přece jen snad bylo.


  „Ohledně této informace budeme velmi diskrétní,“ slíbil Sjöberg. „Postarám se, aby se nevynesla, pokud to nebude nezbytně nutné.“


  Adrianti na něj vděčně pohlédla a to ho zahřálo u srdce. Každopádně nebyl člověk, který by roznášel drby.


  


  Středa večer


  GERDINOVÁ SE CÍTILA celá rozlámaná. Nepoznávala své tělo, bylo oteklé a celé rozbolavělé. I když ji napumpovali analgetiky, bolela ji pooperační rána, tvář, rozpíchané paže. Navíc byla unavená. Pospávala, vyčerpaná po všem, čím její zubožené tělo za celý den prošlo. Měla by zavolat. Dětem, přátelům, příbuzným. Ale právě v tu chvíli neměla sílu s nikým mluvit, a ještě méně přijmout další návštěvy. Bude to muset počkat do zítřka. Když zrovna nespala, pokoušela se číst, ale ačkoliv kniha byla dobrá, nebyla schopná se na její obsah soustředit. Smysly, myšlenky ji táhly jinam a neměla čím se bránit, musela si dovolit odplout.


  Čarovný les. Světlo a tma. Hra stínů mezi stromy. Pot, chlad, ptačí cvrlikání. Hra větru v listoví.


  Vůně. Jehličí a listy, houby a mech. Krev. Smrt.


  Erlandsson.


  Poker. Ta stopa přišla nazmar. Možná právem, ale ona už se teď rozhodla, že skutečně zjistí, odkud se ty řeči o pokeru vzaly. Zatím do toho vždycky něco přišlo, ale teď na to má nepřeberně času. Proč se mluvilo o pokeru mnohem dřív, než kdokoliv věděl, že Sven-Gunnar Erlandsson a jeho přátelé večer před vraždou projedli a propili pokerovou kasu? Už tam v lijáku na golfovém hřišti se mluvilo o pokeru. Kolegové její úvahy odmávli a bylo možné, že měli pravdu, ale dokud to nebude potvrzeno, otázka byla stále relevantní. Čtyři karty prostě není pokerová ruka. A to, že měly být diskrétní velikosti, Hamád plácnul jen proto, aby ji umlčel.


  Natáhla se po hrazdičce, která jí visela nad hlavou, a pomalu se vytáhla do sedu. Opatrně se otočila k nočnímu stolku a vzala si mobil. Pak navolila číslo Lundina, mladého policisty, který měl službu to ráno, kdy Gerdinovou a Hanssonovou odvolali z Golfového klubu Nacky na Värmdö. A vzdor dosti pokročilé hodině a skutečnosti, že měla skryté číslo, odpověděl.


  „Promiňte, že vás ruším,“ řekla Gerdinová a se slabou nadějí, že se její zdravotní stav ještě nestal veřejným majetkem, se snažila o tón, jako by právě nevstala z mrtvých. „Měl jste službu v neděli ráno a zavolal jste Belle Hanssonové a povolal nás obě k místu činu v Älvsjö. Vzpomínáte si?“


  Jistě, na to si Lundin velmi dobře pamatoval.


  „Souhlasí, že jste tehdy mluvil o pokeru? Že by poker měl mít nějakou souvislost s vraždou?“


  „To přišlo z ústředny krajské komunikace,“ odpověděl Lundin. „Sám jsem to nevymyslel.“


  „Můžete mi zjistit, který pořádkový policista jim tu zprávu podal?“


  To jí Lundin přislíbil udělat a ani ne za deset minut zavolal zpátky.


  „Byla to Camilla Erikssonová z výjezdovky ve Farstě. Sehnal jsem vám její telefonní číslo, kdybyste měla zájem.“


  To Gerdinová měla, načež hovor ukončila a započala nový.


  „Hedvig Gerdinová, Hammarbyjská policie. Promiňte, že ruším tak pozdě, možná nejste v práci?“


  „Já si vás pamatuji,“ řekla Erikssonová. „Setkaly jsme se v neděli na místě činu v Herrängenu.“


  „To souhlasí,“ řekla Gerdinová a napadlo ji, jak to, že si Erikssonová pamatuje právě ji.


  „Mám dobrou paměť,“ pokračovala, což bylo vysvětlení, s kterým se Gerdinová spokojila.


  „To od vás přišla ta pokerová fáma?“ zeptala se.


  „Jaká pokerová fáma?“


  „Už když mě službukonající policista povolal, mluvilo se v souvislosti s touto vraždou o pokeru. Věc je, že teprve o několik hodin později se ukázalo, že oběť patřila k jakési pokerové společnosti, která strávila společně večer v restauraci. Takže by mě zajímalo jediné: odkud jste to vzala?“


  Erikssonová se do sluchátka zasmála, působila jako příjemná dívka.


  „Neslyšela jste o Divokém Billu Hickokovi?“ zeptala se.


  Trvalo to několik vteřin, pak jí to docvaklo.


  „Samozřejmě. Já jsem ale nemožná. Děkuju mockrát za pomoc. A promiňte, že jsem vyrušovala.“


  „To nic,“ zacvrlikala Camilla Erikssonová. „Hodně štěstí.“


  V tu chvíli vjela do Gerdinové energie, natáhla se po laptopu a na klíně ho zapnula. Potvrdila, že má kontakt s kyberprostorem, šla na Google a do políčka vyhledávání napsala Divoký Bill Hickok. První shoda ji dovedla na Wikipedii, kde byl o starém hrdinovi z Divokého západu obsažnější text. Divokého Billa střelil zezadu do hlavy Jack Crooked Nose McCall druhého srpna 1876 v saloonu v Deadwoodu. V ruce měl ve chvíli smrti pět karet, ale jen čtyři vešly ve známost světu. Černé osmičky a černá esa.


  Ruka mrtvého muže.


  Jak jí to mohlo uniknout? Jak to, že to mohlo uniknout všem kromě Camilly Erikssonové z pořádkové policie? To byla nedbalost, ale s tím už se nic nenadělá. Teď jde o to naložit s tímto novým poznatkem nejlepším způsobem. Erlandsson byl stejně jako Divoký Bill Hickok střelen zezadu. Náhoda? Možná přesto, protože Erlandsson byl střelen do zátylku a Divoký Bill do hlavy. Co ale víc, oba byli zastřeleni druhého srpna. Sice s odstupem sto třiatřiceti let, ale datum nebylo v případě Erlandssona zvoleno náhodně. A čtyři karty v náprsní kapse měly jistě svůj význam. Pravděpodobně měly nějakým způsobem souvislost s pokerem.


  Avšak nikdo z tehdy přítomných hráčů pokeru nechce přiznat jakoukoliv neshodu u hráčského stolu. Siem byl možná naštvaný, možná to byl lakomý parchant, který si stěžoval na pravidla a všechno možné, a dokonce mohl mínit, že Erlandsson nehraje čistou hru. Ale od toho k tomu, aby zničil život sobě a celé řadě dalších lidí…? Gerdinová chtěla věřit, že dobře situovaní muži středního věku mají zajímavější důvody, proč se navzájem vraždit. Poker jako motiv vraždy jí připadal zastaralý a dětinský zároveň. Zastaralý, potože patřil do devatenáctého století, dětinský, protože… Ano, protože brát špatně porážku je dětinské.


  Ale Josefin Siemová je dítě. Dokonce přímo manipulativní dítě, dítě, které řídilo a zařizovalo a které navíc mělo z domova zelenou. Tatínkova holčička. A poslední hovor z Erlandssonova mobilu se uskutečnil někde v blízkosti hřiště v Södertälje, kde se nacházeli oba dva. Ne, rodina Siemova je v tomto případě nanejvýš aktuální, o tom není pochyb.


  Pak by také celá tato záležitost s pokerem mohla být zavádějící stopa. Ruka mrtvého muže mohla znamenat něco úplně jiného, mohla poukazovat na mrtvého muže spíš než na pokerovou ruku. Mohl to být i pozdrav od vraha, podpis, který měl spíš souvislost se samotným vrahem než s obětí.


  Jedním si ale byla naprosto jistá; Erlandsson byl hajzl, ostatní ať si říkají, co chtějí. Že pak byl zavražděn právě z toho důvodu, si už Gerdinová tak jistá nebyla. Mais il avait une bite dans la tête, pomyslela si. Nenašla žádný adekvátní způsob, jak to vyjádřit ve švédštině. Držel dokonalou fasádu přepečlivě uklizené vilové idyly s nejmodernějším zařízením. A čí to byla práce? Jeho dozajista ne. Milé, dobře vychované děti, zapojené do činnosti svazu, který mu dával vážnost a vliv, po kterých tak prahnul. Vybraly si takový život samy? Sotva. I když je to možná ani nenapadlo. A pak ještě navíc toho všeho trocha dobročinnosti. Aby svatozář byla dokonalá.


  A aby se mu toto všechno podařilo, importoval si loajálního a vděčného otroka z místa, kde se člověku o takovém životě ani nesní. Kde se pracuje tak tvrdě a tak dlouho, jak jen přežití vyžaduje. Služku, která bez muknutí nakupovala, uklízela, myla nádobí, vařila a prala dresy. Která vzdala všechno, co byla ona sama; věnovala se fotbalu místo golfu, protože se to rodině víc hodilo. Která byla navíc krásná a pastvou pro oči a láskyplná vůči dětem i pánovi domu. Tak vycvičená, že měla zapnutý mobil, i když spala. Pokud by poslal uprostřed noci esemesku, kde jí oznámil, že je na cestě domů, aby se mohla připravit.


  


  Čtvrtek dopoledne


  JAK ANDERSSON už konstatoval, ulice Bronsgjutarvägen se nacházela v příjemné čtvrti řadových domků, nedaleko jezera i lesa. Oblast ideální pro rodiny s dětmi, s fotbalovým hřištěm, blízko ke koupališti a velkým areálům pro dobrodružné špuntíky, kde mohli lézt po stromech a hrát si na schovávanou. Dostatek ostatních dětí na hraní, malé klidné ulice, po kterých se dá jezdit na kole, a vzrostlé zahrady ideální pro podvečerní grilování se sousedy.


  Domov rodiny Magnussonovy byl jedním z mnoha přibližně stejných přízemních domů a na vjezdu do garáže stálo zářivě čisté audi novějšího typu a se zahrádkou na střeše. Anderssona pustil do domu asi desetiletý chlapec v plavkách, který kolem něj proklouzl, jakmile se jeho maminka objevila v předsíni. Navrhla, aby si sedli do zahrady, kde mu nabídla bábovku a domácí bezinkovou šťávu.


  „Rebecka doma není?“ zeptal se Andersson, když se usadili každý na svou umělohmotnou židli se žlutobíle pruhovanými podsedáky.


  „Ne, není,“ odpověděla žena. „Už je to dávno, co nás naposledy navštívila.“


  Bylo to konstatování, nic jiného. Jeanette Magnussonové bylo kolem čtyřiceti, vypadala všedně s několika kily nadváhy a středně plavými vlasy, které si vyčesala do nedbalého uzlu na šíji.


  „Vy na to nahlížíte tak, že chodí jen na návštěvu?“ zeptal se Andersson. „Ne jako že tu bydlí?“


  „Má tu dál svůj pokoj. A ví, že se kdykoliv může vrátit. Ale ona tu bydlet nechce. To ví naprosto jistě.“


  „Je jí patnáct let. Nemáte snad rozhodovat vy?“


  „Ano, to by si člověk mohl myslet,“ odpověděla žena a natáhla se po sklenici. „Tak jednoduché to ale není. S Rebeckou to nikdy nebylo jednoduché.“


  Odmlčela se a napila se. Andersson zatím ochutnal bábovku. Drobila se, ale byla dobrá.


  „Rebecka má ADHD, jde o hyperaktivitu s poruchou pozornosti. Má na věci velmi vyhraněné názory a dost agresivní povahu. Když byla malá, často se dostávala do rvaček. Snadno si lidi kolem sebe znepřátelí.“


  „Je velmi hezká,“ podotkl Andersson.


  Bylo to prohlášení, které mělo být odzbrojující a zakládalo se jen na několikavteřinovém klipu z televizního dokumentu.


  „Je hezká, to je pravda. A to jí i přineslo jistý užitek. Lidé mívají s hezkými dětmi větší trpělivost. Bohužel, musím přesto říct. Ale i přese všechny, co se pokusili jí pomoct, jen kopala kolem sebe. Je revolucionář až do morku kostí.“


  To poslední pronesla s odevzdaným úsměvem.


  „Možná si myslíte, že se doma necítí milována, a tak to taky bude. Ale věřte mi, že ji všichni milujeme a udělali jsme všechno pro to, aby to cítila, aby to fungovalo. Ale nejde to. Rebecka nechce.“


  Nene, pomyslel si Andersson. Takže jen tak zmizí? A zbytek rodiny sedí doma s rukama v klíně a doufá, že se vrátí? Tak to tedy funguje v sociálním státě Švédsko? Jeanette Magnussonová jako by mu četla myšlenky.


  „Celé roky jsme měli v rodině zapojené dětské psychology a rodinné terapeuty. Sociální služba je s námi také ve spojení, jak víte. Rebecka nechce bydlet doma. Chce vlastní byt, to ale nedostane. Je jí patnáct let a má dobře fungující domov. Sociálka nechce platit. Což naprosto chápu. My platit nemůžeme. A tak místo toho utíká. Co máme dělat? Uvázat ji doma na řetěz?“


  Andersson pozbyl řeč. Něco takového si nepředstavoval a neměl žádné odpovědi. Spolykal poslední kus bábovky, který měl v ruce, a otřel si prsty o kalhoty.


  „A co ostatní děti?“ zeptal se hloupě, hlavně proto, aby vůbec něco řekl.


  Vlastně neměl ponětí, co o nich chce vědět.


  „Je hrozné to říct,“ odpověděla žena, „ale pro chlapce je lepší, když je Rebecka pryč. Kolem ní se pokaždé strhnou hádky. Je destruktivní a přiměje všechny kolem, aby se cítili mizerně. A navíc je ještě sebedestruktivní.“


  „Jak se to projevuje?“


  „Nestará se o sebe. Uteče vprostřed zimy, aniž má pořádné oblečení. Spí, kde se dá, podle těch sporadických zpráv, které se k nám dostaly. Na schodišti. Na veřejných toaletách. Pohybuje se mezi těmi nejstrašnějšími typy.“


  „Víte, jestli je i na drogách nebo alkoholu?“ zeptal se Andersson.


  Jeanette Magnussonová zavrtěla hlavou.


  „To si nemyslíme. Několikrát ji přivedli domů, špinavou a zuboženou. Ale nikdy nepůsobila zdrogovaná nebo opilá. Tehdy chvíli zůstane a pak už je zase čas odejít.“


  „Aspoň že je teď léto,“ řekl Andersson v chabém pokusu pohlížet na věc z trochu pozitivnější strany. „Kdy byla doma naposledy?“


  „V březnu.“


  „V březnu? To je přece skoro před půl rokem!“


  „Sociálka má oči otevřené. My máme oči i uši otevřené. Ale nikdo ji od té doby neviděl. Zřejmě změnila okres. Nebo zemi. Není nic, co bychom mohli udělat, jen doufat.“


  Je možné, aby to bylo tak strašlivé? Kdyby dívka spáchala zločin, mohla by být odsouzena k pobytu v ústavu pro mladistvé, ale v této situaci se zjevně nedalo dělat nic, co by ji udrželo doma.


  „Víte, že nějaký čas bydlela v Huddinge?“ zeptal se Andersson. „V tamním lese? S partou bezdomovců v přívěsu?“


  „Dozvěděla jsem se to včera. Od asistentky sociálky. Ale to už je pět měsíců. A to je také ta poslední zpráva, kterou o Rebecce máme.“


  „Byla tak dlouho pryč už někdy předtím?“


  „Ne. Ale celou dobu se to stupňuje. Poprvé, když utekla, jí bylo jedenáct. Tehdy byla pryč čtyři dny.“


  „Myslím, že by bylo vhodné zahájit po ní pátrání,“ řekl Andersson.


  „Děkuji. Navrhli jsme to už dřív, ale s jejími materiály, však víte… Policie to nebrala vážně. Což je docela pochopitelné. Ale jak to, že jste se o to začal zajímat?“


  Andersson si nebyl jistý, jak bude jeho sdělení přijato. Že jedna z posledních osob, které patnáctiletá dcera potkala, než její stopa zmizela, byla zavražděna. Jeanette Magnussonová sice v této situaci už působila docela zběhlá, ale přesto. Váhal.


  „Rebecka okrajově figuruje v jiném vyšetřování. Byl bych rád věděl, co k tomu může říct, a proto jsem se snažil s ní spojit. Nic vážného pro Rebecku, takže nemáte důvod se obávat.“


  To poslední dodal proto, aby zájem Jeanette Magnussonové o věc ochladl, ale výsledek byl přesně opačný.


  „Jaké je to vyšetřování?“ chtěla vědět.


  „Je to vyšetřování vraždy, ale…“


  „Jaké vraždy?“ přerušila ho.


  Andersson to musel vzdát. Jeanette Magnussonová měla zjevně bystrou hlavu a nedala se uchlácholit úhybnými manévry.


  „Jde o vraždu dvaapadesátiletého bankovního úředníka z Älvsjö, Svena-Gunnara Erlandssona. Chodíval bezdomovce navštěvovat v parku přívěsů a nosil jim jídlo. Jak jsem ale řekl, Rebecka se objevila v této souvislosti pouze okrajově.“


  „Ona není okrajová pro nás. Je pryč už pět měsíců, aniž policie projevila zájem.“


  „To je mi líto,“ řekl Andersson upřímně. „Proto se postarám, aby se to teď změnilo.“


  Nejdřív chtěl ještě jednou zdůraznit, že je sotva pravděpodobné, že by dívčino zmizení nějak souviselo s vraždou. Ale při bližším zamyšlení bylo možná nejlepší nepouštět se do žádných ujišování.


  *


  GERDINOVÁ LEŽELA na zádech a zírala do stropu. U zubaře, kam chodila, co se přistěhovala domů, připevnili na strop plakát, aby se bylo na co koukat. Skutečně nezáživný plakát, který představoval státní znak Švédska, ale i tak to bylo něco, na co se dalo dívat. Tady byl jen bílý strop. Mohla by si sednout, to jí nedělalo potíže, ale pokud chtěla ležet, muselo to být na zádech. Břicho měla jak malířskou paletu, vypadala, jako by ji doslova zmlátili domodra, a tak se také cítila. Naprosto bez ohledu na sešitý operační řez.


  Teď ležela a přemýšlela nad švédskou gramatikou. Kdo ho zmák, nikdy nedostanete. Ta slova řekl telefonní hlas Gunnaru Malmbergovi v neděli ráno. Kdo takhle mluvil? Muž, podle Malmberga. Ale nechal otázku otevřenou, hlas mohl být pozměněný. Pročež bylo nemožné hlas identifikovat podle toho, jak zněl. Že hovor přišel z dobře lokalizované oblasti v Södertälje, bylo jisté, a to namířilo podezření na rodinu Siemových. Malmberg slyšel v pozadí hluk dopravy. O čem to vypovídalo? Možná jen to, že nedaleko projelo auto. Nic, s čím se dalo dál pracovat. Ale ta gramatika byla zajímavá. Kdo ho zmák, nikdy nedostanete. Znělo to nevzdělaně. Ne-li zabedněně. Nebo jen mladistvě? Podělaný lúzři, zakončil hovor, pročež se přikláněla spíš k mladistvému věku. Intuitivně by řekla mladý nevzdělaný muž mezi patnácti a třiceti lety.


  Rasmus Erlandsson? Ne, ten byl ze zcela jiného těsta. Žádný člen Erlandssonovy rodiny by se takovým způsobem nevyjádřil, tím si byla jistá. Některé z dětí Jennerových? Ty nikdy nepotkala, ale ne. Z výraziva čišelo předměstské ghetto, buran, WT. Neboli white trash, bílá chátra, jak se to ve skutečnosti říkalo, ačkoliv se tak už v současné době zřídkakdy rozepisovalo. Proč se tedy nepobavit a nepodívat se na případ z takové perspektivy?


  *


  VZBUDIL SE celý zalitý potem. Natáhl se po balíčku cigaret na nočním stolku a roztřesenýma rukama si jednu zapálil. Vytáhl se v posteli do sedu a pokusil se ze sebe setřást děs. Sen byl ale příliš skutečný, nechtěl ho opustit. Něco podobného ještě nikdy předtím nezažil, dokonce i nadzvedl přikrývku, aby se přesvědčil, že tam dívka ze snu skutečně neleží. Dětinské. Rukou na krku cítil, jak mu pulz tluče, zatímco zuřivě potahoval z cigarety a okamžitě si zapálil o nedopalek další. Byl udýchaný, oddychoval, jako by běžel maraton. Kruci, jak by se mu bratři vysmáli, kdyby ho teď viděli.


  Byli čtyři bratři, přesněji řečeno bratři a nevlastní bratři. Dva nejstarší byli bratři, on sám a druhý nejmladší bratr s nimi byli nevlastními bratry, a byli nevlastními bratry i mezi sebou. Sám byl nejmladší. Ale rostl, za poslední rok hodně vyrostl, fyzicky i psychicky. Ve fitcentru tvrdě trénoval a dozrál mentálně, jeho intelektuální kapacita se vytříbila. Bratři ho stejně nebrali vážně, stále ještě ho nechtěli s sebou, když dělali své obchody. Na ně se tedy neobrátil, když potřeboval tipy a rady, když si s někým potřeboval promluvit. Což většinou nebylo o výkladu snů, ale o pozemštějších věcech.


  Simon vylezl z postele a usedl k počítači. Pohnul myší, aby se obrazovka rozsvítila, a pak se přihlásil na Flashback. Odstartoval nové téma na Sny a se snem spojená fenomena, fórum, které ještě nikdy předtím nenavštívil. Pohyboval se hlavně tam, kde šlo o trochu tvrdší věci, drogy a zločinnost. Chtěl se naučit a učil se rychle. Mnohem rychleji než bratři tušili. Byl z nich vlastně nejchytřejší, což kdesi v hloubi duše jistě věděli a z čehož bude už brzy moci čerpat užitek. Tady se ale nacházel na změkčilém fóru pro psychologii, ale to se přece na druhou stranu nikdo nemusí dozvědět. IRL. In real life. Ve skutečném životě.


  
    V noci se mi zdál příšernej sen. Normálně bych se o to nestaral, ale jsem úplně roztřesenej a nemůžu tu zatracenou noční můru dostat z palice.
  


  
    Jak si to pamatuju, ležím v posteli a provozuju nevázanej sex s blondýnou bujných tvarů, když slyším rozzlobený hlasy před domem. Pak se ozve zabušení na venkovní dveře. Ani se moc nevyděsím, protože si myslím, že je to její chlap, který si pro ni přišel, protože to je holka, kterou znám, a její kluk je idiot, ale taky bačkora. Každopádně přistoupím k oknu a venku stojí ta nejdrsnější motorkářská banda. Úplně mě to paralyzuje, ale pak se vrhnu do šatny. Škvírou dveří vidím, jak rozrazí dveře a vrhnou se na mýho bráchu a dva kámoše s železnejma rourama, ačkoliv se vůbec nebránili. Celou dobu řvou něco o tom, že jsem měl udat někoho, kdo prodává fet, což bych nikdy neudělal.
  


  
    Pak pochopím, že je se mnou zle, a po chvíli hledání mě najdou, jak se tam krčim mezi zimníma bundama. Vytáhnou mě na podlahu a jeden z nich mi prostřelí tělo, až se mi vnitřnosti vyvalí ven. Snažím se je rukama nacpat zpátky, ale pak všechno zčerná a já umřu.
  


  
    Pak se vzbudim a teď je mi fakt šíleně. Možná to zní směšně, ale bylo to to nejhorší, co jsem za celej svůj život zažil.
  


  Už teď mu bylo lépe, jen tím, že se z toho mohl trochu vypsat. Vstal, natáhl si triko a pak odešel z pokoje. Opatrně otevřel dveře do matčina pokoje. Pořád ještě spala. Ležela v posteli jako velký blob a jen polovinu nahého neforemného těla měla zakrytou přikrývkou. Chrápala.


  Paráda. Aspoň ji snad ještě nějakou dobu neuvidí.


  *


  GERDINOVÁ SE ROZHODLA, že bude trochu hledat na oblíbeném fóru skopových hlav, jak tomu říkala. Flashback. Toto internetové fórum překypující tolerancí v pozitivním i negativním slova smyslu, nezastupovaly pouze skopové hlavy. Tady se pohybovali lidé ze všech pracovních odvětví, všech společenských tříd, všech věkových kategorií. A zcela určitě tu byly zastoupeny i všechny myslitelné inteligenční kvocienty. Ačkoliv některé kategorie byly podle ní v převaze. Především ta nablblá kategorie WT. A to proto se Gerdinová z čistého popudu vydala právě tam, aby hledala muže, který volal a vysmíval se zástupci policejního ředitele a možná se i zmocnil Erlandssonova mobilu.


  Gerdinová se rozhodla nejdřív hledat na Ruce mrtvého muže. Ale až na příspěvek týkající se jedné z klasických konzerv branné moci obsahující kusy klobás a bílé fazole v rajčatové omáčce, která se zjevně distribuuje pod tímto jménem, šlo pouze o poker všeobecně, a zvlášť o Divokém Billu Hickokovi. Tedy nic nového. Když pak pokračovala v hledání na Sven-Gunnar Erlandsson, ukázalo se, že vražda už na Flashbacku získala vlastní rubriku. Pečlivě prošla celé diskusní vlákno, aniž našla cokoliv jiného než zvědavé otázky a často velmi bezzubé spekulace. Jakékoliv zajímavé klepy o Erlandssonovi nebo policii dosud neznámá pozorování tam však nebyla. Ani se nezdálo, že ti, kteří se na to téma angažovali, to dělají z jiného důvodu než ze zvědavosti.


  Pak se věnovala hledání výrazů, které jí vnukly nápad hledat právě tady, konkrétně zatracený lúzři a kdo ho zmák. Avšak bez nejmenšího náznaku k zajímavé shodě.


  O neplodném pokusu Odda Anderssona lokalizovat zbraň věděla. Přesto mu chtěla dát ještě šanci. Hledal přece na celé síti, ona hodlala hledání omezit na Flashback. Protože pokud člověk předpokládal, že Gunnar Malmberg vypracoval skutečnou analýzu, že telefonní hlas patřil mladému muži a že její vlastní lingvistické teorie nejsou zcela mimo, ten klučík není zrovna nejbystřejší. A že nejenom volal on, ale navíc byl ten, kdo zastřelil Svena-Gunnara Erlandssona. To by pak existovala minimální šance, že hledal pomoc právě tady. Že právě tady poprvé hledal zbraň. Že žádal o pomoc ohledně zacházení se zbraní a její údržbě. Že chtěl po vraždě zbraň prodat. Nebo – s myšlenkou na vítězoslavný tón během telefonního hovoru, že možná bude mít potřebu podělit se o to, co udělal. Pochlubit se.


  *


  SIMON SEŠEL DO PŘÍZEMÍ, aby do sebe dostal něco k snědku ve víře, že bude mít chvilku pro sebe u kuchyňského stolu. Ale seděl tam mladší bratr, Jakob, a zíral tupě před sebe, zatímco pil kávu. Když Simon vstoupil do kuchyně, ani nevzhlédl.


  Se dvěma staršími bratry nebylo těžké zacházet. Byli neotesaní, hluční a hrubí, ale byli přímočaří a nebylo třeba u nich hledat žádné záludnosti. S Jakobem to bylo jiné. Byl jen o dva roky starší než on sám, ale ačkoliv vyrůstali společně, nikdy se neshodli. Možná právě proto. Proto, že mezi nimi vládla tvrdá konkurence, právě proto, že byli tak blízko věkově. Jakob byl slizký typ, o kterém jeden nikdy nevěděl, na čem u něho je. Jednu chvíli mohl být slušný, skoro jako kámoš. Jen aby hned poté chtěl něco na oplátku. Něco, co bylo o tolik nepříjemnější, často přímo nebezpečné. Simon sice mnohokrát vyřizoval něco starším bratrům, ale tak to mělo být. Když s ním byli nespokojení, dostal pěknou nakládačku, a tak to bylo v pořádku. Ale Jakob, ten dokázal člověka trápit celé hodiny, celé dny. Jen pro vlastní potěšení.


  Ale to už brzy skončí. To už skončilo. Cítil to. Simon ho dorostl a přerostl a už nikdy se nehodlal nechat nikým ovládat. Dokonce i Andreas a Matteus se brzy budou muset zařadit do řady. Budou ho ctít, dělat, co jim řekne. Jako v případě Michaela Corleone. Ačkoliv byl nejmladší, stane se Simon brzy hlavou rodiny. Měl pro to totiž průkazně předpoklady.


  „Zvedej se,“ přikázal bryskně bratrovi, který odpověděl, aniž vzhlédl.


  „Do hajzlu, proč? Naser si.“


  „Protože to říkám,“ odpověděl Simon klidně. „Zvedej se.“


  Jakob se na něj podíval, se svým širokým, odporným úšklebkem. Pomalu se zvedl od stolu a postavil se s obličejem výhružně blízko jeho vlastního. Simon mu bleskurychle vrazil čelem mezi oči. Jakob s řevem odlétl na podlahu a rukama si zakryl obličej.


  „Co to, do hajzlu, děláš?“ křičel. „Ty nejsi, do prdele, normální! Mám přeraženej nos!“


  Simon stál naprosto nehybně a díval se, jak Jakob leží na kuchyňském koberci a mezi prsty mu tryská krev. Cítil se naprosto uvolněný. Ani v nejmenším si nedělal starosti, jaké to bude mít tentokrát následky. Hodlal se totiž postarat, aby žádné nebyly. Za zvuku bratrova skučení přistoupil ke kuchyňskému pultu a ukrojil si dva krajíce chleba. Vyndal si z lednice tavený sýr, namazal si chleby a nalil si velkou sklenici mléka. Pak nechal klidně bratra na podlaze a šel pryč, po schodech nahoru a zpátky do svého pokoje. Tam odložil snídani na psací stůl, zamkl dveře a posadil se k počítači.


  Už stačil dostat odpověď na své diskusní vlákno o tom strašném snu. Podpis Psychický kolaps psal:


  
    Před několika dny se mi zdálo, že jsem uškrtil matku holýma rukama, skutečně jsem cítil, jak z ní život vyprchává. Síla.
  


  Simon se do toho vžil. Jaké by to bylo stisknout ruce kolem matčina hrdla. Nebo jí otočit nožem na chleba v zádech.


  Zjevně nebyl sám, kdo má podivné, hodnověrné sny. Byl to příjemný pocit. I když v samotě byla síla.


  *


  GERDINOVÁ se tomu věnovala několik hodin, četla stránku za stránkou o – podle ní samotné – naprosto nezajímavých tematech. Na Flashback se slítala spousta nadšenců do zbraní. Především aby probírali výběr zbraně, výhody a nevýhody různých značek, různých kalibrů. A naprostá většina se věnovala výhradně sportovní střelbě, ale čile se tu diskutovalo i o policejních zbraních. Občas se tu ale přesto objevil nějaký příspěvek, který pojednával o něčem jiném. Tedy o zbraních k méně neškodným účelům. Nad ničím z toho ale Gerdinová nezpozorněla, ale každopádně si všechno zapsala. Pro jistotu.


  Pak ale najednou nadskočila.


  Začínalo to pouze příspěvkem. Pod jménem Světec a byl velmi stručný.


  Mám Glock 38.


  Teprve když příspěvek přečetla, padl jí zrak na jméno diskusního vlákna, které bylo: Chci někoho zabít. Zabiju někoho. A který vytvořil právě Světec.


  Vrátila se na začátek diskusního vlákna, začala tam číst a pak s velkým zájmem pročetla všechny příspěvky.


  


  
    
      	Světec:

      	Dlouho jsem uvažoval nad tím, že se stanu torpédem, ale nevím, jak začít. Mám přístup ke zbrani, takže v tom bodě není žádný problém. Mám taky jistou zkušenost. Jednou už jsem pistoli použil, ale tehdy jsem z ekonomických důvodů zvolil být milosrdný. Vlastně bych se mohl vypravit do města a zabít prvního člověka, kterého potkám, ale radši bych to udělal za peníze. Takže by mě zajímalo, jak na to, abych se spojil s objednavatelem. Mohl by se se mnou někdo o takovou zkušenost podělit? Možná vám to připadá jako ujetá otázka, ale je to fakt jen způsob, jak se živit, a napadá mě spousta prací, které jsou horší.
    

  


  Následovalo mnoho posměšných komentářů, ačkoliv s jistou dávkou vážnosti.


  


  
    
      	Bratr Fuck:

      	Neříkej. Jako třeba roznášet poštu nebo stříhat trávníky? Ne, do háje, takovou fušku by nikdo přece nechtěl. Radši odpravit nevinné lidi a strávit 25 let v izolaci v Kumle. V křišťálové kouli vidím tvou zářivou budoucnost, Světče.
    


    
      	Světec:

      	Co tady děláš, když tě to téma nezajímá?
    


    
      	strm999:

      	Protože ze sebe chce udělat tlumočníka zbytku lidstva a upozornit tě na to, že jsi úplně hejblej.
    


    
      	Světec:

      	To bych neřekl. Jsem jen cílevědomý. Jen počkejte.
    


    
      	strm999:

      	Kam se to svět vlastně řítí? Ale naštěstí prázdný sud nejvíc duní.
    


    
      	Světec:

      	Prosím vás, nemůžete nechat těch legrací? Tu otázku myslím vážně.
    


    
      	strm999:

      	My jsme vážní. Nechápeš, že se snažíme pomoct tobě i těm chudákům, které hodláš zabít? Takže bych ti chtěl dát dobrou radu: hraj trochu míň počítačové hry, jez zdravě a začni sportovat. Dokonce bych ti proti svým zásadám poradil, aby ses nechal spasit. Křesťanské poselství by právě v tomto případě mohlo být řešením.
    


    
      	Světec:

      	Taky mě to napadlo. Ale současně musí přece existovat rovnováha a já si myslím, že se moje kvality spíš hodí na druhou stranu.
    


    
      	strm999:

      	Kvality, dovol mi se usmát… Ale je to dobrý pocit, že jsi tu věc pořádně promyslel! Už musím běžet do mé počestné a zcela neriskantní práce. Nejhorší, co se mi může stát, je, že se říznu do prstu o papír. Nebo ještě hůř: že to udělá někdo z mých kolegů, rovná se bližních… Nazdárek a ať se ti to nezdaří.
    


    
      	Bratr Fuck:

      	Mám pro tebe úkol, Světče. Jdi do koupelny a postav se k umyvadlu. Vidíš toho šerednýho parchanta, který tam na tebe civí? Vpal mu kulku do čela a já se postarám, abys dostal zaplaceno. V naturáliích. Bereš to zadním vchodem?
    


    
      	Světec:

      	Pro mě za mě si ze mě můžete dál utahovat. Vím, za co stojím a že to uskutečním.
    


    
      	Spitfire:

      	Kolik musí člověk zaplatit, abys někoho „eliminoval“?
    


    
      	Světec:

      	Za 100 000 bych to udělal.
    


    
      	Phil Bunke:

      	Za takovou žebrotu bych nikomu ani nohu nezlomil.
    


    
      	Goyz:

      	Máš vůbec nějakou zbraň?
    


    
      	Světec:

      	Mám Glock 38.
    


    
      	Goyz:

      	Myslím, že je čas na přebalení, Světče.
    


    
      	Světec:

      	Udělám to, i kdyby mi nikdo nechtěl zaplatit. Tak to prostě je. Můžete si myslet, co chcete. Jsem naprosto rozhodnutý.
    

  


  A tak dále a tak dále. Světcův poslední příspěvek do debaty byl datován dvacátého pátého června 2009. Ostatní zaujatí stále ještě pokračovali, ale Světec sám se stáhnul už před víc než měsícem.


  Mohlo to znamenat, že se rozhodl s tou věcí něco udělat?


  *


  KLÍČOVOU DÍRKOU viděl Jakoba, toho idiota, jak stojí a mává nožem na chléb. Vypadal ještě víc než kdy jindy jako šašek, celý zakrvácený ve tváři i na triku. A ještě pořád křičel, jako podsvinče. Tu a tam mu hlas přešel do falzetu a celkově budil dojem jak nějaká buzna.


  Simon znovu vložil klíč do zámku, nadzvedl mřížku z ventilu nad postelí a vyndal Glock.


  „Teď poslouchej, holčičko!“ zavolal. „Uslyšíš krásnej zvuk. Jen abys věděl, co tě čeká, jestli se na mě vyřítíš s tím nožem.“


  A hluk za dveřmi skutečně ustal. Natáhl zbraň a pistole vydala klasický zvuk, který si nikdo nemůže splést.


  „Co to, sakra…,“ ozvalo se zvenku.


  Pak přistoupil ke dveřím a otočil klíčem v zámku, o tři kroky ustoupil a zvedl zbraň. Viděl, jak klika sjíždí dolů a jak se dveře opatrně otevírají. Jakob vypadal jak strašák do zelí, jak tam tak stál s pažemi podél boků, pořád ještě s nožem na chleba v ruce. Zíral do hlavně pistole a sotva věřil svým očím. Pak pustil nůž na podlahu a zvedl ruce nad hlavu.


  „Dobře, zapomeneme na to,“ vypravil ze sebe.


  Simon několik vteřin nic neřekl, těšil se z té situace, z převahy. Z vyděšeného výrazu v odporném obličeji staršího bratra. Rovnováha moci byla znovu nastolena.


  „Dobře,“ řekl klidně. „Ale dávej si pěknýho bacha. Odteďka budeš dělat, co ti řeknu.“


  Jakob přikývl. Přesvědčivě.


  „Teď se jdi umýt. Vypadáš v ksichtě jak pizda.“


  Jakob znovu přikývl. Zahanbeně. Pak se odpotácel směrem ke koupelně.


  Simon přistoupil ke dveřím a pobaveně ho provázel pohledem. Bratra si podmanil. Možná ho úplně zničil. Když se za Jakobem zavřely dveře toalety, Simon se sehnul a zvedl nůž ze země.


  Z matčiny ložnice pořád ještě žádné známky života. Ta přiblblá bečka si ani nevšimla, že se synové málem pobili.


  *


  CO GERDINOVOU PŘIMĚLO s tím pokračovat, krom chlapcova výslovného přání vraždit, byla skutečnost, že se prohlásil za vlastníka Glocku 38 a že zmizel z diskusního vlákna přibližně měsíc před vraždou. Nic dalšího zajímavého na diskusním vláknu se signaturou Světec o jeho vražedných fantaziích nenašla.


  Začala tím, že pečlivě pročetla veškerá diskusní vlákna, která vytvořil. Většina pojednávala o narkotikách. I kdyby pouze polovina toho, co napsal, byla pravda, měl zjevné problémy. Světec vyzkoušel většinu, co se vyzkoušet dalo, a vzdor nízkému věku byl zkušený narkoman. V diskusním vláknu Kolem 80% čistý amfetamin – zpráva odhalil totiž i dost sám o sobě, což možná nebylo úplně promyšlené, pokud se nyní rozhodl pro kariéru nájemného vraha:


  Pohlaví: muž


  Věk: 20 let


  Váha: cca 85 kg


  Výška: 182 cm


  Látka: amfetamin (80 –90% čistého)


  Dávkování: 2 gramy


  
    Předchozí zkušenost: cannabis, morfin, kokain, amfetamin, benzodiazepin, oxykodon, dolcontin, tramadol, mefedron, metedron, metadon, fentanyl m.j.
  


  Pak následovala zasvěcená zpráva, jak připravuje roztok z jednoho gramu, který si vbodne, jak si po magické jízdě připraví ještě jednu ránu, která ještě zesílí účinky gramu. A tak dále.


  Společné všem diskusním vláknům, kde figuroval Světec, bylo, že ho za jeho naivní postoje často zesměšňovali. Čím víc se Gerdinová o tom mladíkovi dozvídala, tím víc ho litovala. Zdálo se, že je naprosto ztracený a pendluje mezi nadějí a zoufalstvím, láskou a násilím, fantastickými jízdami a hlubokými depresemi. A znovu a znovu ho zlomyslní a posměšní uživatelé Flashbacku shazovali, ale pokaždé odpověděl slušně, omluvil se a poděkoval za dobře míněné odpovědi, které dostal. Gerdinová se zachmuřila, když se jí začal rýsovat obraz ztraceného chlapce. Jak se tam dostal?


  Znovu se podívala do stísňujícícího diskusního vlákna o noční můře. Teprve tehdy si všimla, že je jen několik hodin staré. A že od chvíle, kdy se tam podívala naposledy, objevily se tam nové příspěvky. Většina byla jako obvykle posměšná, plná smajlíků, kteří si ťukají na čelo, a zkratek LOL, Laughing out loud, můžu se potrhat smíchy. Co bylo těžké a děsivé pro Světce, byla strašná legrace pro většinu ostatních, kteří se zdržovali na fóru. Gerdinová smutně vzdychla.


  Ve stejné chvíli jí před očima vyskočil ještě jeden příspěvek. Byla to odpověď samotného tvůrce diskusního vlákna na zatím jediný seriózní příspěvek na vláknu:


  


  
    
      	Psychický kolaps:

      	Před několika dny se mi zdálo, že jsem uškrtil matku holýma rukama, skutečně jsem cítil, jak z ní život vyprchává. Síla.
    


    
      	Světec:

      	Uvažuju, že udělám totéž. Odvážím se, dokážu to, mám na rukou čerstvou krev. Je příšerná, jak tam tak leží rozvalená v posteli. Nahá a tlustá. Nahá a tlustá.
    

  


  Gerdinová cítila, jak se jí na šíji ježí chloupky. Samotné poselství bylo už tak dost hrozivé. Ale to zopakování… Zopakování poslední věty. Bylo na tom všem téměř něco poetického. Způsobem, ze kterého se člověku obrací žaludek.


  *


  CO TEĎ UDĚLÁ? Pro jistotu za sebou opět zamkl; co si Jakob může zamanout, se nedalo předem odhadnout. Jakob byl vrtkavý a vůbec celý na palici. Psychopat. Teď byl ale otřesený. Věděl, že Simon má pistoli a to by ho nikdy nenapadlo. Že by ho na životě ohrožoval mladší bratr, se kterým dvacet let vymetal. Šlo o úctu a teď úctu vzbuzoval Simon, ne naopak. Poctivý úder čelem do hlavy a role se obrátily.


  Simon se ale přesto necítil uspokojený. Teď když pozbyl nevinnost, chtěl víc. Toho, po čem tak dlouho toužil. I když se ve skutečnosti necítil o mnoho šťastnější. Byl jistým způsobem silný, ale také neklidný. A pak ty příšerné noční můry za nocí. To ale mohlo souviset s něčím jiným. Nacpal do sebe strašné množství sraček, co… se tamto stalo, hlavně proto, aby se zklidnil. Což se mu zjevně nijak zvlášť nepodařilo. Nezávisle na tom, co si dal.


  Právě teď potřeboval joint. Aby mohl myslet. Vyndal věci z ventilátoru ve zdi. Posadil se ke stolu a začal balit. Zatímco pracoval, myšlenky se mu rozbíhaly na vše strany. I srdce se mu plašilo v hrudi. Na čele mu vyrazil ledový pot. Ruce se mu třásly tak, že musel několikrát začít od začátku. Co se to sakra děje? Nějaký zatracený absťák? Přesně po čem? Nebo šlo o něco jiného? Záchvat panické úzkosti? Psychický kolaps?


  Teprve po pár šlucích se mu tělesné funkce uklidnily. A myšlenky se projasnily. Když se nad tím blíže zamyslel, vlastně nebylo tak divné, že tělo reagovalo. V poslední době toho bylo moc. V posledním týdnu se ocitl daleko mimo vyzkoušenou bezpečnou zónu. V životě postoupil o velký krok a byl na dobré cestě postoupit ještě dál. Šlo ale o to uskutečnit své sny. Žít v současnosti a budoucnosti. Ne v tom, co bylo. Přizpůsobit se nové skutečnosti. Se vším dobrým i špatným, co to obnáší. Samozřejmě hlavně dobrým. To proto se snaží vzdálit všemu zažitému. A vyrazit ven do skutečného života. La dolce vita.


  Simon hluboce potáhl z jointu s pohledem upřeným na nůž na chleba, který ležel u klávesnice na stejném místě, kam ho položil. Pak zavřel oči. Snažil se udržet v sobě co nejdéle blahodárné páry, než nakonec vydechl.


  „Psychický kolaps,“ zamumlal pro sebe a otevřel oči.


  A zaznamenal, že Psychický kolaps stále ještě neodpověděl na jeho poslední příspěvek. Pak slyšel Jakoba, jak se krade do koupelny a do svého pokoje. Výborně, pořád ještě se bojí, snaží se nedávat o sobě moc vědět.


  Avšak ačkoliv mezi nimi byly dvoje zavřené dveře, matčino chrápání pronikalo až k Simonovi. Pořád ještě spala, ta zaostalá husa.


  *


  BYLO NEUVĚŘITELNĚ FRUSTRUJÍCÍ nemoct udělat nic se skutečností, že nějaký mladý muž někde v zemi zvažuje zabít svou matku. Chlapec, který v sobě už dlouho živí sen vraždit a který navíc tvrdí, že vlastní Glock 38. A který má teď podle vlastní výpovědi na rukou čerstvou krev. Krev, která čistě teoreticky může být krví Svena-Gunnara Erlandssona. Protože kolik osob ve Švédsku mohlo být v posledním týdnu zastřeleno Glockem 38? Statisticky viděno – nikdo. Ale v praxi šlo alespoň o jednoho.


  Takže místo aby jen seděla se založenýma rukama, bojovala Gerdinová dál. Teď už prohledala všechna diskusní vlákna, která stvořil sám Světec, a proto přešla na příspěvky, které poslal na jiná vlákna než vlastní. A bylo těch příspěvků hodně. Světec zjevně trávil značně času u počítače. I v této souvislosti šlo hlavně o drogy a do jisté míry i zločinnost. Avšak po chvíli rychločtení narazila na něco zcela jiného. A to dva roky staré diskusní vlákno, kde zvědaví uživatelé Flashbacku sledovali vývoj velkého požáru dvorce u Katrineholmu.


  Říkalo se, že se pohřešovala jedna osoba, která se mohla nacházet v domě, a když Světec odeslal svůj příspěvek, požárníci stále ještě zápasili, aby dostali oheň pod kontrolu.


  Světec: Bydlí tam spolužačka ze základky. Opravdu doufám, že ona ani nikdo jiný z rodiny v domě nezůstal. Skočím tam a zkouknu situaci. Třeba se mi povede udělat mobilem nějaký fotky, který bych moh publikovat.


  To bylo přesně to, co potřebovala. Se stoupajícím pulzem přelétla zbytek diskusního vlákna, dokud nebylo jasné, že tehdy osmnáctiletá dívka jménem Veronica Bengtssonová tragicky zahynula v plamenech. Jméno statku bylo udáno v diskusním vláknu už dříve a pomocí této informace už mohla pokročit dál. Dychtivě se přihlásila na StayFriends a za chvíli už před sebou měla seznam celé třídy. Jedno z dětí šesté třídy školy ve Forssjö školního roku 2001/2002 se skutečně jmenovala Veronica Bengtssonová. S trochou štěstí by tedy pseudonym Světec mohl být jedním z chlapců na seznamu. Otázkou je pouze – který z nich?


  Gerdinová přejížděla zrakem školní fotografii. Byl dnes 182 centimetrů vysoký, vážil pětaosmdesát kilo. To jí nic nenapovědělo o tom, jak vysoký nebo tlustý mohl být, když chodil do šestky. Vypadal možná smutně? Nebo nebezpečně? Trýzněný, špatně oblečený, zanedbaný? Všichni chlapci vypadali hezky a příjemně. Jak děti většinou vypadají. A rozdrbaná kolena na kalhotách k dětství patří.


  Co vypovídá samotný pseudonym – Světec – o tom, kdo to je? Samozřejmě nic, byl všechno jiné, jen ne světec. Možná mu nechybělo sebeuvědomění a špetka humoru. Opět pohlédla na jména na seznamu. A tam bylo. Průzračně čisté.


  Stál v zadní, druhé řadě shora vlevo a vypadal jako kdokoliv. A Gerdinová se nespletla; měl skutečně špetku humoru.


  Jmenoval se Simon Tampler.


  Světec.


  *


  SJÖBERG NEBYL zrovna nakloněn tomu, co se teď dělo. Tomu, co se dozvěděl po telefonu, předloženým faktům, a od jeho vlastních podstatně se lišícím domněnkám. Byl přesvědčen, že mezi tezemi, se kterými dosud pracovali, byla jedna správná. Že se všichni v sevřené jednotce nevyřítili na špatnou stranu. A že to nemá být Gerdinová, která jim teď na stříbrném podnose předloží vrahovu hlavu.


  Gerdinová, kterou nikdo nebral skutečně vážně – samozřejmě kromě Sandéna, ale ani on se pokaždé nedal brát vážně. Měla by snad ona, kterou nikdy nikdo neposlouchal, být tou jedinou, která se nevydala ve vyšlapané stopě, jedinou, která se nenechá ovládat přesvědčením ostatních? Ona, která jim navíc o pouhých čtyřiadvacet hodin dříve téměř zemřela a která teď leží v Huddingské nemocnici a vzpamatovává se po těžké operace břicha? Zkrátka si to tak nepředstavoval.


  A jediný důvod, že vůbec poslouchal, byl, že měl vůči Gerdinové trochu špatné svědomí. A zároveň proto, že se na něj Sandén při několika příležitostech obořil, což se mu vůbec nepodobalo. Takže Sjöberg se z toho důvodu rozhodl, že dá Gerdinové šanci. Nešlo tedy v žádném případě o intuici, ale pouze o zdravý rozum. Jednoduše se rozhodl, že jí vyjde vstříc, ještě než přišla s tou překvapivou tezí. Během rozhovoru mu ale došlo, že skutečně sama kontaktovala jeho, toho, co jí neustále odporuje, a ne Sandéna, o kterém si mohla být jistá, že ji vezme vážně. A to byla pádná okolnost, to si musel přiznat.


  „Poslouchej, Conny,“ řekla Gerdinová. „Jmenuje si Simon Tampler, je mu dvacet let a bydlí ve Forssjö u Katrineholmu. Podívej se na něj a ostatní členy rodiny v trestním rejstříku. Rozhodně něco najdeš. Zažil těžké dětství a je to vlastně hodný a zdvořilý kluk, ale je psychicky labilní.“


  „Jak moc seš si jistá, že hledáme právě jeho?“


  „Devadesát procent.“


  „Jen devadesát?“


  „Může být přece troll.“


  „Troll?“


  „Co není tím, za koho se vydává. Teda na netu. Ale já si to nemyslím. Všechno souhlasí. Má Glock 38, vysloveně říká, že nedávno někoho zabil. Navíc jeho chování odhaluje, že to taky udělal.“


  „Jak?“


  „Nestihnu ti to v tuhle chvíli vysvětlit, ale věř mi. Jsem dobrá na to lidi přečíst.“


  Skutečně? pomyslel si Sjöberg. Jak to jde dohromady s tím, že jí dělá takové potíže chovat se způsobem, který by okolí oslovoval? Ale jistě, snad i tak je to možné. A pak by přece neměl takto o Gerdinové uvažovat. Nebýt tak zatraceně úzkoprsý.


  „Naléhavě doporučuju, abys k nim poslal státní zásahovou jednotku. Teď hned.“


  Sjöberg vzdychl. Zhluboka.


  „Nemůžu to, Štiko, udělat. Prostě to nejde.“


  „Protože průkazný materiál je moc slabý? Protože tomu v hloubi duše nevěříš? Jistě, chápu. Ale jeďte teda sami. Ozbrojeni po zuby.“


  „Abychom sebrali hodného a zdvořilého dvacetiletého mladíka?“


  „Jo. Protože má Glock. Který navíc neváhá použít. Protože je nevypočitatelný, možná psychotický. Ty to s lidmi umíš, Conny. Musíš mu domluvit. Laskavě a zdvořile. A nezapomeň, že pro takové mladíky je velmi důležité slovo respekt. Ale je naspěch.“


  „Jak si tím můžeš být tak jistá?“ zeptal se Sjöberg.


  „Nejsem si tím jistá. Ale vím, že uvažuje o tom, že zabije vlastní matku. Bublá to pod povrchem. A to nechceme mít na svědomí. I když po nás nikdo nemůže chtít, abychom to vydedukovali, dřív než se to stane.“


  Sjöberg chvíli přemýšlel. Napadlo ho, že tohle je možná právě ta příležitost, na kterou čekal. Kdy má Gerdinové prokázat úctu, kterou si skutečně zasluhuje. Stejně jako všichni ostatní lidé. A i kdyby vařila z vody, tak se nic tak strašného nestalo. Dokud do případu nezapojí státní zásahovou jednotku, ale provedou zásah takzvaně na vlastní riziko, takže nepůjde o nějakou větší ztrátu prestiže. A když pomyslel na její neobyčejné nasazení, když šlo o souřadnice, musel přiznat, že pořádně ukázala, co v ní je. I kdyby jim to k ničemu nebylo. A kdyby měla Gerdinová tentokrát pravdu… Že ten Simon Tampler skutečně zavraždil Svena-Gunnara Erlandssona, že by při domovní prohlídce našli zbraň a Erlandssonův iPhone… Tehdy by zbývalo jen smeknout a poděkovat. Ačkoliv celou dobu se objevovala nová fakta, nová vodítka, nová tajemství v této změti, tak se neobjevilo nic, co by stačilo k zadržení. Dosud se vyšetřování víceméně nehýbalo z místa. Byl připraven zariskovat.


  „Musím se zeptat jen na jedno,“ řekl Sjöberg. „Co pohledával na tom hřišti v Södertälje, tenhle Tampler? Nebo si pořád ještě myslíš, že Erlandssonův mobil vzala Josefin Siemová, když tělo našla?“


  „Simon Tampler na hřišti nebyl,“ odpověděla Gerdinová. „Seděl ve vlaku mezi Stockholmem a Katrineholmem. Toho rána měl vyjet z Hlavního nádraží 08.29, ale vyjel o šestačtyřicet minut později, tedy 09.15. Cesta do Södertälje Jih trvá dvacet dva minut. Byl tedy v Södertälje 09.36, když se uskutečnil i hovor. A trať vede těsně kolem sportovního areálu. Zvuky dopravy, které Malmberg údajně slyšel, byly zvuky z vlaku.“


  „Ale zadrž. Nepleteš teď dva hovory dohromady? Nebo chceš říct, že oba hovory byly uskutečněny přes stejný vysílač ve stejnou dobu?“


  „Přibližně tak, ano. To se mi povedlo vytáhnout z Hamáda.“


  Tak to je bomba. Proč to Hamád Sjöbergovi neřekl? Sice se nezeptal, což zjevně udělala Gerdinová, ale přesto. Myšlenky mu vířily hlavou a několik vteřin jen seděl a kroutil hlavou. Sjöberg ztratil řeč. Co když ten případ skutečně rozlouskla? Zbývá jen se sebrat a sebrat i celou skupinu a vydat se ke Katrineholmu.


  „Obdivuhodná práce, Štiko. To musím uznat. Teď už to přeberu. A ty by sis možná mohla konečně trochu odpočinout, aby ses k nám co nejdřív vrátila.“


  „Jasně, provedu!“ smála se Gerdinová na druhém konci sluchátka.


  Trochu moc hlasitě. To ale snad tolik nevadilo.


  „Budu tě o všem průběžně informovat,“ slíbil Sjöberg. „Pokud je v pořádku, že tě budu telefonem rušit?“


  „Žádný problém. Ale poslyš,“ řekla najednou vážně typicky gerdinovským způsobem. „Je tu vlastně ještě jedna věc. Ne že by to pořád ještě mělo nějaký větší význam. Ty karty v Erlandssonově kapse nebyly jen tak ledajaké. Byla to Ruka mrtvého muže. Karty, které měl Divoký Bill Hickok v ruce, když byl 1876 zastřelen. Druhého srpna, což zasluhuje pozornost. Jen jsem chtěla, abys to věděl.“


  „Ach… Děkuju.“


  „Buďte opatrní a hodně štěstí,“ zakončila Gerdinová hovor. Sjöberg jen kroutil hlavou.


  


  Čtvrtek odpoledne


  KDYŽ MU JOINT Z TĚLA VYPRCHAL, začal ho znovu polévat pot. Srdce se mu plašilo a ruce nechtěly poslouchat. Jako nějaká ženská v přechodu. Zvenku slyšel zvuk motorek, Matteus a Andreas se vrátili domů. Musí se těch podivných obtíží zbavit, chce být ve formě, až potká bráchy. Proto si připravil ošizenou dávku amfetaminu cinknutou dextropurem a kreatinem, ale nic jiného doma k dispozici neměl.


  Zatímco si drogu připravoval, naslouchal zvukům z domu. Slyšel, jak matka vstala z postele, vyšla z ložnice a scházela ze schodů. Bratři byli na cestě do domu, práskly venkovní dveře a hned nato slyšel, jak prohodili pár slov s matkou v kuchyni. Z Jakobova pokoje se už několik hodin neozvalo nic. Asi ležel a ani nemukal – lízal si rány.


  Teď ho amfetamin nakopl, cítil se čilý a vstal. Zvedl před sebou ruku a konstatoval, že už se mu téměř nechvěje. Přestal se potit. Uklidil po sobě, natáhl si džíny a otevřel okno. Pokoj potřeboval vyvětrat. Pak vyšel na chodbu a vydal se po rozvrzaných schodech dolů. Slyšel, jak hlasy v kuchyni utichly – znělo to nějakým způsobem zlověstně, jako by to mělo co dělat s ním. Ne, že by toho matka moc namluvila, ale Matteus a Andreas natropili o to víc hluku, když byli spolu. Což byli skoro pořád.


  Když přišel do kuchyně, stála k němu matka zády a do kávovaru odměřovala kávu. Bratři seděli každý na své straně stolu na židlích, které byly obrácené do místnosti, proti němu. Rozkročeni, předkloněni se svalnatými pažemi na stehnech a rukama volně visícíma mezi koleny. Vypadali vážně. Logicky pochopil, že to není dobré. Tělo a mozek měl ale nastavené na něco jiného, amfetamin mu proudil v žilách a chtěl, aby odpojil logiku, smál se a byl silný. Logika říkala, že Jakob, ten zpropadený usmrkanec, žaloval starším bratrům, místo aby jen křivdu spolkl. A to nebylo dobré. Vůbec to nebylo dobré. Logicky viděno.


  „Jak je?“ řekl jen a uvolněně se odklátil k lednici.


  „Seš už zase sjetej, ty malá ludro?“ řekl Matteus.


  „No a co? Jdu si jen pro trochu koly, pak zas vypadnu.“


  „Stůj. Podívej se mi do očí.“


  Simon se zastavil. Podíval se Matteusovi do očí. S přihlouplým úsměvem, kterého se nemohl zbavit.


  „Ty už jsi z toho svinstva tak vymaštěnej, že ani nevíš, co děláš.“


  Simon nesouhlasil. Ale neodpověděl.


  „Chápeš, cos udělal?“ zeptal se Andreas. „Chápeš, co jsi způsobil? Jde přece, sakra, o život a smrt. Celej podnik může jít do háje.“


  Matka něco dělala u kuchyňského pultu. Pořád ještě se neotočila.


  „Škoda kšeftů,“ odpověděl Simon. „Mně ale na životě a smrti naprosto nezáleží.“


  Bratři si rychle vyměnili pohled. Dvě holé hlavy, dva husté plnovousy.


  „Pak nebude tak vadit, když tě budeme muset zabít? Protože to s takovýma jako ty děláme. Těma, co nám kradou věci,“ řekl Andreas a vstal, vykročil k němu.


  Mohutný, vzteklý, výhružný. Simon ale nic necítil. Kašlal na všechno.


  „Jakob je malá pizda,“ řekl.


  „Jakob je loajální. Chápe, co se smí a co ne,“ řekl Matteus a i on vstal.


  „Byla to jen půjčka. Tu pistoli můžete dostat zpátky. Už ji nepotřebuju.“


  „Člověk si od nás nepůjčuje věci, aniž by požádal o dovolení,“ zasyčel Andreas a ještě o krok k Simonovi postoupil. „Pamatuj si to. Jestli se ještě vzbudíš.“


  Matteus zvedl ruku právě ve chvíli, když se Andreas chtěl do Simona pustit.


  „Co myslíš tím, že už ji nepotřebuješ?“ zeptal se podezíravě. „Snad jsi ji, sakra, nepoužil?“


  „Možná jo,“ odpověděl Simon a pokrčil rameny.


  Pořád ještě s tím úsměvem, o kterém sám nevěděl, odkud se bere. Měl by se bát, ale cítil se jen… otupělý. Nehrálo roli, co se stane, bylo mu to úplně jedno.


  „Cos udělal, ty zatracenej idiote?“ zařval Matteus a uštědřil mu kopanec přímo do břicha.


  V předklonu se složil na podlahu, ale Andreas ho rychle znovu vytáhl na nohy a držel ho pod pažemi, zatímco do něj Andreas začal mlátit pěstmi.


  Poslední, co viděl, než se mu zatmělo před očima, byla matka, která se teď otočila a přihlížela podívané s tupým úsměvem ve tváři.


  *


  SJÖBERG SE ROZHODL, že bude muset stačit pět policistů, co na vyšetřování pracovali. Samozřejmě krom Gerdinové. Byla ve své argumentaci velmi přesvědčivá, ale tady šlo o samotného dvacetiletého mladíka, který ještě nikdy předtím nebyl za žádný trestný čin souzen. Všichni se naložili do minibusu a Westmanová řídila. Během cesty se spojili s komisařem Torstenssonem z katrineholmské policie. Někteří z nich s ním spolupracovali už dřív, před několika lety během intenzivní práce na několika vraždách na různých místech středního Švédska. Sice byl na dovolené, ale neměl nic proti tomu zodpovědět jim několik otázek.


  „Tamplerovi, ano,“ ozval se jeho hlas z reproduktoru v telefonu. „Ty znám. Bohužel až moc dobře. Bydlí v oblasti Forssjö, na statku, který leží docela na samotě. Jsou to čtyři bratři, jeden horší než druhý.“


  „Simon,“ řekl Sjöberg. „Co víte o něm?“


  „To musí být ten nejmladší. S ním jsem neměl co do činění. Bude z nich nejmíň příšerný. Aspoň zatím. Myslím, že má dost co dělat s drogami, ale pokud vím, ještě nikdy za nic nebyl stíhaný. Dva nejstarší nejsou zrovna neviňátka. Motorkáři, kteří se zabývají skutečně drsnými věcmi. Vloupání, loupežná přepadení, vyhrožování, týrání, nedovolené držení zbraní. Existuje podezření, že byli zapleteni do vloupání do vojenského skladu se zbraněmi, ale je to, jak jsem řekl, jen podezření. Jmenují se Andreas a Matteus. V pravidelných intervalech sedí. Pak je tam ještě jeden, Jakob. Ironií osudu jsou všichni pojmenovaní po apoštolech. Dělá starším bratrům poslíčka a i on je na dobré cestě, aby z něj byl taky pěkný ranař. Zatím byl ale trestán jen za méně závažné trestné činy.“


  „A co rodiče?“


  „Matka byla kdysi dávno jednou vdaná a tehdy se narodili dva nejstarší. Její chlap byl brutální parchant, který pil a bil ji. Zemřel mladý, mám za to, že při dopravní nehodě. Pak tam prošlo pár dalších chlapů, ale nikdo dlouho nezůstal. Věc je, že ta žena je mentálně zaostalá. Lehčí formou.“


  Sjöberg si nemohl pomoct a pohlédl na Sandéna, který seděl šikmo před ním ve voze. Tvářil se neutrálně, ale Sjöberg si dovedl představit, co se mu honí hlavou. Lehčí mentální zaostalost mívala o tolik vážnější důsledky než těžká. A zvlášť když do toho byly zamíchány děti.


  „Ale není prohlášena za nesvéprávnou,“ pokračoval Torstensson. „Takže se jí děti jaksi nedaly už v porodnici odebrat. A situace pro ty děti nebyla nejlepší, ale ne natolik vážná, aby sociálka shledala důvod jí je odebrat. Měli jídlo a oblečení. Chodili do školy. To v současnosti stačí, aby se jednomu říkalo rodič. Těžké lavírování. Osobně si myslím…“


  „To bude asi vše, co jsme potřebovali vědět,“ přerušil ho Sjöberg. „Děkuji, že jste nám o dovolené věnoval čas. Jděte si teď hovět do houpačky.“


  „Haha, není zač. A kdyby se něco dělo, ozvěte se, pošlu tam auto. Nebo dvě.“


  Cesta pokračovala mlčky. Už to nebylo daleko a z toho, co jim Torstensson pověděl, plynulo mnoho námětů k přemýšlení.


  Domov rodiny Tamplerovy se nacházel v krásné oblasti s lesy i otevřenou krajinou. Podél posledního úseku, který nebyl ani vyasfaltován, se mezi dubinami, svahy porostlými jalovci a skalními výchozy pásly krávy na pastvinách malebných jak na pohlednici. Na druhé straně cesty se rozprostíralo třpytivé jezero.


  Zaparkovali minibus mimo dohled z domu a pěšky došli poslední kus ke statku, který sestával z většího obytného stavení a jednoho menšího, několika malých venkovních domků a dosti značné stodoly. Po nějakém chovu domácího zvířectva nebylo stopy a nezdálo se ani, že by na pozemcích cokoliv pěstovali. Což ani nečekali. Se svou Sig Sauer v pouzdru a neprůstřelnou vestou pod košilí by se měl Sjöberg cítit poměrně v bezpečí, ale celý podnik působil zlověstně, mizerně spravovaný dvorec i lidé, co v něm žili. A než se začali krást k travou zarostlému dvoru, zauvažoval i o Torstenssonově nabídce. Pak ty myšlenky ale zaplašil.


  Pojednou něco zaslechl. Zastavil se a ostatní následovali jeho příkladu. Našpicovali uši a naslouchali. Hlasy. Hlasité mužské hlasy vycházely z hlavní budovy. Sjöberg se rozhlédl po dvoře a konstatoval, že vzadu u stodoly stojí zaparkované motocykly, jen dva. Dva nejstarší bratři jsou tedy doma, ale snad není na návštěvě i některý kámoš z motorkářské party. V nejhorším by jich tedy bylo pět na čtyři. Pokud odmysleli matku.


  „Petro,“ zašeptal. „Přikradeš se k domu a pokusíš se zjistit, co se děje. Andersson se mrkne, jestli do domu vedou ještě jiné dveře.“


  Andersson udělal, co mu bylo řečeno, přikrčený přeběhl přes dvůr a zmizel za rohem domu. Westmanová šla po zvuku a zastavila se pod oknem hned vpravo od verandičky. Vystrčila hlavu, aby si udělala obrázek, co se uvnitř děje, a hned ji zase sklonila. Pak spěchala zpátky k čekajícím policistům.


  „V kuchyni je pět osob,“ oznámila. „Jeden stojí pasivně ve dveřích a přihlíží, dva tvrdí motorkáři mlátí člověka, který leží na zemi. Nebudete mi věřit, ale matka stojí u kuchyňské linky a směje se.“


  „Jsou ozbrojeni?“ zeptal se Sjöberg.


  „Co jsem viděla, tak ne.“


  Andersson se znovu objevil.


  „Na zadní straně jsou taky dveře. Jsou ale zamčené.“


  „Přivoláme katrineholmskou policii,“ řekl Sjöberg a navolil ještě jednou číslo komisaře Torstenssona.


  „Umlátí ho,“ podotkla Westmanová. „Musíme dovnitř.“


  „Ještě jednou Sjöberg,“ řekl Sjöberg do mobilu. „Pošlete dvě auta do Tamplerova statku, rychle. A dvě ambulance. Probíhá tu tvrdé týrání. Zasáhneme, ale vy se musíte postarat o pachatele. Ty dva nejstarší bratry. Je to tady jak ve filmu Vysvobození.“


  Torstensson výzvu potvrdil a Sjöberg zavěsil. Dal znamení kolegům, načež se pět policistů se zbraněmi v pohotovosti rozběhlo k venkovnímu schodišti.


  „Raz, dva, tři,“ řekl Sjöberg a pak se vřítili do chodby.


  Sandén, který byl první, se postaral o kluka ve dveřích, vyčouhlého týpka se špatným držením těla, který mu okamžitě evokoval kluka z filmu Vysvobození hrajícího na benžo. Byl naprosto nepřipravený a na Sandénův rozkaz sebou sekl na podlahu.


  Zároveň se do kuchyně vřítil Hamád v těsném závěsu se Sjöbergem, Westmanovou a Anderssonem, všichni s pistolemi v rukou.


  „Policie! Dolů na podlahu!“ zavolal Hamád.


  Oba bratři, kteří vypadali jako prototypy motorkářských gangsterů, s lehkou nadváhou, oholenými hlavami a plavými vousy, stále ještě stáli skloněni nad chlapcem na podlaze. Ležel schoulený do klubíčka se zavřenýma očima. A kupodivu s čímsi, co vypadalo jako úsměv na rtech. O kuchyňský pult se opírala tlustá žena kolem padesátky, oblečená do županu a pantoflí s kožešinovým okrajem. A nervózně se chichotala.


  Westmanová, která stála uvnitř nejblíž kuchyňskému stolu, si jako první všimla, co se děje. Viděla scénu z jiného úhlu, a proto jediná měla možnost si všimnout, jak Andreas Tampler šátrá pravou rukou pod nohavici a do ponožky.


  „Budeme střílet!“ zvolala. „Ruce nad hlavu! Hned!“


  Když pak vytáhl malou pistoli, bylo proto přirozené, že vystřelil právě na ni. Hamád zareagoval, ještě než rána vyšla, ukročil vpravo, aby si vylepšil úhel, a vypálil mu do stehna jen vteřinu poté, co kulka trefila Westmanovou přímo do trupu. Padla bez opory rukou na záda a než dopadla na podlahu, hlavou udeřila o kuchyňský stůl. Hned nato narazil obrovitý gangster s řevem do lednice a pak se sesul na podlahu, stále ještě s pistolí v ruce. Andersson a Sjöberg na okamžik spustili z očí druhého bratra Matteuse, který se najednou vyřítil kupředu a vyrazil s nožem v ruce proti Anderssonovu nadloktí. Zatímco Hamád skočil a vytrhl zbraň z ruky křičícímu Andreasovi, vyrazil Andersson rukou k obraně a dostal tedy zásah do dlaně. Poté udělal sto osmdesáti stupňovou piruetu, čímž se na kratičkou chvilku otevřelo zorné pole pro Sjöberga, ten vystřelil a střela škrábla lýtko Matteuse Tamplera. Což stačilo, aby pustil nůž a padl na zem. Andersson se svezl na podlahu s krví stříkající z poraněné ruky, zatímco Hamád nasadil pouta Andreasovi. Sjöberg se rozběhl k Matteusovi, nasadil mu želízka a nechal ho ležet, aby se místo toho věnoval Anderssonovi, který krvácel silněji. Sandén se přiřítil z chodby a vrhl se k Westmanové, která teď ležela natažená na podlaze.


  „Dejchej, Petro, sakra! Musíš dejchat!“ volal, zatímco jí třásl, aby ji přivedl k životu.


  Když se zdálky ozvaly sirény, popadl Sjöberg ručník a ovinul ho Anderssonovi kolem ruky. Ten zatím ztratil vědomí a Sjöberg ho musel uložit na podlahu.


  „No tak, Kapelane,“ pokusil se a lehce ho pleskl do tváře.


  Andersson už se ale nechtěl dál účastnit a ani Petru se nedařilo oživit. Sandén se na ni posadil obkročmo a několikrát jí dlaněmi na sobě zatlačil do hrudníku. Pak se k ní sklonil a vdechl jí vzduch do úst.


  Auta byla už na dvoře a Hamád Andreasovi, který teď dýchal trhavě a byl zřejmě v šoku, rozřízl nohavici. Pak mu kolem stehna uvázal, co nejsilněji mohl, kus látky a obrátil se k chlapci, který ležel na podlaze v bezvědomí.


  V tu chvíli vešli policisté.


  „Potřebujeme ošetřovatele, sem s nimi!“ zavolal Sjöberg na policisty, kteří se ve dveřích museli otočit.


  „Jedna, dva, tři, čtyři, pět, šest, sedm…,“ počítal Sandén, zatímco stlačoval Westmanové hrudník. „Já sakra nevím, jestli dýchá!“


  Naposledy jí vdechl vzduch do plic a pak už se toho ujali záchranáři a on vyčerpaně odvrávoral a posadil se na kuchyňskou židli. U linky stála matka Tamplerová a hystericky se hihňala.


  Celé drama skončilo za několik minut. Teď už sanitky a jeden z policejních vozů odjely ze dvora. V kuchyni zůstal Hamád a Sjöberg s mentálně zaostalou ženou a čtyřmi katrineholmskými policisty. Sandén odjel s Westmanovou a Anderssonem v sanitce a bratry Tamplerovy ostře střežili uniformovaní policisté v Kullbergské nemocnici, dokud se neuzdraví. Anderssonovo zranění na ruce, kterou se chránil před střelou, se podle záchranářů jevilo neproblematicky, a už Sjöbergův ručník zastavil krvácení. Westmanová si přivodila lehčí otřes mozku a pokud šlo o zástavu dechu, byla už zažehnána, když ji do péče převzal záchranář. Ihned konstatoval, že má pulz. Ale mohl jí slíbit pořádnou modřinu pod vestou.


  Zatímco místní policisté dělali svou práci, oba hammarbyjští policisté se věnovali tomu, kvůli čemu sem přišli. Krom výslechu Simona Tamplera, se kterým se bude muset počkat, až se vzpamatuje z týrání. A prognóza byla slibná, protože kopance a rány zjevně mířily pouze do měkkých částí těla.


  Sjöbergovi a Hamádovi trvalo dvacet minut, než našli Simonovu skrýš ve ventilátoru. Tam – krom marihuany, několika sáčků bílého prášku, množství tablet různých barev, tvarů a velikosti plus rozličného náčiní, které patří k zneužívání drog – objevili i Glock 38 s příslušnou municí. iPhone se zabudovanou pamětí šestnácti gigabytů našli už předtím, na psacím stole. Měl červený obal.


  


  Pátek dopoledne


  PO TOLIK POTŘEBNÉM vydatném spánku byli všichni – samozřejmě kromě Gerdinové, která stále ještě pobývala v nemocnici – zpátky v kanceláři. Což byl jev, který se před pouhými šestnácti hodinami jevil jako zcela neskutečný. Tady teď ale seděli shromáždění kolem konferenčního stolu v modré oválné místnosti. A dílo korunovali svou přítomností úchylný Brandt a násilník Malmberg. Pravděpodobně aby si přivlastnili čest, že vrah Svena-Gunnara Erlandssona byl dopaden. A zároveň eventuálně kvůli tomu, aby si je trochu podali za tu střelbu. Ale v tom bodě měli smůlu, všechno se stalo přesně podle pravidel.


  Jen počkej, Malmbergu, pomyslel si Hamád. Taky na tebe dojde. A kde jsi vlastně celý týden byl? Ty, kterého ten případ od počátku tak strašně zajímal, a nadýmal ses jak přefouknutý balon, že právě ty jsi odpověděl na ten hovor? Co způsobilo, že jsi vycouval, ztratil zájem? Odpověď přišla rychleji, než by si mohl představit. Jedna odpověď.


  „Přátelé,“ začal Malmberg. „Omlouvám se, že jsem se během těch posledních dní nedržel s vyšetřováním à jour, ale byl jsem na policejní konferenci o rovnoprávném postavení žen v Petrohradu a i to jsou závažné věci.“


  Hmm, to jistě.


  „Přesto jsem teď snad dostatečně zpraven o posledním vývoji a s Rolandem bychom vám chtěli poděkovat za neobyčejné nasazení. A to myslím vážně. Proto je na stole dort. Prosím, nabídněte si.“


  „Souhlasím,“ řekl Brandt. „Nejdřív bych rád slyšel, jak se všichni cítíte. Odde?“


  „V pohodě, je to jen rána ve svalu. Strašlivě to bolelo, ale mám analgetika. Dokonce můžu i hrát na kytaru,“ dodal s mrknutím.


  Což policejního ředitele srdečně pobavilo.


  „A vy, Petro?“ pokračoval pak.


  Westmanová byla trochu na rozpacích. Pokud Hamád věděl, od té doby, co ji policejní ředitel stáhl na klín a pokusil se uskutečnit tête-à-tête v Grand Hotelu, s ním nepromluvila ani slovo.


  „Snad v pořádku,“ odpověděla Petra s jistým zaváháním. „Co se stalo, byl šok. Strašlivá síla. A když pomyslím, že mě kulka mohla stejně dobře trefit do hlavy… Ale Sandén projevil neuvěřitelnou duchapřítomnost. Asi jsi mi zachránil život. I mně.“


  Dodala. S tím nejkouzelnějším úsměvem.


  „Ále, jen jsem toho chtěl trochu využít, abych se mohl líbat,“ bránil se Sandén v žertu.


  Vlastně byl vší tou pozitivní pozorností, které se mu v poslední době dostalo, na rozpacích.


  „Vzdejte ale čest tomu, komu náleží,“ řekl Sandén. „To Džamál zachránil Petře život. Kdyby tak rychle nezareagoval, střílel by tenhle Andreas Tampler dál.“


  „Úžasné,“ odpověděl Brandt mechanicky. „Jak je tedy vám, Džamále? Už jste někdy předtím někoho zastřelil?“


  Zeptal se tónem, jako by chtěl vědět, jaké bude o víkendu počasí. Pokrytec. Ani v nejmenším ho to nezajímalo a nedokázal si vůbec představit, jaké to je. Ten šašek, který měl naprosto zcestný smysl pro empatii, by nikdy nepochopil, že v situaci jako včera, když jde o život, jedná člověk instinktivně a jen doufá, že správně. A znovu a znovu bude pochybovat, jestli se neměl zachovat jinak. A že možná udělal chybu, sám mohl přijít o život, nebo někdo jiný mohl být zabit, a co nejhůř: sám mohl někoho zabít. Střela mohla jít o několik centimetrů stranou a zasáhnout tepnu. Mohl zasáhnout muže v bezvědomí na podlaze, smějící se ženu nebo ksakru kohokoli. Odražená kulka mohla… Sakra, jaká jen se ho zmocnila zlost, když tak přemýšlel, jaká úzkost. Umocněná radostí, že všechno dobře dopadlo, a vděčností. Cítil, jak mu na čele vyrazil pot, měl chuť vstát a převrhnout stůl, až by ten podělanej dort sletěl.


  „Ne, ale v pohodě.“


  Odpověděl. S čímž se Brandt spokojil.


  „Conny?“


  „Nestojí to za řeč. Jen škrábnutí.“


  „Vystřelili jste pro výstrahu?“


  „Snad už byste toho mohl nechat!“ vyletěl Hamád. „Sepíšu podrobnou zprávu, kterou si budete moct přečíst, ale teď bychom už to téma snad mohli opustit?“


  „Souhlasím,“ řekl Sjöberg rychle. „Dáme si čas to vstřebat a zároveň bychom měli být vděční…“


  „Nakreslil jsem komiks,“ řekl Andersson, načež se všechny zraky obrátily na něj.


  Což bylo to nejhorší, co znal. Hamád naprosto ztratil nit. I jemu hrozilo zhroucení? Andersson zrudl.


  „Černobílý. Políčko na každou vteřinu. Jak si to pamatuju. Aby všechny části zapadly do sebe. Možná ale není správná chvíle…“


  Pak stiskl rty, nejistě se rozhlédl a přikrčil se na židli. Dokud se Sandén nezačal smát.


  „Ty jsi ale číslo, Kapelane!“ řehtal se. „Naprosto geniální!“


  A jako vždy všechny strhl. Atmosféra v místnosti se naprosto změnila. Brandt a Malmberg se vrátili ke své práci a ostatní seděli a chvíli nezávazně povídali. Hamáda přešel vztek a dokonce si vzal i kus dortu.


  „Dobrá,“ řekl Sjöberg o chvíli později. „Pokusíme se být trochu vážní? Simon Tampler bude propuštěn z nemocnice kolem poledne. Pak ho sem dopraví policejní auto. Předpokládaný příjezd 14.00. Povedu s ním výslech podle 24. kapitoly paragrafu 8.“


  „Budu tam s tebou,“ pospíšil si Hamád, než to napadlo někoho dalšího.


  „Dobře. Vy ostatní budete pracovat na svých hlášeních a večer máte volno. Nejdřív si ale musíme trochu ujasnit, na jaké otázky chceme odpovědi.“


  „Jsme si naprosto jisti, že je vinen?“ zeptal se Andersson.


  „To jsme. Bella potvrdila, že Tamplerův Glock je vražednou zbraní. To stačí, abych se aspoň já cítil jistý.“


  „A mobil,“ přidal se Hamád. „Mrknul jsem se na seznam kontaktů a je rozhodně Erlandssonův.“


  „Samozřejmě chceme zjistit, proč to udělal,“ řekl Sandén. „Motiv. Kde sehnal zbraň. Karty – co jimi chtěl vyjádřit? Souřadnice. Pokud to jsou souřadnice.“


  Sjöberg si dělal poznámky.


  „Zeptej se taky Štiky,“ navrhl Sandén. „Určitě přijde s něčím zásadním.“


  „Jistě, stejně jsem to chtěl udělat,“ řekl Sjöberg.


  „Hovor z Erlandssonova mobilu,“ řekla Westmanová. „Kam volal a proč? A byl to Tampler, kdo volal Malmbergovi a pochlubil se vraždou?“


  Hamád cítil, jak ho zašimralo kolem žaludku.


  „Byla vražda plánovaná?“ zeptal se rychle. „Nebo to byl jen momentální nápad? Proč ve Stockholmu, co tam dělal?“


  „Byl sám?“ řekl Sjöberg, zatímco zapisoval. „Nebo měl pomocníka? Možná někoho z bratrů? Nebo všechny?“


  Pak už nikdo žádnou další otázku pro Simona Tamplera z rukávu nevysypal.


  „Ozvěte se mi, jestli vás ještě na něco napadne,“ řekl Sjöberg. „Teď si hodlám jít sednout na slunce na thajskou loď a dám si gaeng kiew wan goong.“


  Myslel tím vikinskou loď, která kotvila v přístavišti hned před vchodem do policejní budovy. Podávalo se tam thajské jídlo v dosti unikátním prostředí a dokonce i rozmístili na paluby lehátka, kde hosté mohli ležet a popíjet drinky zdobené paraplíčky.


  „A co račí hody?“ chtěl vědět Sandén. „Teď už je můžeme uskutečnit, když je Tampler pod zámkem?“


  „Samozřejmě,“ řekl Sjöberg. „Všichni jsou vítáni zítra od 15.00. Vezměte si s sebou povlečení a dobrou náladu,“ dodal s mrknutím.


  


  Pátek odpoledne


  PO DOBRÉM A UVOLNĚNÉM OBĚDĚ ve znamení chilli seděli nyní Hamád a Sjöberg v jedné z výslechových místností v suterénu. Venku stáli dva ozbrojení uniformovaní strážci a všechno budilo dojem trochu přehnaných opatření. Což samozřejmě nebylo, s ohledem na to, že mladík byl těžký narkoman, s největší pravděpodobností labilní a navíc podezřelý, že cíleně zavraždil zjevně náhodně zvolenou osobu výstřelem do zátylku.


  „Jak vám je?“ zeptal se Sjöberg.


  „Ále. Nic moc.“


  „Kvůli tomu zbití?“


  „Ne, to je v pohodě. Jen že jsem poslední dobou tak roztřesený. Klepou se mi ruce. Strašně se potím a plaší se mi pulz.“


  Sjöberg si všiml, že se mu Simon Tampler dívá do očí, když s ním mluví. To nečekal.


  „Nezkontrolovali to snad v nemocnici?“


  „Ale ano, ale sváděli to jen na drogy. Řekli, že mám absťák.“


  „A to si nemyslíte?“


  „Ne, skutečně ne. Myslím, že jde spíš o nějaký nervový kolaps. Kolísají mi nálady a tak.“


  Chlapec byl upřímný, vedl dialog. Sjöberg nevěděl, čemu věřit. Bylo jednodušší mít co do činění s nesympatickými zločinci. Z tohoto měl spíš dojem, jako by šlo o oběť.


  „Ale to je jasný,“ pokračoval Tampler, „že s tím může mít co dělat fet. Může to být kombinace obojího.“


  „Hmm,“ řekl Sjöberg. „Jste si vědom, že tu sedíte za to, že jste se dopustil velmi závažného zločinu?“


  „Ano, vlastně nechápu, jak jste na mě přišli,“ odpověděl mladík s pobaveným výrazem, který vzhledem k okolnostem nebyl příliš vhodný.


  Nechápal snad, co udělal?


  „Myslel jsem, že jsem udělal všechno správně.“


  „Správně?“ vložil se do toho Hamád. „Přece nemůže být nikdy správně zabít jiného člověka?“


  „Záleží na tom, kdo to je a jak se na to pohlíží. Ale tak jsem to nemyslel. Myslel jsem, že jsem se nedopustil žádných chyb, že mě nikdy nevystopujete. Jak jste to udělali?“


  „To je naše malé tajemství,“ odpověděl Sjöberg. „Vy nám ale můžete říct, jak nahlížíte na vraždění? A koho má člověk právo zabít.“


  „Například bych nikdy nezabil dítě. Tam je hranice. Jinak zas o tolik nejde.“


  Vypadal příjemně, ochotně odpovídal na otázky, zdálo se, že ho zajímají. Oběma hleděl do očí, ačkoliv dosud otázky kladl především Sjöberg, a to bylo víc, než by většina normálně založených lidí zvládla. Byl sociálně kompetentní, jak se to vznešeně nazývalo. Bezpochyby byl podivný zážitek sedět a filozofovat spolu s tak podivuhodnou kombinací vlastností.


  „Dalo by se říct, že postrádáte empatii?“ zeptal se Sjöberg.


  Tampler se na chvíli zamyslel, a pak odpověděl.


  „Ne, to si nemyslím. Jsem k lidem slušný, jsem dobrý kamarád. Nápomocný. Ale k zabíjení mám asi jiný postoj. Neempatický.“


  „Možná na to pohlížíte jako na práci?“ navrhl Sjöberg.


  Chlapec zavrtěl hlavou.


  „Ne. Jako na něco, co mám zapotřebí dělat.“


  „Řekl jste, že vám kolísají nálady,“ řekl Hamád. „Něco vám povím. Včera jsem střelil člověka do nohy. Do nohy. Musel jsem, abych zachránil život. Zvládl to, byla to jen rána ve svalu.“


  Sjöberg pozorně naslouchal, tušil, kam Hamád míří.


  „Přesto mi dneska není moc dobře,“ pokračoval Hamád. „Kolísají mi nálady. Myslíte, že by to mohlo být něco podobného? Že přece jen nebyla zas taková legrace někoho zabít?“


  Simon Tampler se na Hamáda zamyšleně díval. Ten kluk je skutečně… hezký a milý, pomyslel si Sjöberg. Živé oči a světle hnědá kštice, trochu rozcuchaná. Mladistvým a šarmantním způsobem. Jak se to s ním, sakra, mohlo tak pokazit?


  „Taky mě to trochu napadlo,“ odpověděl. „Ale vzal jsem si do hlavy, že to zkusím. Tak jsem to udělal. Jsem dost cílevědomý.“


  „Hodláte v tom pokračovat?“


  „Sotva. Teď si přece nějakou dobu posedím ve vězení. Budu to muset promyslet. Pořádně.“


  Sjöberg s Hamádem na sebe pohlédli.


  „Byla to tedy fantazie, kterou jste uskutečnil?“ zeptal se Sjöberg.


  Tampler to stvrdil přikývnutím.


  „Proč právě Svena-Gunnara Erlandssona?“


  „Připadalo mi, že vypadá jako děsnej snob.“


  „Byl to otec od rodiny. Dělal záslužnou práci, pomáhal bezdomovcům a velmi se angažoval ve věcech dětí a mládeže. Mimo jiné jako fotbalový trenér.“


  „To jsem nevěděl.“


  „Ne, to chápu,“ řekl Sjöberg. „Protože vlastně působíte jako dobrý kluk. Ale je tu právě to, co neempatický znamená. Že má člověk potíže vidět člověka jako člověka. Vnímá ho spíš jako objekt. Chápete, co myslím?“


  To Simon Tampler chápal.


  „Ten čin jste plánoval?“ zeptal se Hamád.


  „Ne. Jen jsem se byl venku projít. Myslel jsem hodně na to někoho zabít. A pak se najednou ve tmě přede mnou objevil. Tak jsem toho využil. Sebral jsem odvahu, protože jsem byl strašně nervózní. A pak jsem vystřelil. Špatnou ránu, která ho zasáhla do zad. Pak jsem k němu přistoupil a střelil ho do zátylku. Aby umřel.“


  „Měl jste rukavice?“


  „Ne,“ usmál se Tampler. „Proč bych měl? Venku bylo teplo.“


  „Abyste nenechal žádné otisky prstů.“


  „Já jsem se ho ale nedotkl. Jen jsem držel pistoli, pak jsem šel pryč.“


  „A co ten mobil?“ zeptal se.


  „Ležel vedle něj. Šel a zrovna posílal esemesku nebo tak něco, když jsem vystřelil. Tak jsem si ho vzal.“


  „Nic jiného?“


  „Ne, opravdu ne. Byl přece mrtvý. Vypadal trochu podezřele.“


  „Našli jsme totiž v jeho kapse pár věcí, které si tam podle nás nedal sám.“


  „Aha, a co to bylo?“


  „Několik hracích karet a kus papíru. Jste si naprosto jistý, že jste mu nestrčil ruku do kapsy?“


  „Přísahám.“


  A Simon Tampler skutečně vypadal naprosto upřímně. Působilo nepravděpodobně, že by o tom lhal, když bez náznaku kličkování na sebe vzal samotnou vraždu. A ty detaily už nebyly zas tak důležité.


  „Jak jste se dostal ke zbrani?“ zeptal se Hamád.


  „Na to nemůžu odpovědět. Chci, ale nemůžu. Musíte mi prominout.“


  Skutečně vypadal schlíple a Sjöberg tušil, proč nechce prozradit, odkud pistoli má.


  „Je bráchů, že ano?“


  Pokrčení ramen.


  „A vy je nechcete prásknout?“


  Znovu pokrčení ramen.


  „Byli do toho nějakým způsobem zapleteni? Nebo někdo z nich?“


  „Proboha, ne. Jen já.“


  „Co jste dělal ve Stockholmu?“ zeptal se Hamád.


  „Byl jsem na atletickém dnu deníku DN.“


  „To je něco. Který to byl den?“


  „Minulý pátek.“


  „Byl jste sám?“


  „Ano.“


  „Takže vás zajímá sport?“


  „Docela jo. Občas.“


  „Máte ještě z toho lístek?“


  „Ne.“


  „Jak to tedy dopadlo?“


  „Pro Švédy? Špatně.“


  „Povězte nám z toho něco zajímavého.“


  „Tyson Gay porazil Asafu Powela na 100 metrech. Uběhl to za 9,78, udělal nový rekord Stadionu. Nebyl ale kvůli větru uznaný.“


  „To snad ne. Jste si jistý, že jste tam byl? Nepřečetl jste si tohle jen v novinách?“


  Simon Tampler se rozesmál.


  „Vyzkoušejte si mě.“


  „Jak to šlo na dvoustovce žen?“


  „Vyhrála ta Američanka. Allyson Felixová. Myslím za 21,88.“


  „Vy jste ale dobrý.“


  „Jo, tohle mi jde dobře. Pamatovat si věci.“


  „Vy jste ale zůstal až do neděle?“ pokračoval Hamád. „Jak to?“


  „Připadalo mi příjemný být chvíli ve Stockholmu. Vypadnout.“


  „A pistoli jste měl s sebou.“


  Tampler se usmál. Aniž odpověděl. Pevně rozhodnut nenechat se nalákat do pasti.


  „Takže v půl jedné jste se jen tak potuloval?“ zeptal se Sjöberg. „V Älvsjö?“


  „Ano, zní to trochu divně,“ smál se Tampler. „Ale tak to opravdu bylo. Celý den jsem chodil po městě a nevěděl jsem, co podniknout. Tak jsem si sedl na libovolné metro a jel na konečnou. Byla to náhodou Fruängen. Tak jsem se tam prošel. Nejdřív mezi domy a pak v nějakém lese. Pak jsem před sebou uviděl toho chlápka, nikdo jiný nablízku nebyl, tak jsem se rozhodl, že nastal čas.“


  Sjöberg seděl chvíli tiše, snažil se to pochopit. Byla to skutečně strašná historie. Myšlenka, že člověk může, když to nejméně čeká, narazit na naprostého šílence, ho napadla mnohokrát předtím. Takto si ale šílence nepředstavoval. Hezký a milý kluk, netrestaný a jak se zdálo i slušně inteligentní, který vraždil pro zábavu. Vrah pro potěšení. Nájemný vrah, který ani nenacházel potěšení v tom, vidět svou oběť umírat, o to tu nešlo. Chtěl jen zabíjet. Nepochopitelné. Hamád ztichl a Sjöberg nepřišel na žádnou další otázku, tak se rozhodl skončit a pokračovat v dalším týdnu, až chlapci bude přidělen veřejný obhájce.


  „Odvezou vás nyní do Kronobergské vazební věznice,“ řekl.


  Tampler vypadal, že se ho to netýká. Skoro trochu zvědavě.


  „Tam si chvíli pobudete. Chci, abyste věděl, že to není žádná hra. A to neříkám, abych vás vyděsil. Chci vás jen informovat, že nejbližší roky strávíte s těmi nejtěžšími zločinci. Jste mladý, provinil jste se poprvé, jste nezkušený. Bude to drsné.“


  „Děkuju moc za varování,“ řekl Simon Tampler.


  Se svým mírným, milým výrazem ve tváři. Panebože. Jak bude vypadat, až vyjde ven? Dá se jen doufat, že chlapec skončí místo toho na psychiatrii, ale Sjöberg pochyboval. Byl příliš přizpůsobivý, příliš normální. A příliš příjemný. I přes to, co udělal. Chudák kluk. Že si to někdo může tak podělat. Hamád zavrzal židlí a začal se zvedat. Sjöberg chtěl už už udělat totéž, když najednou přišel na to, že se zapomněl zeptat na telefonní hovor. Hovory.


  „Mimochodem,“ řekl. „Ještě jedna otázka. Nebo lépe řečeno dvě. Ty telefonní hovory.“


  „Ano,“ řekl Tampler ochotně. „Co chcete vědět?“


  Hamád si znovu sedl. S obličejem v dlaních.


  „To vy jste zavolal zástupci policejního ředitele Gunnaru Malmbergovi?“


  Hamád se nepohnul. Proč takhle seděl? Nebyl taky zvědavý?


  „Ano. Bylo to hloupé. Já vím,“ odpověděl Tampler. „Cítil jsem se troufalý. Nabušený. Ale na to jste mě přece nedostali, že ne?“


  „Ne, na to ne,“ odhodlal se Sjöberg odpovědět.


  Dobře si uvědomoval, že by na takové otázky neměl odpovídat. Ale pokud se pak bude ten mládenec cítit líp, tak proč ne. Případ je uzavřen. Hamád se drbal ve vlasech, ale stále ještě nevzhlédl. Nebylo mu dobře?


  „A ten druhý hovor, kam jste to volal?“


  „Jaký druhý hovor?“


  „Ten, co jste volal z mobilu oběti?“


  Tampler vypadal udiveně, skutečně chtěl být nápomocen.


  „Teď jsem trochu mimo.“


  „Ále, tady skončíme,“ řekl Hamád, který se pojednou prudce a podrážděně zvedl.


  Sjöberg nevěděl, co si myslet. Chtěl přece na tu otázku odpověď. Hamád ale cíleně kráčel ke dveřím, zavolal strážce a než stačil Sjöberg zareagovat, byl chlapec na cestě ze dveří.


  „Děkuji, Simone,“ řekl. „Hodně štěstí.“


  „Já děkuju vám,“ odpověděl Simon Tampler. „Byli jste ke mně moc laskaví.“


  Pak zmizel ze dveří mezi oběma strážníky, kteří ho drželi pod pažemi. Smutný pohled. Hamád za nimi zabouchl dveře a znovu se posadil ke stolu. Sjöberg se na něj udiveně podíval, ani za nic nemohl pochopit, o co tu jde.


  „Věc se má tak,“ vzdychl Hamád. „Vím, kdo znásilnil Petru. Kdo je ten Druhý muž.“


  „Žertuješ,“ řekl Sjöberg, aniž si to byť na vteřinu myslel. „Kdo to teda je?“


  „Je to Gunnar Malmberg.“


  „Gunnar Malmberg? To není možné… Proč jsi nic neřekl?“


  „Kvůli Petře. Tohle se prostě nesmí dostat ven. Vím to jen a pouze já. A teď ty.“


  „Jak dlouho to víš?“ zeptal se Sjöberg, kterému stále ještě v plné míře nedošlo, co mu Hamád právě pověděl.


  „Rok a půl.“


  „A tys to Petře neřekl? Myslel jsem, že jste si blízcí…“


  „To jsme. Tak blízcí, že mi důvěrně svěřila, že měla s Malmbergem krátkodobý vztah. Po tom znásilnění.“


  „Po tom znásilnění?“ vyhrkl Sjöberg. „Něco tak strašnýho jsem ještě neslyšel!“


  „Víš, jak takové věci fungují. Nejde o sex, jen o moc. A když Petra poslala Pedera Fryhka do vězení, Druhý muž se chtěl pomstít. To si přece pamatuješ?“


  Sjöberg přikývl. Samozřejmě si to pamatoval, byl do toho sám v nejvyšší míře zatažen.


  „V noci jí volával,“ pokračoval Hamád, „poslal ty děsné snímky Brandtovi, aby dostala vyhazov, a dokonce umístil filmovou sekvenci ze znásilnění na pornostránku. To poslední vím jen já, zastavil jsem to, než to Petra stačila objevit. Nebo někdo jiný, koho známe, doufám. Navíc obrátil veškerá podezření proti mně. Petra celého půl roku věřila, že jsem ji znásilnil já, já že jsem poslal snímky a tak dále.“


  „Připadalo mi, že se k tobě chovala velmi chladně,“ zamumlal Sjöberg.


  „To si piš. V tělocvičně mě při tréninku málem ubila. A já nic nechápal. Dokud mi nedošlo, jak to vlastně je, a neudělal z toho osobní záležitost mezi ním a mnou. A protože jsme mu celou dobu nastavovali nohu, zinscenoval nakonec ten nejďábelštějsí plán. Začal s ní vztah. Ale protože ho nezajímá sex s holkama, které s tím souhlasí, vztah brzy skončil. Petra v tom viděla vzrušující a trochu bezhlavé dobrodružství, ale pro Malmberga to byla příležitost, jak vykonávat svou moc, jak se pomstít. Petra by byla naprosto zničená, kdyby se tohle dozvěděla. Nenechala by kámen na kameni. A to příliš brzy. Protože nemáme žádné důkazy a tak by se nám toho hajzla nepodařilo dostat za mříže. Jediným poraženým by byla Petra. Mám v plánu vyčkávat, číhat na něj. Dřív nebo později se příležitost naskytne…“


  „Pokud ale žádné důkazy nemáme,“ přerušil ho Sjöberg, „jak si můžeš být tak jistý, že to je skutečně Malmberg?“


  „Jak si jistě pamatuješ, jela Petra do Linköpingu a nechala kondomy ze znásilnění otestovat na DNA. Tak byl přece dopaden Fryhk. Obsah druhého kondomu se neshodoval s DNA z žádného dřívějšího trestního činu. Když jsem ale začal sledovat Malmberga, poslal jsem jeho vzorek do Státní kriminálně-technické laboratoře. Která potvrdila, že souhlasí s DNA Druhého muže.“


  „Petra ale neudělala oznámení a vzorky jsou neoficiální,“ doplnil Sjöberg.


  „Přesně tak.“


  Chvíli seděli mlčky a zírali na holé zdi, zatímco Sjöberg to celé vstřebával.


  „Byl jsem si ho poslechnout v sobotu večer,“ řekl Hamád zachmuřeně. „Na festivalu Pride. Víš, co řekl? Veškeré zkušenosti ukazují, že rovnocenné postavení je neuvěřitelně mocnou silou proti násilí. Myslím, že omylem přehodil slova.“


  Sjöberg se smutně usmál. Necítil ani zlobu. Byl jen strašlivě zklamaný. Gunnara Malmberga neměl nikdy moc v lásce. Na Sjöbergův vkus to byl trochu moc uhlazený, trochu moc městský kovboj. Ale byl to šikovný chlap; podnikavý, progresivní, s velkým talentem sociálním i intelektuálním. Který znásilnil nespočet žen, soudě ze všech těch filmů, které byly zabaveny doma u Pedera Fryhka. A Malmberg se právě vrátil z konference o rovnoprávnosti v Petrohradu. Znásilňoval i tam?


  „Co to má ale proboha společného se Simonem Tamplerem?“ napadlo najednou Sjöberga. „Proč jsi mě přerušil? Zrovna chtěl přece…“


  „Protože už jsem odpověď znal,“ odpověděl Hamád. „Uvědomil jsem si, že před tebou musím odhalit celou tuhle historii, abys všechno pochopil, tak jsem ho klidně mohl poslat pryč.“


  Myšlenky se Sjöbergovi honily hlavou. Je pravda, že byl Hamád během celého vyšetřování víc mlčenlivý než bylo zdrávo, ne-li tajnůstkářský kolem všeho, co mělo co dělat s tím hovorem z mobilu. A vrhl se na veškeré úkoly spojené s telefonními hovory, ačkoliv všichni vědí, že společnost Telia je naprosto beznadějná a nedá se s ní spolupracovat. A že i včera byl mezi prvními, když měli hledat iPhone ve Forssjö. Sjöberg už byl velmi blízko, ale i tak se mu nepodařilo poskládat dílky na svá místa.


  „Uskutečnil se jen jeden telefonát,“ řekl Hamád. „Simon Tampler zavolal Gunnaru Malmbergovi z Erlandssonova mobilu. Tato informace se musí za každou cenu utajit.“


  


  Sobota večer


  PRO SJÖBERGA BYLA KNECHTOVNA SNEM, který se stal skutečností. Po dvě léta a mnoho víkendů s Åsou usilovně pracovali, aby dosáhli nynějšího výsledku. Najali místní stavební firmu, aby postavila samotný dům, ale sami projekt vedli a nanejvýš se angažovali při plánování. Museli učinit nesčetná rozhodnutí ohledně barev, materiálů, kohoutků, spotřebičů, tapet a podobně. Navíc i zařízení domu a především úpravy zahrady vyžadovaly jejich značné nasazení.


  Teď ale byli tady, celá rodina ve vlastním prázdninovém ráji. Sto dvacet čtverečních metrů velký letní dům moderního švédského střihu s mnoha velkými okny a vzdušným řešením interiéru. Jednoduchý, krásný a funkční. A naprosto báječný.


  Dům ležel na vyvýšenině a museli odstranit část stromů na jihozápadní straně domu, aby se mohli těšit z jedinečného výhledu. A zapadajícího slunce. Nebylo to levné, ale stálo to za každou vynaloženou korunu. A za dřevo do krbu nebudou muset platit po celá léta. Tady teď děti prostřely k slavnostní večeři a nešetřily vším, co jim připadalo pěkné a slavnostní. Byly tam ubrusy, papírové talířky, ubrousky, lampiony, to vše s motivy raků, a k velkému nadšení dětí i girlanda s barevnými lampičkami, kterou se Sjöbergovi podařilo před odjezdem zakoupit ve Stockholmu. Bylo prostřeno u dvou stolů. Jeden, co byl zatím prázdný, pro děti, druhý pro dospělé. Děti Sjöbergovy se toho dne těšily společnosti Mníka Anderssona a teď byly všichni vespolek u trampolíny.


  U stolu pro dospělé seděl Conny a Åsa Sjöbergovi, Andersson, Hamád, Westmanová a Jens a Sonja Sandénovi. Měli s sebou i Jenny, ale momentálně u trampolíny dohlížela na hladký průběh dovádění – což především obnášelo, aby na trampolíně byly pokaždé pouze dvě děti zároveň.


  Bylo půl osmé a panovala povznesená nálada. Hosté dorazili už odpoledne, a protože bylo krásné počasí, sešli dolů ke břehu. Tam zaznamenali, že Andersson skvěle plave jen jednou rukou a Westmanová že má na břiše strašlivou modřinu. Pak seděli na zahradě a pili šťávu a byli nuceni ochutnat sedm druhů pečiva rozličné kvality a chutě, upečené Simonem, Sarou a Majou Sjöbergovými. Poté přešli na pivo a rosé, a to zatímco Hamád zametal se zbytkem hostů v kroketu a pétanque i šipkách. Nyní byla pauza mezi předkrmem, což byl Sjöbergův västerbottenský páj s jikrami z pstruhů, a vařenými raky.


  „Na nepřítomného přítele,“ řekl Sjöberg a pozvedl sklenici piva.


  „Na Štiku!“ řekl Sandén a udělal totéž. „Nebo jsi snad myslel někoho jinýho?“


  „Možná Brandta?“ navrhla Westmanová a šťouchla Hamáda loktem do boku. „Oblíbence týdne.“


  „Na Štiku,“ řekl Hamád a ostatní se přidali.


  „Všechny vás moc pozdravuje,“ řekl Sandén. „Dopoledne jsem se u ní stavil, zítra ji pustí domů. Už je jí mnohem líp, dokonce už chodí. Ale měli byste vidět její břicho. Vypadá asi tak jako… Petřino. Ačkoliv ještě hůř.“


  „To už snad ani nejde,“ smála se Sonja.


  „Ale jde, věř mi. Byla strašně smutná, že nemohla přijet. Skoro si už chtěla zavolat odvoz, jen aby mohla být s námi.“


  „Co to vlastně bylo za operaci?“ zeptala se Åsa. „Byly to žaludeční vředy?“


  „Myslím, že něco takovýho. Ale vrátí se v pondělí.“


  „Děláš si legraci!“ řekl Sjöberg. „Musí teď zůstat v klidu, aby se to zahojilo. Odpočinout si. To jsem jí řekl už po telefonu.“


  „Jistě má pocit, že se tu bez ní neobejdete,“ podotkla Åsa s úsměvem.


  „To taky ne,“ přisvědčil Sandén. „Ta žena má intelektuální kapacitu jako my všichni dohromady. Uvědomujete si to?“


  Obrátil se ke všem kolegům u stolu a otázku myslel vážně. Hamád s Westmanovou se po sobě podívali.


  „Začínám si myslet, že to tak opravdu bude,“ řekl Hamád.


  „Já taky,“ souhlasila Petra. „Chvíli mi to trvalo, ale ano. Uvědomuju si, že Štika je něco extra.“


  „Byl jsem k ní nespravedlivý,“ řekl Sjöberg. „Všichni jsme byli nespravedliví. Kromě tebe, Jensi. Je jen otázkou, proč. Neumím to pojmenovat.“


  „Je nějakým způsobem jiná,“ řekla Westmanová. „Divně se obléká, divně mluví a pak je trochu směšná.“


  „Myslela jsem, že máte ve skupině větší nadhled,“ podotkla Åsa vážně. „Tohle je jak úvaha ze základky.“


  „Mluví divně, protože ve Švédsku nežila třicet let,“ řekl Sandén. „Nemluví dialektem a míchá poněkud zastaralou švédštinu s moderními mladickými výrazy. Do jaké míry se divně oblíká, nemůžu posoudit. Podle mě se divně oblíká Kapelan. A stejně ho máme rádi.“


  A Kapelan tam seděl s vlasy staženými do culíku, s kroužkem v uchu, tetováním na pažích, triku s logem jazyka Rolling Stones a džínové vestě potištěné na zádech.


  Všichni se mu smáli, ale vzal to stoicky.


  „To je můj styl,“ podotkl s křivým úsměvem. „Styl Štiky je vůbec žádnej nemít.“


  „Tak jí s tím pomozte,“ navrhla Sonja. „Petro, ty bys s ní přece mohla zajít koupit nějaké oblečení a upravit jí vlasy.“


  „A proč to?“ pohlédl Sandén podrážděně na svou ženu. „Štika je dobrá tak, jak je. Musíme ji upravovat, aby zapadla ve skupině? Úroveň ze základky.“


  Åsa zatleskala.


  „Drsný, Jensi.“


  „Štika byla několik let pochůzkářkou, než se přestěhovala do Švýcarska,“ pokračoval Sandén. „Nastěhovala se zpátky potom, co byla třicet let ženou v domácnosti, a je naprosto v obraze ve všem, co se policie týká, a navíc s doktorátem. A vy pochybujete o tom, že má s čím přijít, protože má ošklivý účes? Hergot! Všichni byste zasloužili pohlavek. Na zdraví!“


  „Naprosto souhlasím,“ řekl Sjöberg. „Měli bychom jít do sebe. Připíjím Jensovi, že nám dal lekci, jak zacházet s lidmi. A který navíc ve dvou dnech zachránil dva policisty!“


  Po jednohlasném Na zdraví se všichni napili, a když odložili sklenky na stůl, spontánně zatleskali.


  Byl to těžký týden, fyzická i psychická zátěž překonala veškerá očekávání. Když slunce dávno zmizelo v růžových oblačných závojích za vrcholy smrků dole v údolí, děti padly a všichni se zahalili do flísových dek, napětí povolilo. Hamád měl ze všeho smíchu namožené čelistní svaly. Když celý večer shrnul, musel konstatovat, že na tom večírku bylo něco trochu zoufalého. Jedli trochu moc rychle, probrali trochu moc témat za příliš krátkou dobu, smáli se trochu moc nahlas a trochu moc často. Pokud to vůbec bylo možné.


  S přibývajícím alkoholem a soumrakem se k nim vkradla úleva, úleva, že jsou všichni naživu, že všechno dobře dopadlo. Úleva, že případ je vyřešen. Ale především jim připadalo, že jde o vzájemnost, že mají jeden druhého. Sonja, Åsa a Jenny se v hovorech téměř ztratily. Tak tomu nikdy nebývalo. Tentokrát to ale bylo jiné. Jen o vlásek unikli katastrofě a měli oči a uši jen pro sebe navzájem. A do všeobecného objetí zahrnuli i Gerdinovou. V nejvyšší možné míře. Bez ní by tu vlastně dnes nebyli. Byl to krásný večer všemi způsoby, miloval tyto lidi, miloval svou práci, miloval život. Přesto to Hamádovi nestačilo, chtěl víc. Čeho, nevěděl, víc všeho. Víc života, víc přítomnosti.


  Proto udělal to, co pokaždé, když se takto cítil, když po čemsi dychtil a nevěděl, po čem. Udělal pravý opak. Stáhl vše úžasné na minimum, zavřel přívody ke zdrojům. Když ho nikdo neviděl, vytratil se k vodě, aby se schladil. Vydal se po vyšlapané stezce jehličnatým lesem, do chřípí nasál rosou vlhký, srpnový vzduch. Kuželem světla baterky si pohrával mezi kmeny a zakopl o kořen, který se plazil přes stezku. Zaposlouchal se do ticha a připadal si nicotný, nedůležitý. Což právě v tu chvíli potřeboval. Ztlumit zájem o vlastní osobu, o vlastní blaho. Zabydlet v těle pocit, že všechno je dobré; má všechno, nic mu neschází. Uvědomit si, že je jen malou součástí tohoto všeho, přírody, lidí, vesmíru. Přijmout, že se všechno netočí jen kolem něho.


  Odhodil šaty a deku na břeh a brodil se vodou, dokud mu nesahala po pupík. Pak se ponořil a s hlubokým nádechem přijal chlad. Měsíc, který dříve toho večera na obloze svítil, zmizel docela. Až na světla z několika oken na druhé straně jezera a hvězd na nebi vládla černočerná tma. Byl tam jen on, voda a tma. V úžasném, nenáročném spojení. Položil se na vodě na záda a rozpažil. Uši si ponořil pod vodu, aby nic neslyšel, a silami zdola se nechal nadnášet. Nechal se nést vodou, aniž se pohnul. Plul pod hvězdami s úsměvem na rtech a byl naprosto srozumněn sám se sebou a svou nicotností. Pojednou ucítil ve vodě pohyb.


  Nepolekal se, ale ze zvědavosti ponořil spodní část těla, až nohama nahmatal dno. Postavil se, voda mu sahala po bradu. Naslouchal, pátral pohledem, slyšel zvuk těla, jak se pohybuje ve vodě, kdosi plaval směrem k němu. Zahlédl siluetu, hlavu, ramena, pohyb. Blíž a blíž, beze slov, jen zvuk zurčící vody, ruce, které odtlačují protichůdné síly. Nepohnul se, jen tam tak stál a beze slov přijal život, když mu vplul do náruče. Paže se mu ovinuly kolem těla, ruce sepjaly na šíji a nohy obemkly jeho tělo, bylo to mnohem víc, než o čem se kdy odvažoval snít.


  Pak ji odnesl na písečný břeh a u kraje ji postavil na zem. Společně rozložili na písku deku a znovu se milovali pod hvězdami. A pak ještě jednou.


  Když bylo půl šesté, vklouzli do postelí nahoře v domku pro hosty, jen aby si Andersson nemyslel, že v nich v noci nikdo nespal.
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  Pondělí odpoledne


  ODD ANDERSSON SEDĚL u psacího stolu a doslovně točil palci mlýnek. V neděli večer odevzdal Mercuryho jeho matce Molly, a po chlapci zbyla velká prázdnota. Víkend byl ale úžasný, synovi se moc líbila společnost Sjöbergových dětí a oba byli po návratu do Stockholmu unavení, ale šťastní. Dnes mu ale bylo naprosto jinak. Víkendová euforie dozněla a nahradilo ji cosi podobného kocovině. Čtvrteční drama, vážnost situace se k němu těsněji připlížila a takto dodatečně se jevila skutečnější než v zápalu boje.


  Dopoledne věnoval papírování. To bylo Anderssonovou nejslabší stránkou, ale jeho kresby pomohly jemu samotnému i ostatním, aby roztřídili události v Forssjö a zaznamenali je. Pak se pustil do ostatních zpráv, ale nyní, když byl hotov, nebyl přesto spokojený. Obvykle se mu pokaždé nesmírně ulevilo, když se zhostil obtížného sepisování, ale ne dnes.


  Ráno se vzbudil s melodií v hlavě, což se mu stávalo často. To si pak sedl na kraj postele s kytarou a hledal si akordy a pak skladbu zahrál po svém. Jako ranní rozcvičku. To mu pozvedalo náladu. Toho rána se ale kytary nedotkl, melodie ho jen deprimovala. Proč, nevěděl, neslyšel ji celé roky a ani si nepamatoval text. Ale neopouštěla ho. Jeff Lynne k němu promlouval z podvědomí a Andersson si nebyl jistý, jestli chce vědět, co mu k tónům melancholické melodie chce říct. Nakonec si přece jen dal do uší mušličky sluchátek a na iPodu vyhledal Latitude 88 North od Electric Light Orchestra.


  
    Ledový muž ke mně přišel v temnu,

    byl tak blízko, a přece v nedohlednu.

    Plíživé kroky slyšel jsem v hale,

    mrazivý hlas ozval se nenadále,

    je to tak osamělý svět.
  


  Poslouchal dál a cítil, jak mu naskakuje husí kůže.


  *


  Sandén se nudil. Bylo to jen běžné pondělí a člověk se opět ocitl v realitě s papírováním a dalšími méně důležitými úkoly. Jako by se mu nedostávalo energie, z hlavy se vykouřily konstruktivní myšlenky. Přesto jim Andersson jako obvykle život ulehčil. Tentokrát svými kresbami střelby ve Forssjö, které jako by byly přeneseny z Agenta X9. Že se Kapelan kromě hudby baví i kreslením Sandén věděl, ale že je tak zatraceně dobrý i v tom, nemohl pochopit. Bez Anderssonovy předlohy by sepisování zprávy bylo podstatně náročnější, a tak když Sandén dokončil papírování, zašel do Anderssonovy kanceláře, aby mu vyjádřil vděk a trochu pokecal.


  Když vešel, Andersson si ho nevšiml, seděl zády k psacímu stolu a zíral z okna. Sandén k němu přistoupil a lehce mu poklepal na rameno. Andersson sebou trhl a s vážnou vráskou mezi obočím se k němu otočil.


  „Tu skladbu si musíš poslechnout,“ řekl, vytáhl si z uší sluchátka a podal je Sandénovi. „Zvonila mi v uších, když jsem se ráno vzbudil.“


  Sandén, který nikterak nesdílel Anderssonův zájem o hudbu, nevěděl, co si o tom myslet, ale udělal, co mu bylo řečeno. A kvalita zvuku byla dobrá, tak se mu podařilo dokonce i pochytit text.


  
    Tehdy jsem věděl, že jsi ta tam.

    Došlo mi to, zůstal jsem sám.

    Krutý chlad mi teď útroby svírá,

    příběh se tím však neuzavírá,

    je to tak osamělý svět.
  


  
    Je to jak 88. stupeň severní šířky,

    je třeskutá zima, zima jak v morně.

    Mínus 35 a pořád klesá,

    kéž by, kéž by ještě dneska zavolala.
  


  „No, co tě napadá, když ta slova slyšíš?“ chtěl vědět Andersson, když hudba Sandénovi v uších dozněla.


  „Myslím, že bychom si měli promluvit s Sjöbergem,“ odpověděl Sandén s křivým úsměvem. „Že jsme aspoň dva, kdo si myslí, že…“


  „…ten příběh se tím však neuzavírá,“ doplnil Andersson.


  *


  WESTMANOVÉ SE V NOCI podařilo urvat nanejvýš dvě hodiny spánku, přesto překypovala energií. Energií, kterou musela bohužel vynaložit jiným směrem než by chtěla. Tak tomu snad ale ještě nějaký čas i bude. Pokud ji instinkty nezradí, pokud jsou city stejně bouřlivé na obou stranách. Strávili ale spolu noc u ní doma, tak snad přece jen nešlo o dík a čau, další squaw. A za dne si vyměnili nejrůznější pohledy, došlo k zdánlivě nevinným dotykům. V kuchyňce, když se potkali na chodbě, a při procházce do Lisina Café, kde s ostatními obědvali.


  Bude to výzva. Pracovat profesionálně bok po boku a snažit se nehledět na to, co se děje mimo práci, co se děje v těle a myšlenkách. Musejí zachovávat objektivitu ve věcných otázkách, zpochybňovat, pracovat ve skupině jako dva jednotlivci, ne jako pár. A ne to zase přehánět opačným směrem. Jako například na sebe nepromluvit po celou pracovní dobu, ačkoliv toho mají na probrání dost. Pracovně.


  Pokusila se sama si ujasnit, co si o celé záležitosti vlastně myslí. Snažila se prohlédnout skrz nádherný třpyt, který zahalil celé bytí, a uvažovat střízlivě. A konstatovala, zatímco dávala dohromady své hlášení, že veškerá práce, které se v minulém týdnu věnovali, byla zbytečná, naprosto promarněný čas. Protože Siem, Wiklund ani Jenner nebyli v nejmenším do Erlandssonovy smrti zapleteni. Protože nezvěstné ruské dítě na léto nemělo se Simonem Tamplerem a jeho fantaziích o zabíjení nic společného, nic s ní samotnou ani s kolegy. Tím pádem ani s nervózním Staffanem Jennerem nebo sukničkářem Lennartem Wiklundem, malými děvčaty na kole ani se sítí ulic v Älvsjö. Bylo by tak strašlivě zbytečné, kdyby Gerdinová zahynula v huddingských lesích při honbě za čímsi, co nebylo ničím jiným, než několik rozmazaných poznámek v kapse muže, který měl smůlu.


  *


  JEN TAKTAK udržel oči otevřené. Už od čtvrtka byl svět obrácený naruby a nálada mu kolísala jak na horské dráze. Celou noc skoro oka nezamhouřil. Z příjemných důvodů. Hamád sotva věděl, co si počne, oči se mu klížily nad hlášením, které z větší části vykazovalo nulové výsledky a žádný zájem. Pokud to skutečně bylo tak jednoduché, což nedokázal bezezbytku přijmout. Byl ale příliš unavený, aby měl sílu dotáhnout myšlenku do konce. Každopádně se mu podařilo hlášení dokončit, částečně díky Anderssonovu geniálnímu komiksovému pohledu na celé to drama ve Forssjö. Pak zůstal sedět a pohled upíral na třpytivou vodu Hammarbyjského kanálu, ponořen do myšlenek, které byly nanejvýš vzdálené přestřelce a interním šetřením.


  Hamád byl šťastný. Celý se tetelil a cítil, jak mu žhnou tváře. Po všech těch letech a po všech nedorozuměních a průšvizích, se nakonec ocitli tam, kde jsou teď. V opojení citů, které z nejrůznějších důvodů tak dlouho skrývali. Nezbývalo než poděkovat a vděčně přijmout. Těšit se z toho plnými doušky. A zároveň se pokusit zachovat profesionalitu, což vyžadovalo mimo jiné spánek. A on se musí za každých okolností postarat, aby se dnes v noci dostatečně vyspal. A pak musí sebrat odvahu a prohodit pár slov s Petrou zrovna jako obvykle.


  Posbíral své věci a vyšel z kanceláře, předstíraně cílevědomými kroky se chodbou vydal do její kanceláře a než vstoupil, trochu formálně zaklepal na veřej. Přivítala ho zvědavým úsměvem. Zřejmě ho měla přečteného. Také se na ni usmál.


  „Myslím, že už se na to pro dnešek vykašlu,“ řekl a sesul se na židli pro návštěvníky. „Musím se jít domů vyspat.“


  „Jejda, až tak,“ odpověděla Petra. „Jak se jinak cítíš? Kromě toho, že jsi unavený.“


  Nevěděl, co odpovědět. Mají se k sobě chovat formálně, nebo jak to je vlastně míněno?


  „Už jsi dodělal hlášení? Zhodnotil náš promarněný týden?“ pokračovala Petra.


  Tedy formálně. Možná už se pro to rozhodla? Nebo je stejně nejistá jako on. Ale nedává to najevo. Ale odvážnému štěstí přeje – není to tak?


  „Už mám hlášení hotové. A nezhodnotil jsem náš nesmyslný pracovní týden. To udělám zítra, až budu, jak doufám, vyspalý. Nezhodnotil jsem ani ty smysluplné věci, kterým jsme se věnovali koncem týdne. Ale mohla bys mi s tím pomoct v Årstě. Za předpokladu, že zhasneme před desátou.“


  To padlo na úrodnou půdu. Významně se na něj usmála a pod stolem se ho dotkla nohou. Břichem mu projelo zachvění. Skoro to zabolelo.


  Nacházeli se v prvním stadiu zamilovanosti, ve stavu nemoci.


  Do kanceláře bez varování vpochodoval Sjöberg a Petra bleskurychle nohu stáhla. Hamád zůstal sedět ve stejné poloze, ale otočil k němu obličej. Sjöberg vypadal také unaveně a trochu ustaraně.


  „Potřebujeme si všichni trochu promluvit,“ řekl. „Stavili byste se u mě v kanceláři?“


  *


  „NESTIHNU TO,“ řekla Gerdinová. „Jdu na kontrolu do nemocnice a ještě tu musím jednu věc dokončit. Můžeme si promluvit zítra?“


  „Jistě,“ odpověděl Sjöberg, „to není problém. Jsme i tak strašně vděční, že jsi vůbec tady.“


  Pak bez dalšího vybavování vyšel z její kanceláře a nechal ji být. Protože teď už se to vážně začalo zadrhávat. Najednou něco našla.


  Už ráno dala rychle dohromady hlášení a pak vypnula obrazovku, zavřela dveře, opřela se v křesle s rukama v týle, aby všechno promyslela. A konstatovala, že vyšetřování nedosahovalo obvyklé úrovně. Že je v něm příliš mnoho volných nití, že v pozdvižení při zadržení Simona Tamplera nebyli soudní, příliš toho nechali náhodě. Nic se však nestalo, nikdy není pozdě vše napravit. Tampler je vrah, o tom není pochyb. Co ale všechno to ostatní? Zbývalo více otazníků, které je třeba vyřešit. Proč dal někdo Erlandssonovi do kapsy sadu karet? Navíc ještě Ruku mrtvého muže? Ten někdo nemohl být sám Erlandsson, protože chyběly otisky prstů. A sám vrah to rozhodně popírá. Propašoval je do náprsní kapsy někdo jiný? V tom případě kdo a proč? Nebo to bylo vlastně tak, že náš milý Tampler lhal? Proč by to proboha dělal – přiznal vraždu, ale zapíral, že dal oběti do kapsy karty? Navíc ještě Ruku mrtvého muže, což nemůže být náhoda. Možná jen uvažuje v příliš úzkých souvislostech. Tyto karty musí plnit nějakou funkci.


  Proto se opět posadila k počítači a snažila se rozšířit obzory a teď se začalo něco dít. Zatímco skrolovala po obrazovce a procházela stránky shod, objevilo se najednou něco zcela jiného než smrtící pokerová ruka Divokého Billa Hickoka. Něco zdánlivě naprosto vzdáleného chladnokrevné vraždě. A totiž korál. „Ruka mrtvého muže, laločnice prstnatá, Alcyonium digitatum, druh v podtřídě osmičetný korálovec. Ruka mrtvého muže tvoří kolem deseti centimetrů vysoké, bledé, rozvětvené kolonie, které mohou připomínat oteklou lidskou ruku. Druh se vyskytuje na podloží útesů od Bohuslänu po Halland.“ To vše podle internetové verze Národní encyklopedie.


  Hledala dál, aby o této kolonii malých korálových živočichů zjistila co nejvíc, avšak aniž by našla cokoliv zajímavého. Dokud nezačala místo toho hledat na Alcyonium digitatum. A pojednou se zase ocitla zpátky na Flashbacku.


  *


  „NEŽ ZAČNEME, chci, aby si Petra a Džamál taky poslechli tuhle skladbu,“ řekl Sjöberg. „Je to možná trochu neortodoxní, ale i tak. Vezměte to vážně a považujte to čistě za inspiraci v práci.“


  Westmanová s Hamádem na sebe překvapeně pohlédli, když jim Andersson dal každému jedno sluchátko, ale poslouchali. Zpočátku s úsměvem na rtech, ale po chvíli zvážněli. Sjöberg zaznamenal, že Hamád polkl. Což odpovídalo pozorování, která v posledních dnech učinil. A to, že Hamád po střelbě není úplně ve své kůži. Poselství se ale předtím i Sjöbergovi zadrhlo v hrdle. Předpokládal, že i všem ostatním.


  
    Zmrzlé stíny ve veřejích,

    strnulé navždy setrvají.

    Když pak vzplane rozednění,

    je pryč, jak žít dál bez ní,

    je to tak osamělý svět.
  


  
    Je to jak 88. stupeň severní šířky,

    je třeskutá zima, zima jak v morně.

    Mínus 35 a pořád klesá,

    kéž by, kéž by ještě dneska zavolala.
  


  „Kapelane,“ řekl Sjöberg. „Jak budeme postupovat dál?“


  „Najdeme Rebecku Magnussonovou,“ odpověděl Andersson s pro něj netypickou rozhodností v hlase. „A budeme hledat, dokud ji nenajdeme.“


  „Petro?“


  „Zjistíme, co se stalo s Larissou Sotnikovou,“ odpověděla Westmanová.


  „A s Dewi Kusamasari,“ doplnil Sjöberg. „Máme tu tři nezvěstné dívky. Samozřejmě že je najdeme.“


  „Všechny dívky musíme považovat za obzvlášť ohrožené,“ poukázal Sandén. „Dvě z nich jsou hendikepované a jedna je dítě z ruského dětského domova, při únosu byla velmi malá a bez jazykového vybavení.“


  „Navíc máme další množství nezodpovězených otázek,“ ujal se slova Hamád. „Kdo byla menší dívka, která si půjčila Lařino kolo? Hrací karty – proč na nich nejsou otisky? Kdo je dal Erlandssonovi do kapsy a proč?“


  „A souřadnice,“ řekl Sandén. „Co dělal lístek v kapse a jsou to vlastně vůbec souřadnice? Skoro jako bychom opět měli otevřít tu otázku s určením polohy, když teď ELO promluvili ze skrýší Kapelanovy duše.“


  Všichni v místnosti se souhlasně usmáli. Nikdo se ale nezasmál. Teď šlo do tuhého.


  V tom se ve dveřích zjevila Gerdinová.


  „Promiňte, musím hned jít,“ řekla vzrušeně. „Ale mám důležitou novinu. Něco, do čeho se nadšenci mohou zakousnout.“


  Všichni na ni hleděli s napjatým očekáváním. Už nikdo nepochyboval, jestli je něco důležité, když to tvrdila Gerdinová. Sjöberg se v duchu usmál.


  „Ruka mrtvého muže je takzvaná laločnice prstnatá, kolonie malých korálových živočichů. Latinsky se jmenuje Alcyonium digitatum. Alcyonium digitatum je také jméno uživatele na Flashbacku. Uživatele, který se registroval dvacátého června a má registrovaný jediný příspěvek. A to otázku, jak velká může být odchylka na ručním GPS jisté značky.“


  Sandén hvízdl.


  „Všichni, kteří na otázku odpověděli, se shodli, že může jít o rádius padesáti, šedesáti metrů. Z čehož jsme přesně s Jensem vycházeli. Tento příspěvek je datovaný pětadvacátého června. Trvá tři dny od registrace, kdy se aktivuje uživatelův účet. Vysvětluju si to tak, že účelem registrace Alcyonica digitata je v druhé řadě, aby dostal odpověď právě na tu otázku.“


  „V druhé řadě?“ zeptal se Hamád pochybovačně.


  „Tak jest. Poslechněte si tohle. Jiný zajímavý postřeh je, že Světcův příspěvek na vlastní diskusní vlákno, Chci někoho zabít. Někoho zabiju, je datován právě pětadvacátého června. Debata na tom vlákně stále ještě probíhá, ale Světec se už tenkrát stáhl z debaty. Proč? Hádám, že se někdo chytil.“


  Všichni bez dechu Gerdinové naslouchali.


  „Někdo se s ním spojil přes PM, tedy mu poslal osobní vzkaz. To se dá udělat jen v případě, pokud je dotyčný na Flashbacku registrovaný a tedy ne, když se tam jen poflakuje, aniž se stal členem, protože pak k takové funkci nemá přístup. To bylo podle mě hlavní důvod, proč si Alcyonicum digitatum registroval členství. Aby se mohl spojit s přesvědčeným Světcem.“


  „Tedy vražda na objednávku?“ zeptal se Sjöberg.


  „Přesně tak. A proto taky přiznává vraždu, ale ne hrací karty a souřadnice. Dostal pravděpodobně zaplaceno, aby o tom pomlčel. Je připravený přijmout trest za vraždu, ale rád uvidí na kontě peníze, až vyleze.“


  „Ale,“ namítl Hamád a poškrábal se na hlavě, „proč dává zadavatel vrahovi úkol dát oběti do kapsy karty a souřadnice, když pak nesmí vyjít najevo, že to má souvislost s vraždou?“


  „Nebylo míněno, aby Tampler přišel za vraždu do vězení. Ale abychom objeviliI souřadnice a časem našli to, o co objednavateli jde.“


  „A ty karty, Ruka mrtvého muže?“ zeptala se Westmanová.


  „Zaprvé je to zjevně podpis. Ale podle mě je to navíc vodítko k tomu, o co tady vlastně jde. A to o Larissu Sotnikovou. K vraždě Erlandssona došlo časně ráno druhého srpna. Larissa Sotnikova zmizela druhého srpna. Bylo důležité, aby nás upozornil na to, že druhý srpen je důležité datum.“


  „Kdo je ale objednavatel?“ zeptal se Sjöberg zamyšleně a otázku kladl především sám sobě.


  „To zbývá zjistit,“ odpověděla Gerdinová s potutelným úsměvem.


  „Takže další krok bude zmáčknout Tamplera, projít jeho počítač a vysledovat peníze,“ konstatoval Sjöberg a ostatní souhlasně zamumlali.


  „Do háje, jdu pozdě!“ vyhrkla Gerdinová s rychlým pohledem na náramkové hodinky. „Nashle zítra!“


  A pak zmizela z místnosti a zanechala po sobě vůni nasládlého těžkého parfému.


  „Ty jsi tu skladbu ale Štice nepřehrál?“ zeptal se Sandén.


  „Ne, to opravdu ne,“ zasmál se Andersson. „Inspirovala se někde jinde. Zatracená ženská!“


  *


  TEĎ UŽ ODJELA I IDA, i když jen do Uppsaly, aby byla pohromadě se svými sourozenci. Ale už za pár týdnů zmizí na dlouhou cestu na druhou stranu zeměkoule. Adrianti ve velkém domě osaměla. Zůstala sama se svým smutkem. Sama se všemi vzpomínkami na život, který teď definitivně skončil. Všechny děti už vylétly z hnízda a Svempa je mrtvý, zavražděný. Šíleným narkomanem, který to udělal pro zábavu. Pohřeb bude až za tři týdny, takové věci ve Švédsku trvají. Do té doby musí zachovat zdání, že všechno je téměř jako obyčejně. Udržovat vilu čistou a uklizenou, napéct na pohřební recepci. Vyprat. To málo, co zbylo, když jsou všichni pryč. Co ale pak? Co se stane potom?


  Neměla nic. Žádnou práci, žádné dovednosti krom toho, jak se starat o domácnost. A zdá se, že ani žádné peníze. Když se spojila s pojišťovnou, získala dojem, že všechno patří dětem. O tohle se se Svempou postarali špatně. Nikdo z nich samozřejmě nepočítal s tím, že zemře tak brzy, ale měli se víc angažovat v otázce dědictví, to si nyní uvědomovala. Zvlášť ona sama, která přišla do nové země bez koruny v kapse. To byl ale jen malý problém. Z dřívějšího života byla zvyklá žít skromně, takže přežije i tohle. Čistě fyzicky.


  Tak strašně však toužila po Dewi, svém ptáčátku, svém andílkovi. Anděl – to znamenalo její jméno doma v Indonésii. A když takto uvažovala, veškerá úzkost se jí usadila v útrobách jako bolavý kámen. Protože Dewi nesmí zmizet navždy, nesmí být mrtvá. Proč Adrianti nestála na svém už dávno, když se Dewi nevrátila domů. Švédští mladí lidé cestují, ale dají o sobě vědět, píšou obšírné dopisy, tu a tam domů zavolají. A jsou pryč nanejvýš rok, nikdy ne čtyři. Neměla Svempu poslechnout, nechat se přesvědčit jeho bezstarostným pohledem na celou tu věc. Měla jít na policii, postarat se, aby zahájila pátrání.


  Ticho ji dusilo. Musí mít kolem sebe lidi, hlasy. Dobře, Kickin hlas po telefonu, ale ona ji sotva znala, skoro si ani nepamatovala, jak vypadá. Potřebovala lidi z masa a kostí. Někoho, s kým by si popovídala a u koho by se vyplakala. To proto se nakonec rozhodla, že poruší tichou dohodu a odešla z domu, aby se setkala se Staffanem. Vzdor všemu. Ale hned za dveřmi ji zastavil ten policista, Sjöberg. A byl velmi sympatický, dobrý posluchač, i on. Dobře se jí s ním povídalo, i když ji popohnal k zodpovědnosti za tu záležitost se Staffanem. A otevřel staré rány. Přiměl ji vyprávět o rozdrcené noze, vymáčkl z ní fakta o festivalu v Roskilde a zaobíral se stále dokola Dewinou cestou, jejími krátkými bezobsažnými vzkazy. Ale rozuměl jí. Chápal, jak jí muselo být, chápal, nakolik postrádá svou dceru, a uvědomil si, že je namístě skutečně se strachovat. Dokonce jí dal slib, že zjistí, kde Dewi je. A když to říkal, působil hodnověrně.


  To bylo ale ve středu. Teď už prošel skoro týden a nic se nestalo, nikdo se neozval, aby jí řekl, jak dopadlo pátrání po Dewi. Adrianti začínala propadat zoufalství. Lezla po zdech v tomto úžasně krásném a přepychově zařízeném vězení. Proto ještě jednou sebrala odvahu, naposledy odevzdaně pohlédla na stárnoucí tvář v zrcadle a zamkla dveře za tím, co po třináct let nazývala svým domovem. Musí mluvit se Staffanem.


  *


  SJÖBERG POŽÁDAL kolegy z hospodářské kriminálky, aby prověřili finanční aktivity Simona Tamplera, zvláště s ohledem na vklady a výběry pěti až šestimístných částek. Pokud to je tak, jak se zdá, že byl mladík najat, aby zavraždil Svena-Gunnara Erlandssona, měly by se peníze někde objevit. A on jasně prohlásil, že požaduje sto tisíc, aby vraždu provedl.


  Teď měl Sjöberg konečně Tamplera vyslechnout v přítomnosti právního zástupce, ale Tampler byl pochopitelně ve špatném stavu a z lékařského hlediska musel být výslech zatím odložen. Sjöberg měl stejně pocit, že by z něj ani tak moc nedostali, zvlášť pokud to bylo tak, jak si myslela Gerdinová, že na něj čeká ještě víc peněz, pokud udrží jazyk za zuby. Místo toho teď seděl u Anderssona v kanceláři a procházel Tamplerovým počítačem. Aniž našel stopu po mailové konverzaci s Alcyonicum digitatum.


  „Musíme na tu práci nasadit někoho, kdo rozumí počítačům,“ vzdychl Andersson. „Kluk byl zjevně pečlivý a všechno zajímavé vymazal. Navíc by mě nepřekvapilo, kdyby se veškerá konverzace odehrála přes dočasné mailové účty, proxy-servery umístěné v zahraničí a další, což téměř znemožňuje vystopování.“


  Sjöberg zasténal, nechápal ani natolik, aby se mohl dál vyptávat.


  „Dobře, povolej sem technika,“ řekl.


  Andersson udělal, co mu bylo řečeno, a v téže chvíli vešel do kanceláře Sandén.


  „Přemýšlel jsem o tom, co Štika řekla o Ruce mrtvého muže a datu, druhém srpnu,“ začal. „Pokud ten, kdo zadal Erlandssonovu vraždu, chtěl policii ukázat, že vražda má souvislost se zmizením toho ruského dítěte, pak by snad bylo namístě si myslet, že za zmizení je odpovědný Erlandsson?“


  Sjöberg přikývl.


  „Kdo by mohl mít důvod nechat ho za to zabít?“ položil Sandén řečnickou otázku.


  „Samozřejmě Staffan Jenner, který přišel o Laru, manželku a navíc svou pověst.“


  „Pak tedy uvažuju takhle. Proč nechal chlapa zabít? Proč jen nedošel na policii?“


  „Pomsta? Nenávist?“ navrhl Andersson, který mezitím domluvil s technickým oddělením.


  „Ano, snad,“ řekl Sjöberg. „Ale proč zrovna teď? Stalo se to před osmi lety.“


  „Možná se něco dozvěděl docela nedávno. Třeba se objevil svědek?“ řekl Andersson.


  „Nebo taky,“ pokračoval Sandén ve své úvaze, „je to možná naopak. Erlandsson se mohl právě něco dozvědět. Obvinil Jennera ze zmizení dívky, a proto byl odstraněn. A Jenner teď podezření nějakým způsobem namířil proti Erlandssonovi. V obou případech spáchal Staffan Jenner těžký zločin.“


  Teď se v kanceláři objevila i Westmanová. S dychtivým výrazem v očích, ale probíhající hovor nepřerušila.


  „Pravděpodobnější mi připadá, že jedna a táž osoba provedla oba zločiny, než aby šlo o dva různé vrahy,“ pokračoval Sandén. „Připadá mi to trochu přitažené za vlasy, že by se lidi v okruhu známých vraždili zprava zleva.“


  „Jo, působí to trochu jak Vraždy v Midsomeru,“ konstatoval Andersson.


  „Navíc,“ řekl Sandén, „Lara byla Jennerovo dítě na léto, to Jenner šel s Erlandssonem na návštěvu toho kempu, kde byla naposledy viděna Rebecka a…“


  „…to Jenner s ním byl v Roskilde, aby přivezli zpátky Dewi,“ doplnil Sjöberg. „A od té doby je nezvěstná.“


  „Přesně tak.“


  „Můžu se vmísit do hovoru?“ řekla Westmanová. „Přemýšlela jsem o té dívce na kole. Té, která měla být podle svědka v okně v Murgrönsvägen viděna spolu s Larou těsně před zmizením. Lara, snadno poznatelná v oranžové pláštěnce, půjčila kolo menší dívce, která měla být plavovlasá. Dívce, kterou se nám nepodařilo lokalizovat. Podle svědectví z Mälarhöjdenského sportovního areálu celá Erlandssonova rodina mluvila s Larou přibližně v deset čtyřicet, když se tam zastavila. Krom Idy, která ležela doma nemocná. A z nějakého důvodu Dewi, která tam byla také.“


  Sjöberg velmi pozorně naslouchal, aniž chápal, kam míří.


  „Co když jsme to vzali ze špatného konce?“ pokračovala Westmanová. „Co když to bylo jednoduše tak, že Lara nepůjčila kolo menší holčičce, ale půjčila pláštěnku větší dívce? Například Dewi?“


  „Brilantní, Petro,“ řekl Sandén.


  „Malá světlovlasá dívka na kole byla pořád ještě Lara,“ ujasnil Andersson, hlavně zřejmě sám sobě, „a vedle ní v pláštěnce šla větší dívka. Která měla havraní vlasy, ale to nemohl svědek vidět, protože měla na hlavě kapuci.“


  „Co tam ale dělala Dewi, byla přece na fotbalovém táboře?“ řekl zamyšleně Sjöberg.


  „Musela být z nějakého důvodu na cestě domů,“ odpověděla Petra. „Jak to ale, že si toho nikdo nevšiml?“


  „Možná nechtěla, aby si toho někdo všimnul,“ zamumlal Sjöberg. „Proto si možná půjčila Lařinu pláštěnku, ačkoliv už nepršelo.“


  „To znamená, že Dewi je důležitý svědek v honbě za tím, kdo unesl Laru Sotnikovou,“ prohlásil Andersson.


  „Nebo se něco stalo,“ řekl Sjöberg. „Možná neštěstí.“


  Najednou ho napadla nová myšlenka.


  Adrianti Erlandssonová řekla, že Dewi bylo patnáct, když se jí stala ta nehoda. Když na ni spadla pračka a rozdrtila jí nohu. Právě dostala k narozeninám moped. Dewi se narodila v červenci 1986, což znamená, že jí bylo patnáct v červenci 2001. Tedy hned poté, co Lara zmizela. Během dne, kdy ke zmizení došlo, byla na fotbalovém táboře, takže k Dewině nehodě ještě zjevně nedošlo. Co když Dewi nechtěně Laru zabila? A hned pak se jí stalo to neštěstí – třeba se sama potrestala? Dewi už nikdy nebyla jako dřív, uprchla ze země, jen co dokončila školu.


  „Musíme najít Larissu Sotnikovou,“ konstatovala Westmanová.


  „Musíme najít Dewi Kusamasari,“ řekl Sjöberg.


  „Pak možná automaticky najdeme i Rebecku Magnussonovou,“ zadoufal Andersson.


  „Conny, musíme znovu prozkoumat ten lesní úsek v Huddinge,“ řekl Sandén a znělo to jako příkaz. „Mohlo nám něco uniknout, možná jsme ani jeden nebyli stoprocentně ve formě…“


  „Máš pravdu,“ řekl Sjöberg odhodlaně. „Zítra se tam vypravíme se psy. Teď si dojedeme pro Staffana Jennera a Adrianti Erlandssonovou.“


  V kapse mu zazvonil telefon. Skryté číslo.


  „Nevím, jestli si mě pamatujete,“ řekl hlas na druhém konci. „Pracuju v SEB na Kungsträdgården. Kristina Wintherfalcková, mluvili jsme spolu minulý týden.“


  „Jistě,“ řekl Sjöberg. „Děkuji, že jste si udělala čas.“


  „Volám, protože mám trochu obavy. Možná je to přehnaná reakce, ale…“


  „To je v pořádku,“ řekl Sjöberg laskavě. „Raději o jednou víc než míň. Co se stalo?“


  „Po našem hovoru jsem poslala kondolenčí kytici Adrianti – Svempově ženě. Pak jsem jí zavolala, abych se zeptala, jak se cítí. Vlastně se moc dobře neznáme, vidíme se jednou, dvakrát za rok, při firemní vánoční večeři a tak. Ale napadlo mě, že… Že možná nemá tolik… A já a Svempa jsme si byli blízcí. Čistě pracovně.“


  „Ano?“


  „Adri mluvila do telefonu velmi deprimovaně. Byla strašlivě smutná z toho, co se stalo, nevěděla, co si počít se životem. Snažila jsem se ji utěšit, připadalo mi to lepší než nic. Pak jsem jí každý den volala ve stejnou dobu kolem čtvrté. V posledních dnech působila čím dál zoufaleji a hovory se čím dál víc točily kolem Dewi, její biologické dcery. Zjevně je už několik let na cestách, ale Adri si začala myslet, že už nežije. Netuším, proč si to najednou vzala do hlavy.“


  Sjöberga se zmocnil nepříjemný pocit a začal vážně uvažovat, kam ten hovor vlastně směřuje.


  „Bylo mi jí tak strašně líto, uvažovala jsem, že se rozjedu do Älvsjö a jeden večer s ní posedím. To jsem bohužel nestihla, ale dnes mám novinu, která by ji rozveselila. Ona ale neodpovídá. Pokoušela jsem se jí přes hodinu dovolat na mobil i na pevnou linku, ale marně. A věděla, že budu volat, mluvily jsme o tom včera. Upřímně se obávám, jestli si něco neudělala.“


  „Dobře, že jste zavolala,“ řekl Sjöberg. „Hned se tam vydáme. Děkuji vám.“


  „Není zač. Doufám, že se to vyřeší. Na shledanou.“


  „Mimochodem,“ napadlo Sjöberga. „Co to bylo za dobrou zprávu, co jste měla?“


  „Že Dewi žije,“ odpověděla Kristina Wintherfalcková.


  Sjöberg cítil, jak se mu zrychlil tep.


  „Odkud tu informaci máte?“ zeptal se.


  „Dva kamarádi, kteří už leta pracují v SEB v Singapuru, mi řekli, že Dewi bydlí ve stejném condu jako oni. Onehdy ji viděli.“


  „Žertujete,“ řekl Sjöberg, aniž si to byť jen na okamžik myslel. „Jsou si tím jisti?“


  „Naprosto. Znají ji už dlouho.“


  „Kristino, pošlete mi prosím esemeskou veškeré informace, kde se v Singapuru ten byt nachází, přesnou adresu, telefon na vaše přátele a podobně. Jak se jmenují?“


  „Ingrid a Calle Håborgovi.“


  „A pak jim neprozradíte o tomto rozhovoru ani slovo. A nezmíníte se ani nikomu jinému. Dohodnuto?“


  „Jistě.“


  „Moc vám děkuji. Ozvu se vám.“


  Sjöberg ukončil hovor a setkal se se třemi zvědavými pohledy.


  „Dewi žije,“ řekl s křivým úsměvem.


  „To je bomba,“ vyhrkl Andersson. „A bydlí v Singapuru?“


  „Přesně tak,“ přikývl Sjöberg. „A ty, Kapelane, tam pojedeš se mnou.“


  „Jasně,“ řekl Andersson. „Počítej se mnou. Kdy jedeme?“


  „Co nejdřív. Už večer, pokud to půjde. Ty zařídíš letenky a hotel.“


  „Už letím,“ řekl Andersson a odspěchal s úsměvem na rtech.


  „A co my?“ zeptala se Westmanová. „Vydáme se do Älvsjö a odřízneme Adrianti Erlandssonovou?“


  „Bleskurychle. Pokud neotevře, jděte dovnitř. Bez povolení k domácí prohlídce, je to urgentní. Pak dojedete pro Staffana Jennera a přivezete ho k výslechu. Kde je, k čertu, Hamád?“


  „Musel…, musel si zařídit něco důležitého,“ odpověděla Westmanová. „Mám ho povolat?“


  Sjöberg se na chvíli zamyslel, pak odpověděl. „Ale nech ho být, ať je zítra odpočinutý.“


  „Co uděláme s Jennerem?“ chtěl vědět Sandén. „Máme vrazit i k němu, když neotevře?“


  „V žádném případě. Pořád ještě na něj nic nemáme.“


  „Podezření z vraždy anebo iniciování vraždy?“ navrhl Sandén.


  „Čisté spekulace,“ ušklíbl se Sjöberg.


  „Jak to tedy uděláme zítra?“ zeptala se Westmanová.


  „Prohledáte oblast kolem té pozice v Huddingském lese se psy.“


  „Psy, co hledají mrtvá těla?“


  „S těmi taky. Sandén se tam ujme velení. Gerdinovou ještě nějakou chvíli do lesa nepošlu, takže půjdeš místo ní ty, Petro. A parta kriminálních techniků, pokud byste něco našli. Hamád s Gerdinovou budou držet pozice tady.“ Andersson se vrátil do kanceláře celý zadýchaný.


  „Letadlo letí za hodinu a půl, 18:50, s Lufthansou do Frankfurtu. Sedáme v Singapuru zítra 16:55, 10:55 švédského času.“


  „Dobře. Takže skočíme každý do taxíku a dojedeme si pro kartáček. A žádné džíny, Kapelane, tohle je business.“


  *


  VIDÍM KRÁSNOU, milou, oddanou dívku. Jak vždycky bývají. Tak jsem si ji také představoval, takové mají být všechny dívky, všechny ženy. Pro všední den. Ale kdybych byl lovec – což občas jsem – nelovil bych krotkou zvěř. Nezastřelím krávu, která se klidně pase na louce. Nebo fenu se štěňaty. Nezastřelím slepici, která pokojně zobe venku na dvoře, a ani klisnu. Ne, když lovím, chci je divoké, neosedlané, ržající a zuřivé. Chci odpor, jinak mi to nic neříká. Musejí prchat nebo útočit, běžet, škrábat, prát se a řvát. Řvoucí lvici chci nebo supícího buvola.


  Možná gazelu?


  Gazela je tak maličká. Dlouhé, štíhlé, rychlé nožky, které se na kole kmitají jako paličky bubínku. Otočí se ke mně, když za ní přijíždím, vyděšeně pohlédne stranou. Proč to? Přece se mě nebojí? Zatím. Žádné dívky se mě nebojí. Zpočátku.


  


  Úterý


  JEN CO VYŠLI NA ULICI, do tváří je udeřilo vedro, vlhké horko, které ostře kontrastovalo s chladivým vzduchem v hotelu. Teplota se pohybovala kolem třiceti stejně jako po zbytek roku. Nikdy ne o mnoho níž, nikdy ne o mnoho výš. Vlastně se nacházeli uprostřed rovníku. Hotel, kde bydleli, byl malý šarmantní boutique hotel s bazénem na střeše a ležel uprostřed obchodního centra v poměrně klidné ulici šikmo proti podstatně známějšímu Raffles. Nic by nebylo příjemnější než si po dlouhé noční pouti před další nocí jen tak sednout se Singapore Sling. Ačkoliv slunce zmizelo někde za mrakodrapy, doma sotva začal pracovní den.


  Åsa nebyla zrovna radostí bez sebe, když předchozí odpoledne Sjöberg vtrhl do bytu jen proto, aby si sbalil několik košil, trochu spodního prádla a pas. Po dlouhé a nádherné dovolené to byl její první pracovní den. Přechod z letního ráje v Bergslagenu k práci učitelky na gymnáziu na plný úvazek a navíc dočasně osamělé matky byl možná poněkud tvrdý, s tím Sjöberg musel souhlasit. Avšak je to jak to je a Åsa musela zatnout zuby. A Singapur je nákupním rájem od Boha, takže ona ani děti nepřijdou zkrátka.


  Hned vedle hotelu bylo čínské bistro s jednoduchými stoly a židlemi venku na ulici. Tam chvíli seděli a nasávali asijskou atmosféru s pivem a miskou božských nudlí, které se ani v nejmenším nepodobaly těm, které si člověk mohl objednat v čínské restauraci doma. Sjöberg si prohlížel mapu, kterou dostal v recepci, a konstatoval – o čemž ho ostatně informoval i recepční – že nejvhodnějším dopravním prostředkem pro čerstvě vysprchované evropské turisty bude taxi. Navíc to ze švédského pohledu bylo levné.


  Andersson zauvažoval, jestli to, co teď jedí, je snídaně, oběd nebo večeře, a společně došli k závěru, že to zatím budou považovat za oběd. Jestli dojde na nějakou večeři, ukáže čas. Cítili se docela čile, neboť se jim během letu podařilo ukořistit skoro osm hodin spánku. Pravděpodobně by jim nedělalo potíže do sebe dostat ještě jedno jídlo, než bude čas jít spát.


  Když dojedli, vydali se pěšky po de Seah Street volným tempem – což byl marný pokus zachovat si košile suché – na rušnou North Bridge Road. Poté co se za drsné výměny slov ubránili několika urputným cyklistům, kteří je za každou cenu chtěli přimět jet rikšou, se jim nakonec podařilo nacpat do normálního taxíku.


  Dovezl je do méně centrální oblasti, která ale přesto ležela v samotném městě. Do stejné míry jako centrum města i tuto čtvrť tvořily mrakodrapy s nízkými bílými koloniálními stavbami roztříštěnými mezi vší tou modernou, a tu a tam i ostrůvky zeleně. Ať to mohlo znít sebepodivněji, Singapuřané dbali o své parky, ačkoliv stavěli na výšku a dokonce i na vodě na takzvané reclaimed land, tedy území, které vytvořili v moři kolem dokola.


  Balmoral Crescent byl komplex elegantních sedmadvacetipodlažních domů, lemovaných vkusnými záhony, krásnými skalkami a zurčícími drobnými vodopády. Vnitřní dvůr tvořil menší park s trávníky, keři a pěstěnými stromy, bazény a tenisovými kurty, sezeními, slunečními lehátky a slunečníky výhradně pro ty šťastlivce, kteří si mohli dovolit tady bydlet. Sjöberg s Anderssonem vyjeli výtahem do dvanáctého patra, kde je přivítala Ingrid Håborgová, žena kolem padesátky, s rusými vlnitými vlasy, mladistvým tělem, které bylo jako stvořené pro nošení krásných šatů, a přirozeným opálením, které je dopřáno jen těm, kdo dlouho pobývají v tropech. Před pár hodinami návštěvu ohlásili, ovšem bez udání důvodu. S jistou obavou v očích se zeptala, jestli jim může něco nabídnout, ale zdvořile odmítli a zůstali stát v hale, která už sama o sobě odhalovala, co se dá čekat, kdyby ještě o několik kroků postoupili po mahagonových parketách.


  „Jste velmi laskavá, že jste nás přijala,“ řekl Sjöberg s odzbrojujícím úsměvem. „Nemusíte se obávat, nic se nestalo. Nejsme tu kvůli vám.“


  S jistými pochybami pohlédla z jednoho na druhého, když jí ale Sjöberg vysvětlil, proč tu jsou, uvolnila se.


  „Dozvěděli jsme se, že Dewi Kusamasari bydlí tady nedaleko. Co byste nám o ní mohla říct?“


  „Nemluvila jsem s ní roky. Pracovala jsem s jejím nevlastním otcem tady v Singapuru v době, kdy potkal její matku. Tehdy jsme se dost stýkali, bylo to úžasné dítě. Slyšela jsem… o Svempovi. To je strašlivá věc…“


  „Takže jste se s ní neviděli třináct let?“


  „Ale ano. S Callem jsme je navštívili doma v Älvsjö, když jsme byli ve Švédsku před… pěti, šesti lety. Tehdy byla Dewi na gymnáziu.“


  „A teď jste sousedé – odkdy?“


  „Nevím přesně,“ odpověděla Ingrid Håborgová zamyšleně. „Určitě už několik let.“


  „Vy jste s ní ale nemluvila?“


  „Věc se má tak, že je trochu tajnůstkářská. Říkáme jí Greta Garbo. Trochu z legrace. Když jde ven, nosívá širák a velké tmavé brýle. Mysleli jsme si, že je Korejka nebo Japonka. Dokud jsme ji před časem neviděli v bazénu. Bez klobouku a brýlí.“


  „Ale nemluvila jste s ní?“


  „Ne, byla jsem na balkoně, když jsem Dewi uviděla. Nechtěla jsem na ni pokřikovat. Říkala jsem si, že si popovídáme, až se uvidíme příště.“


  „Kde bydlí, víte to?“


  „Až nahoře. Napadlo mě, že na ni zazvoním, ale…“


  „Ale?“ zeptal se Sjöberg autoritativně.


  Ingrid Håborgová přešlápla z nohy na nohu.


  „Potkaly jsme se mnohokrát a nikdy nepozdravila. Asi si nás nepamatuje. To by pak působilo dost dotěrně, jen tak zazvonit. A je přece nepříjemné navštívit někoho, kdo vás nepoznal. Až na sebe ale narazíme příště, dám se poznat.“


  „Víte o ní ještě něco?“ zeptal se Andersson. „Pracuje? Bydlí s někým?“


  Ingrid Håborgová rozhodila rukama a zavrtěla hlavou.


  „Nic o ní nevíme, a to je to, co je divné. Na schránce má Yuan, tak je možné, že je vdaná. Žádného muže jsem ale nikdy neviděla. Dělám přes den, takže nemám ponětí, jak má rozložený den.“


  „Jste si ale stoprocentně jistá, že je to ona?“ zeptal se Sjöberg pro jistotu.


  „Samozřejmě, když pro nic jiného, je to vidět podle té nohy. Vypadá… no, trochu zvláštně.“


  *


  MŽILO, když se prodírali lesem, ale Sandén měl před sebou celou skvadru lidí, takže byl alespoň ušetřen nejhrubší práce. Šel téměř po cestičce, v patách Hanssonové a dvou jejích techniků z kriminálně-technického, Westmanové, čtyřem uniformovaným strážníkům a psovodům. Tentokrát, když věděl, kolik musejí ujít, mu to nepřipadalo stejně namáhavé. Právě nejistota ohledně vzdálenosti a času přidala k břemenu další kámen. Vězni bez časově vymezených trestů se cítí hůř než ti, kteří vědí, že budou sedět polovinu života. Člověk se podle toho zařídí, má alespoň něco vzdáleného, co se mu jako fata morgána zjevuje v budoucnosti.


  Když minuli skálu, kde si s Gerdinovou na chvíli sedli a odpočívali, cítil, jak mu tělem projelo zachvění. Měl reagovat okamžitě – takto dodatečně bylo jasné, že jí už tehdy bylo strašně špatně. Bledá a vysílená, apatická a zcela bez té jiskry v oku, která ji jinak nikdy neopouštěla. Co se ale nabojovala. Vzhledem k množství krve, které ztratila, byl vůbec zázrak, že se udržela na nohou. Nejvíc ho ale překvapila vlastní odhodlanost a energie. Sám sebe nepoznával ve způsobu, jak se situací naložil, že skály lámal, když bylo potřeba. Bylo mu zatěžko přijmout skutečnost, že se to opravdu událo, a už se mu pravděpodobně nikdy nepovede zmobilizovat takové síly. A doufal, že k tomu ani nebude mít důvod.


  Když došli k bodu, odkud Gerdinová vycházela, když načrtla imaginární kruh, mezi všemi zúčastněnými zavládlo napětí. Byli tedy na místě. Se smíšenými pocity, co vlastně chtějí docílit. Kromě psů, kteří trhali vodítky. Chtěli dosáhnout výsledků. Někde v dáli hřmělo, ale blesky vidět nebylo a obloha s běžnými mraky zatím ještě nebyla zas tak dramatická. Snášel se tichý letní déšť, oblečení do deště bylo zcela zbytečné, ale na druhou stranu chránilo před šviháním smrkových větviček. A proti klíšťatům. Ale cítili se jak v parní lázni.


  „Tohle je tedy udaná pozice,“ řekl Sandén. „Odchylka se podle informací může pohybovat kolem padesáti, šedesáti metrů. Takže vyměříme kruhové území o průměru sto dvaceti metrů a prohledáme ho. Pokud nic nenajdeme, oblast rozšíříme. Nemám ponětí, co vlastně hledáme, ani jestli jsme na správném místě. Může jít o drogy, zbraně, úkryty kradeného zboží nebo mrtvá těla. Ale kdo hledá, najde. V nejlepším případě. Nebo v nejhorším. Jdem na to.“


  Pak se vydali každý svým směrem, odkrokovali si šedesát metrů v přiměřených odstupech a se psy rovnoměrně rozmístěnými po sektorech kruhu. Sandén šel s detektorem kovu. Začal na vnějším kraji kruhu a propracovával se dovnitř, pečlivě přejížděl nad zemí doprava i doleva, než opět popošel o krok ke středu kruhu. Bedlivě prohlížel všechno, co míjel. Mohl tu někdo kopat? Shýbal se ke kmenům, nadzdvihával menší balvany a probíjel se hustým křovím. Nic. A pak totéž směrem od středu ven, s posunem o několik stupňů. Zařízení mlčelo.


  Když při druhé otočce došel asi do poloviny cesty ke středu kruhu a pracoval pouhých dvacet metrů od jednoho z psovodů, detektor kovu najednou zareagoval. Pes začal jančit, hrabal a škubal vodítkem a chtěl tam.


  „No tak pojď, Bullen, je tam něco? Půjdeme se podívat? Hledej!“ řekl psovod povzbudivě špringeršpanělovi a nechal se táhnout k Sandénovi, který tam stál a nohou odhrnoval mech.


  Pes trhal vodítkem jako posedlý, běhal v půlkruhu kolem Sandéna, štěkal a švihal ocasem.


  „Tady něco bude, že ano?“ zeptal se Sandén hloupě. „Reaguje tak na kovy?“


  „Ne,“ odpověděl psovod. „Označuje mrtvoly.“


  *


  SÁM JSEM SPÍŠ JAKO SLON. Klidný, spolehlivý, loajální, zodpovědný. Můžu celé měsíce a roky nedělat nic jiného než shánět obživu a starat se o nejbližší. A samice, kterými se obklopuji, jsou spolehlivá tažná zvířata. Pečlivě si je vybírám. Vědí, co po nich požaduji, a vyhoví mi v tom, je to takříkajíc součást obchodu. To je dobré. Trochu nudné, ale dobré.


  Pak přijde období říje. Tehdy se stane něco v těle, v hlavě. Zmocní se mě zběsilost, zoufalství, že to pokaždé nemůžu mít tak, jak chci. Tehdy musím mít něco, co se nenabízí. Tak se postarám, abych to dostal. Dlouho jsem plánoval, vím přesně, které zvíře ve stádu je nejslabší, které se nejsnáze skolí. Je to ta nejvystrašenější, která nejhlasitěji křičí s hrůzou vepsanou ve tváři. Ji budu mít. A bude křičet dlouho a hlasitě, bude to bolet.


  A tam teď seděla na kole a dívala se na mě velkýma, vystrašenýma, laníma očima. Opustila stádo, jezdila na kole zcela nechráněná od všeho a všech. A proč by odmítla? Na mě je spolehnutí. Protože ze mě vyzařuje bezpečí. Láska. Tak jsem dal její kolo do kufru auta a posadil děvčátko na sedadlo spolujezdce. Připadalo jí to jen milé.


  „Ukážu ti místo, kde je mnohem zábavnější jezdit na kole,“ řekl jsem. „Tam nejsou žádná auta, žádná nebezpečí. Bude to ale napínavé dobrodružství.“


  Zavezl jsem ji do lesa, kde jsem si hrál jako dítě, zaparkoval dál od obydlí, a pak jsme šli podél vysekaného úseku se sloupy vysokého napětí dobrý kus do lesa a poté jsme si už cestu klestili sami. Nesl jsem kolo a ona běžela přede mnou a štěbetala.


  Dokud jsme nebyli téměř u cíle. Z dohledu podezíravých pohledů okolí.


  Teď už jsem ji tak nechtěl, chtěl jsem lovit. Bylo to jednoduché, stačilo udeřit. Udeřil jsem ji do tváře, nejdřív byla smutná a plakala. Pak jsem zařval a udeřil tvrději, držel ji, aby začala kousat, škrábat, kvílet a křičet. Pak jsem ji nechal kousek běžet, ve víře, že existuje možnost, že se jí podaří odsud dostat. Spadla, rozbila si kolena, roztrhla si šaty, ale přesně tak jsem ji chtěl mít, jako divoké zvíře.


  Nakonec už nemohla, vzdala to. Jen tam ležela na zemi a plakala k neutišení. Celá její bytost prosila, abych si ji vzal, dělal si s ní, co chci.


  Tak jsem to udělal.


  Prosila o to, ta malá děvka. Hodil jsem si ji přes rameno a odnesl ji k zemnímu sklípku. Už se nebránila, nechala se shodit do tmy a chladu. Pak jsem ji tam držel, abych se k ní mohl vracet, kdy se mi jen zachce.


  V mé vlastní skrýši pokladů.


  *


  PODĚKOVALI ZA POMOC a vyjeli výtahem do nejvyššího patra, sedmadvacátého.


  „Je tohle mrakodrap?“ zeptal se Andersson svým zvídavým, trochu potměšilým způsobem. „Nebo jen normální věžák? Sedmadvacet pater je v Singapuru holý výsměch.“


  „Skatteskrapan, budova finančního úřadu ve Stockholmu, je mrakodrap,“ konstatoval Sjöberg. „To je slyšet už na jménu. A ten má šestadvacet pater.“


  Zazvonili na dveře, ale uvnitř panovalo ticho. Byla to sázka do loterie, toho si byli dobře vědomi. Nic nenasvědčovalo tomu, že by byla doma. Bylo půl osmé, sotva si šla lehnout. Mohla ale pracovat v noci a teď být venku a bavit se na některém z mol, jako všichni ostatní Zápaďáci, jak jim pověděl taxikář. Mohla se na ně také dívat kukátkem a rozhodnout se je nepustit. Ta mladá žena se zřejmě stranila světa, pokud měli věřit Ingrid Håborgové.


  Pojednou se zevnitř ozvalo zapípání. Několikero pípnutí a pak zachřestění jako od řetězu. A pak se dveře otevřely.


  „Dobrý den, Dewi,“ řekl Sjöberg s milým úsměvem. „Jsem Conny Sjöberg z Hammarbyjské policie ve Stockholmu.“


  Zvědavě na něj pohlédly čilé tmavohnědé oči. Podívala se na policejní průkaz, který držel v ruce, a pak na Anderssona. Ve chvíli, kdy chtěl otevřít ústa, aby se představil, předběhla ho.


  „A vy musíte být Odd Andersson, známý z Idola 2008.“


  Anderssona to naprosto vyvedlo z míry a vypadal dost směšně, jak tam tak stál s otevřenou pusou a nebyl schopen ze sebe vypravit slovo.


  „Vy tedy sledujete švédské zpravodajství z druhé strany zeměkoule?“ zeptal se Sjöberg pobaveně.


  „Jen ta nejdůležitější,“ odpověděla Dewi, teď už se širokým úsměvem ve tváři. „TV4 Play. Pojďte dál.“


  Pak o krok ustoupila, pohostinně mávla rukou a pustila je dovnitř. Jednou rukou držela berli, o kterou se opírala. Sjöberg se neodvažoval sklopit oči, začala ho bolet noha, jen když na tu rozdrcenou končetinu pomyslel.


  „Tady se zouváte?“ zeptal se Andersson a váhavě pohlédl na Sjöberga.


  „Buďte tu jako doma,“ odpověděla Dewi a zavřela za nimi dveře, zabezpečila je dvojitým řetězem a na panelu na stěně naťukala šestimístný kód.


  Pak se odbelhala dovnitř bytu, který alespoň halou připomínal ten, který právě navštívili.


  „Máte obavy, že vás někdo pronásleduje?“ odvážil se Sjöberg zeptat.


  „Myslíte všechny ty zámky?“ odpověděla Dewi tónem, který zněl vším jen ne vystrašeně. „Je to jen starý zvyk.“


  Šli za ní k zábradlí a před a pod nimi se otevřela fantastická místnost – nebo lépe řečeno síň – odhadem sedm metrů vysoká. Místnost zaujímala elegantní sedací souprava, která vypadala napohled pohodlná, za ní viselo vkusné asijské umění a na protější stěně byla připevněna šedesátipalcová plochá televize. Z místa, kde stáli, se přímo proti nim otevíraly posuvné dveře na velký balkon s bujnou zelení, ratanovým venkovním nábytkem a úchvatným výhledem na mrakodrapy, zelené oázy a vodu.


  „Posadíme se?“ navrhla Dewi.


  „To je dobrý nápad,“ souhlasil Sjöberg, který měl podivný pocit, že byli očekáváni.


  Mladá žena nejevila známky nervozity. Vedla je dál kolem moderně vybavené kuchyně, která se podle Sjöberga pohybovala ve třídě od milionu výš, jídelny se stylovým nábytkem jednoduchého indonéského stylu a dolů po schodech ze stejných parket jako zbytek horního patra.


  „Venku nebo vevnitř?“


  „Venku to bude naprosto úžasné,“ odpověděl Sjöberg. „Ten výhled!“


  „Co vám mohu nabídnout? Čaj? Nebo snad sklenku vína?“


  „Jestli mohu poprosit, minerálku,“ odpověděl Sjöberg. „Jsme tu služebně.“


  „Jejda, to zní vážně,“ řekla Dewi a příjemně se zasmála.


  Celá byla příjemná. Jako panenka s mírným a krásným hlasem, lesklými černými vlasy po ramena a živýma inteligentníma očima.


  Vyšli za ní na balkon, kde je usadila do ratanových křesel s měkkými polštáři. Velké hranaté svíčky byly už zapálené a Sjöberg z toho vyvodil, že tam se zdržovala, když zazvonili. Z ledničky na balkoně vyndala pro každého lahev perlivé minerálky, tři vychlazené sklenky a misku s ledem, a pak se zářivým úsměvem na rtech usedla do křesla proti nim.


  „Bydlíte tu sama?“ zeptal se Andersson.


  Dewi přikývla.


  „Musíte mít spoustu peněz.“


  „Skutečně nijak nestrádám,“ přisvědčila.


  „Čím se živíte?“


  „Je to výslech nebo o co tady vlastně jde?“ zeptala se Dewi, stále ještě s úsměvem.


  „Ano, budeme tak tomu říkat,“ ujal se slova Sjöberg. „Jak se živíte?“


  „Pokerem,“ odpověděla Dewi Kusamasari. „Hraju internetový poker.“


  *


  ZVEDL SE VÍTR. Zatímco psovodi hledali další označení od svých skvěle vycvičených psů, zbylí policisté kopali. A nebyla to zcela jednoduchá práce. Půda byla tvrdá a stromy i keře protkaly kořeny vrstvy půdy, kterými se měli dostat. Muselo to být leta, kdy tu někdo kopal naposledy. Doufejme, že nejméně před osmi lety, pomyslela si Westmanová. Ten, co tu ale kopal, odvedl dobrou práci. Poté, co se prokopali do hloubky jednoho a půl metru, objevila se řídítka kola. To nevěstilo nic dobrého. Zvedl se jí žaludek, ale nezbývalo než pokračovat.


  Za zlověstného ticha se devět policistů dál prokopávalo zemí, dokud nebylo kolo venku. Bylo to červené kolo velikosti, která by se hodila pro jedenáctileté dítě. A helma tam ležela také. Opatrně pak pokračovali lopatami s tím, co se muselo udělat. Někteří hloubili dál, ostatní do stran, aby rozšířili jámu. Déšť zesílil a nebe nad korunami stromů pojednou ozářil blesk. Westmanová napočítala do osmi, než se ozvalo zahřmění. Hanssonová jim nařídila, aby nad místem, kde kopali, napnuli vyšetřovací stan.


  O deset minut později se všude kolem nich blýskalo, ve všech světových stranách. Déšť bubnoval o plachtovinu stanu a vytvářel téměř ohlušující rámus pro ty, kdo pracovali pod ním. Nikdo si však nestěžoval, zarytě se malými citlivými záběry lopatou propracovávali dál, aby se kdykoliv mohli v pohybu zarazit, kdyby narazili na něco křehkého. Až narazí na něco křehkého.


  A to se také stalo, po dalších pár minutách. Nějaký půlmetr od kola v přibližně stejné hloubce. Už neměl sílu kopat hlouběji, pomyslela si Westmanová. Místo toho vykopal širší hrob, bylo snazší stát dole v jámě a kopat. Když však Hanssonová o chvíli později holýma rukama odkryla dostatek těla a štětečkem odstranila poslední zbytky půdy z toho, co zbylo z obličeje toho mrtvého člověka, bylo jim jasné, že nemůže jít o Larissu Sotnikovou. Tohle byla žena. Soudě z velikosti kostry a toho, co z jejích šatů zbývalo, to možná byla velmi mladá žena, ale ne útlá jedenáctiletá holčička.


  Rebecka Magnussonová, pomyslela si Westmanová odevzdaně.


  Lara ale někde musí být. Tak pokračovali v kopání. A hned pod místem, kde leželo kolo, se zanedlouho objevily ostatky dalšího těla. Tentokrát šlo nepochybně o malou holčičku. Jako by blesk udeřil v bezprostřední blízkosti.


  A teď začali psi štěkat o kus dál. Další těla, pomyslela si Westmanová.


  „Stojíme na celém pohřebišti,“ řekla Sandénovi.


  *


  BYLA ÚŽASNOU HRAČKOU. Báječná, malá Lara. Báječné trvá ale krátce. Neuvědomil jsem si, jak málo ty maličké vydržejí. Jezdil jsem k ní s jídlem, postaral se, aby netrpěla zimou. Ležela měkce na matraci, a když jsem ji navštívil, pokaždé jsem vyprázdnil kbelík. Když jsem ji zneužíval, dělal jsem to nanejvýš opatrně, aby tu pro mě byla dlouho. Několikrát jsem ji dokonce pustil ven, ale to už neměla sílu utíkat, sotva stála na nohou.


  Tehdy jsem si uvědomil, že je čas začít kopat. Až ten den přijde, bude nejlepší být připraven. A přišel rychleji, než jsem čekal. Stihl jsem ji mít jen dva týdny, mou malou gazelu. Pak zábava skončila.


  Do té doby jsem si to ale užíval plnými doušky. Jak jsem jen mohl, vydával jsem se tam, k mé malé skrýši s pokladem. Krev mi kypěla v žilách, když jsem nadzdvihl hromadu větví. Odemkl jsem visací zámek a sestoupil k ní dolů, kde ležela a s vytřeštěnýma očima se tiskla ke zdi. Zpočátku křičela, bránila se, ale jak šel čas, čím dál víc jsem ji musel trýznit, aby protestovala.


  Jinak by bylo všechno marné.


  Poslední dny jsem ji sotva dokázal vzbudit z apatie. Proto bylo jen dobře, co se stalo. Úplně naposledy jsem musel užít fantazii. To nestačí, skutečně to nestačí. Ale chtěl jsem ji ještě naposledy vlastnit. Řekl jsem si, že v ní přesto ještě zbývá to divoké zvířátko, předstíral jsem, že se brání. Třásl jsem s ní, hodil ji na matraci a vzal si, co jsem chtěl.


  Když jsem byl hotov, už nedýchala.


  Hrob byl připravený ji přijmout a já jsem cítil prázdnotu. Trochu melancholii.


  *


  HAMÁD BYL VYSPALÝ. Sice ho Petra předešlé odpoledne nahnala zpátky do služby – ačkoliv to Sjöberg zjevně výslovně zakázal – ale to celé bylo brzy hotové. Poté, co zazvonili na domácnost v Blåklintsvägen v Herrängenu, odjeli s Petrou do jeho bytu v Årstě, několik hodin se věnovali jeden druhému a spali. A pak se zase věnovali pár hodin jen sobě. Ale dosyta se vyspal. Měl dost energie pro celý regiment.


  Adrianti Erlandssonová a Staffan Jenner byli dospělí lidé a žádný z nich nebyl nijak konkrétně ohrožen ani nebyli podezřelí ze zločinu. Proto měli plné právo být tam, kde chtěli a kdy chtěli. A osobně nedokázal uvěřit, že by si Adrianti vzala život, než by se zjistilo, co se stalo s Dewi.


  Hamádovu mysl zaměstnávaly zcela jiné věci. Seděl totiž s iPodem Svena-Gunnara Erlandssona v ruce a procházel údaj po údaji seznam kontaktů. Byl přesvědčen, že tady najde ten, který hledá už rok a půl. Ten, na kterém postaví svůj případ. Procházel kontakty a srovnával je se zápisy, které si udělal minulý týden, kdy kontroloval Erlandssonovy příchozí a výchozí hovory. Byla tu interní čísla SEB, mobily a pevné linky kamarádů z práce, rodičů fotbalistek, samotných hráček, rodinných příslušníků. Položky často obsahovaly telefonní číslo, adresu i mailovou adresu. Byl tam samozřejmě Staffan Jenner, Lennart Wiklund a Jan Siem. Našel i spojení na řemeslníka, ladiče pian, zubaře, opravnu aut a další, kterých je čas od času potřeba. Všichni se jménem, číslem, mailovou adresou a případně adresou bytu či provozovny.


  Kromě… Stavitele? Kdo je k čertu stavitel, který nemá ani jméno ani adresu? Nebo Magistr? IT-guru? A kdo byl Radní?


  Hamád zvedl sluchátko a zavolal do Telie a dostal informaci, že Stavitelovo číslo je z předplacené karty. Nic jiného ani nečekal. Magistr a IT-guru volali z nevystopovatelné předplacené karty. Samozřejmě.


  A pak tu byl Radní. Jmenoval se Lars Karlsson a měl trvalé bydliště v Huddinge. A byl to zjevně naprostý blb, pokud to bylo tak, jak se Hamád domníval. Zanedlouho se potvrdilo, že je skutečně radním. Bohužel se také ukázalo, že je předsedou školní rady.


  Když se o několik minut později přihlásil do rejstříku podezřelých, mohl jen konstatovat, že radní je ještě hloupější, než si Hamád mohl přát. Byl totiž důvodně podezřelý, že se pokusil o pohlavní styk s kýmsi pod zákonem. Spolu s učitelem ze základní školy – mohl to být Magistr? Patnáct set korun byla částka, kterou byl radní připraven zaplatit, aby se politická kariéra stala pouhou vzpomínkou a rodina a přátelé se od něj odvrátili.


  *


  „LESNÍ HŘBITOV,“ mručel Sandén, když se s Westmanovou vykradli ze stanu do lijáku, aby našli psa, který právě zaštěkal.


  Snášel se soumrak, strašlivě pršelo, ale zdálo se, že bouřka už přešla.


  „To je potopa za naše hříchy,“ řekla Westmanová. „Která je nasměrovaná na nesprávné osoby.“


  Zdálo se, jako by teď štěkalo několik psů najednou, ale muselo to být o kus dál, mimo prohledávané území. Nezahlédli žádné policisty a štěkot se ozýval z dálky. Sledovali zlostný zvuk, probíjeli se hustou vegetací, přelezli spadlý strom, podlezli jiný. Když měli možnost, mezi stromy popoběhli, zakopávali o borůvčí, občas museli oběhnout velké balvany, které tu poházely prastaré síly. Co dělají psovodi tak daleko, pustili snad psy z vodítek?


  Nakonec je uviděli, nacházeli se na trochu otevřenějším místě, mýtině, kde stromy trochu ustoupily. Stáli v kruhu shromážděni kolem čehosi na zemi. Psi se už uklidnili a nedočkavě pobíhali s nastraženými slechy a pozorovali jednoho psovoda, který seděl v podřepu a s čímsi pracoval. V ruce měl jakési nářadí, a když Westmanová a Sandén přišli blíž, viděli, že se pákovými štípačkami snaží přeštípnout tlustý řetěz.


  Psovod špringeršpaněla je informoval, že psi označili velkou hromadu roští, kterou teď odsunuli. Pod větvemi se objevila dvě překrývající se kovová dvířka, která se teď pokoušejí otevřít. Řetěz byl přidělán k velkému visacímu zámku a byl provlečený mezi dvěma držáky, které patřily dvířkům. Když na ně zaklepali, uvnitř se to rozlehlo.


  „Musí to být stará pašerácká skrýš,“ konstatoval jeden z policistů.


  „Tady možná bude souvislost, proč jsme našli ta těla,“ řekl Sandén s nadějí v hlase.


  „Nebo něco lepšího,“ řekl policista, který seděl v podřepu a v tu chvíli se mu s obličejem zkrouceným úsilím podařilo řetěz přeštípnout na dva kusy, vytáhnout jej z úchytů a trhnutím dvířka otevřít. Proti nim vyrazil strašlivý zápach. On se ale mrštně zhoupl otvorem dolů a s žuchnutím přistál na udusané podlaze.


  „Co to, sakra…,“ ozvalo se zdola.


  Zklamané mumlání. Několik vteřin ticho a pak zcela jiným tónem.


  „Leží tu nějaký člověk!“ volal. „Mladá dívka! Nevím, jestli žije, ale jdu s ní nahoru, musíte mi shora pomoct!“


  Pak slyšeli zasténání a hned nato se objevil v otvoru s dívkou v náruči. Dva páry rukou se k němu napřáhly, vzaly bezvládné tělo pod pažemi a zvedly. Byla lehounká jako pírko, když ji vytáhli z podzemí a položili na zem vedle místa, kde strávila posledních pět měsíců svého mladého života. Protože toto byla s naprostou jistotou Rebecka Magnussonová. Vyzáblá a velice zubožená. Ale žila.


  O půlhodinu později procházeli Sandén s Westmanovou podzemní sklípek ve společnosti dvou techniků Hanssonové. Rychle povolali ambulanci a Sandénovi se podruhé v krátké době po sobě podařilo dopravit bezvládné tělo záchranářům v Glömstě. Tentokrát ale nebyl sám, pomohla celá patrola psovodů, takže byli u ambulance za pouhých deset minut.


  Podzemní sklípek byl celý znečištěný. Nádoba, kterou dívka užívala, byla plná, a výkaly vytekly na podlahu. Zápach jim zvedal žaludek. Sandén si představoval, jak to nakonec vzdala. Po dobu pěti měsíců ji navštěvoval pravidelně muž, který ji týral a se vší pravděpodobností i znásilňoval. Bez naděje na propuštění. Trest, který nebyl časově ohraničený. Teď ji tu nechal zemřít. Už tu nebylo co jíst. Stále ještě tu v desetilitrovém umělohmotném kanystru zbývalo trochu vody, ale z jídla zbyly jen prázdné obaly. Byla spotřebovaná, už nebyla ničím, o co by stál, tak ji nechal, aby sama od sebe zemřela. Bylo by méně nelidské, kdyby ji zastřelil.


  A ostatní oběti choutek toho muže, jak dlouho jim trvalo, než bylo po všem? Malá Lara, pouhých jedenáct let? Neodvažoval se představit si, jaké pro ni byly poslední měsíce života. Nebo šlo jen o týdny, možná přímo jen o dny?


  Poslední čas svého života strávily na zemi na matraci. Pokrývek i dek tu bylo dost, v jednom rohu kdosi pohodil pletený svetr. Zjevně to stačilo, aby Rebecku Magnussonovou udržel při životě, ji, která tu strávila část zimy. Účelem tedy bylo držet je naživu co nejdéle, každopádně alespoň tak dlouho, dokud pro ně měl použití. Vedle matrace ležela baterka. Jediný minimální světelný zdroj, kterým disponovaly. A když došly baterie, musely se obejít bez něj. Muselo to být strašlivé. Strašlivě osamělé.


  Tu a tam se zablýsklo, jak jeden z techniků fotografoval. Ostatní shromažďovali důkazní materiál. Vlasy, krev, tělní tekutiny, otisky prstů. Krev našli v tomto nehostinném prostoru už na množství míst. Otázkou jen bylo, čí. Kolik jich bylo, těch, které tu přišly o život? Jde pouze o ty dvě, jejichž ostatky nalezli, nebo jich je víc? Je tam venku víc hrobů, víc obětí toho zvráceného parchanta, který to udělal? A kdo je ta neznámá žena, která sdílela hrob s Larissou Sotnikovou? Postrádá ji někdo? To se možná nikdy nedozvědí. Protože ten, co tohle udělal, věděl moc dobře, co dělá. Zaměřoval se na nejslabší a nejohroženější ve společnosti, ty, kterým chybí ochranná síť, které nikdo nepostrádá. Zase až tak moc. Ty, které zrovna příliš k ničemu nebyly, a proto se bez nich dalo celkem snadno obejít. Jinými slovy to byl skutečný cynik. Zbabělý cynik, s jedinou věcí na mysli: uspokojit své perverzní potřeby.


  „Pojďte se na něco podívat,“ řekla Westmanová.


  Odsunula matraci kus od zdi a vkleče zkoumala tenký kus dřeva na úrovni podlahy. Sandén vedle ní přidřepl. Ačkoliv do prostoru natáhli silné osvětlení, neviděl, na co poukazuje, dokud nenamířila LED svítilnou přímo na lištu.


  „Přejela jsem po dřevu prstem,“ řekla Westmanová. „Jinak bych to neobjevila. Je to velmi malé a mělké. Někdo tu něco vyryl.“


  „Je to jen pár čar,“ řekl Sandén.


  „Myslím, že to jsou písmena. Azbuka.“


  Sandén na Westmanovou tázavě pohlédl. Pak mu to došlo.


  „Chceš říct ruská písmena? Že by tady ležela malá Lara a vyryla to?“


  Westmanová zamyšleně přikývla a rozhlédla se. Pohledem přejížděla stěny a podlahu, deky a odpad. Pak zavrtěla hlavou.


  „Nic,“ řekla. „Není tu nic, co by mohla použít. Myslím, že to udělala nehty.“


  „Muselo ji to strašlivě bolet,“ vzdychl Sandén.


  „Muselo to být strašně důležité,“ řekla Westmanová.


  *


  TAKOVÝ už ale jednou provždy jsem. Každý člověk je sám sobě nejbližší. Chci znásilňovat, potřebuji znásilňovat, aby mi život připadal smysluplný. A co na tom? Děvka jako děvka. Ženy jsou děvky od přírody, jen to více či méně zjevným způsobem kamuflují. A ta ruská holčička, moje malá gazela, co by se z ní stalo? Samozřejmě že děvka. Dítě z dětského domova bez rodičů a navíc ještě z Ruska. Teď už není, už nebude pro společnost zátěží. Samozřejmě mi chybí, mým vlastním způsobem, ale bylo nevyhnutelné, že se to stalo, jak se to stalo.


  Pozbydeš jednu, vyvstane tisíc dalších. Nebyla jediná. Zeměkoule je plná žen a dívek, které žebroní o to být znásilněny. Dá se za to dokonce i zaplatit, a jistě to v nejhorším případě stačí. Ale zážitek to není úplně stejný, jako když člověk naláká svou kořist do pasti.


  Larissa Sotnikova. Dala mi všechno, o čem jsem kdy mohl jen snít.


  Ale Adrianti, ta zkušená stará běhna. Zpočátku se snažila. Vyhověla naprosto ve všem, o co ji člověk požádal. Bolelo to a ona plakala a naříkala si, ale přesto to znovu dopustila. A pak ten snaživý úsměv, prosebný pohled, který žebroní o uznání. Mám toho po krk. Sotva se na ni dokážu podívat. Cítím jen pohrdání. Hnus.


  Dříve či později ji ubiju. To je nevyhnutelné.


  *


  „POKER?“ zeptal se užasle Sjöberg a vyměnil rychlý pohled s Anderssonem, který vypadal stejně překvapeně. „Živíte se hraním pokeru?“


  Dewi Kusamasari hodnověrně přikývla a na dno sklenky si dala kus ledu.


  „A tím financujete všechno tohle?“ pokračoval Sjöberg a rukou se rozmáchl po bytě.


  Opět přikývla a nalila si do sklenky vodu.


  „Myslel jsem, že v této zemi panují velmi zkostnatělá nařízení ohledně povolení k pobytu a dlouhodobých víz. Jako třeba to, že člověk musí být trvale zaměstnán.“


  „To tady taky je,“ odpověděla Dewi. „Ale občanství je samozřejmě tím nejjednodušším způsobem.“


  „Chcete říct, že jste občankou Singapuru? To jste tedy za Singapuřana vdaná?“


  „Ne,“ smála se Dewi. „Ani tehdy není jisté, že člověk občanství dostane, a navíc to v tom případě trvá mnoho let. Stala jsem se občankou země, když můj biologický otec uznal otcovství.“


  „A to udělal jen tak?“ chtěl vědět Sjöberg a luskl prsty.


  „Umím být dost přesvědčivá, když mi o něco jde. Učinila jsem mu nabídku, kterou nemohl odmítnout. Je to finančník, věnuje se nejrůznějším druhům investic. Uznal otcovství a půjčil mi určitou částku. Což jsem mu velmi dobře vynahradila, když jsem si vydělala dost vlastníma rukama.“


  „To je síla,“ vyhrkl Andersson, který jen těžko skrýval nadšení.


  „Víte, proč jsme tady?“ zeptal se Sjöberg.


  „Myslím, že o tom mám jistou představu.“


  Sjöberg ji několik vteřin v záři svíček pozoroval, doufal, že tu představu rozvede. Dole na dvoře zpívaly pronikavě cikády a nepřehlušil je ani hluk velkoměsta. Dewi na něj mlčky pohlédla očima, které se jí ve tmě třpytily. Měl náhle intenzivní pocit, že je nějakým způsobem o krok před ním, že se dostal do mentálního područí.


  „Váš nevlastní otec, Sven-Gunnar Erlandsson, byl před více než týdnem nalezen mrtev v Herrängském lese,“ řekl Sjöberg. „To už ale víte?“


  „Četla jsem to v novinách. Na internetu.“


  „Vy nejste ve spojení s rodinou ve Švédsku?“


  „Ne, poslední dobou to tím směrem bylo trochu slabší.“


  Sjöberg si dal doušek vody ze sklenice, Andersson učinil totéž.


  „Led?“ zeptala se Dewi a napřáhla k nim kbelík s ledem asijským způsobem oběma rukama.


  „Děkuji, takhle je to dobré. Nemohla byste nám povědět, co se stalo?“


  Pohlédla ze Sjöberga na Anderssona a zpátky na komisaře. Po celou dobu jí ve tváři pohrával nepatrný úsměv. Sjöberg nevěděl, jak si to vyložit, ale nedělal si naděje, že by jeho otázka skutečně přivodila zajímavou odpověď. Hrubě se mýlil.


  „Kde chcete, abych začala?“ zeptala se k jejich úžasu.


  Sjöberg se však hned vzpamatoval.


  „Proč nezačít od začátku,“ navrhl.


  A Dewi Kusamasari vyprávěla:


  Bylo to dopoledne na začátku srpna 2001. Dewi bylo patnáct let, nedávno je oslavila a bylo to velké. K narozeninám dostala od táty moped a byla přešťastná. Toho dne byla celá rodina na fotbalovém táboře v Mälarhöjdenském sportovním areálu. Kromě Idy, která ležela doma v posteli nemocná. Ale maminka, táta, Rasmus, Anna a Dewi byli na hřišti. Celé ráno pršelo, takže ačkoliv to nebyla velká vzdálenost, naskládala se celá rodina do auta. Viditelnost byla špatná a mohlo být kluzko, tak zářivý nový moped zůstal doma ve Vaktelstigen v garáži. Vlastně bylo jedno, že lije. Dewi strašně ráda hrála fotbal, bez ohledu na počasí.


  Ale ve tři čtvrtě na jedenáct se stalo něco, s čím Dewi nepočítala. Dostala menstruaci. Byla to pro ni jen několik měsíců stará zkušenost a krvácení bývala silná a nepravidelná. Nebyla připravená, že přijde, a neměla s sebou žádnou ochranu. Co si počít? Vytratit se do šatny a projít tašky ostatních dívek a podívat se, jestli něco nenajde? Ne, to nepřipadá v úvahu; někdo by ji mohl přistihnout, odhalit jako zlodějku. Mohla říct nějaké kamarádce z týmu, mamince nebo jiné z žen funkcionářek, ale nechtělo se jí do toho. Ta situace byla strašlivě trapná a ona se styděla o tom s někým mluvit, nechtěla, aby se to někdo dozvěděl. Pohlédla na hodinky a konstatovala, že zbývá pouze čtvrthodina do přestávky na oběd. Možná by se mohla pokusit tu čtvrthodinu vydržet a pak běžet domů? Ale ne, to by nešlo, za těch patnáct minut by jí krev jistě stačila prosáknout. Chvíli se potácela mezi různými možnostmi, ale čas běžel. Brzy se už bude muset rozmyslet a nakonec se rozhodla, že se odtamtud vytratí. Okamžitě. Kdyby se někdo pak ptal, kde byla, může říct, že byla na toaletě a musela chvíli čekat, protože bylo obsazeno. Během oběda ji nikdo postrádat nebude, byla tam strašná spousta lidí, které bylo třeba zásobit párky. Ztratí se v davu.


  S posledním pohledem přes rameno se vykradla ze hřiště, aniž si jí, jak doufala, kdokoliv všiml, a zpola běžela ulicí Vantörsvägen k Herrängenu. Každým krokem cítila, jak z ní krev pulzuje, pohlédla dolů na šortky a viděla, jak se na modré látce utváří tmavá skvrna. Odvracela se, jak jen kolem projíždělo auto, a doufala, že ji nikdo neuvidí. Kdyby zašla mezi uličky, vyhnula by se zvědavým pohledům veřejnosti. Ve vilové čtvrti se lidé v deštivý den jako tento zdržovali doma.


  Právě když chtěla zabočit na Isbergavägen, objevilo se Jennerovo dítě na léto na svém novém kole. Chudák malá Lara byla poslední dny tak smutná, protože se tak rychle blížil návrat do Ruska. A bylo to naprosto pochopitelné. Lara neměla rodiče a bydlela spolu se spoustou jiných dětí ve stejné situaci v dětském domově. Dewi si moc dobře dovedla představit, jaké to bylo vyrůstat v ruském dětském domově, a při pouhém pomyšlení se otřásla. Lara byla bledá a hubená, když se v červnu objevila v Älvsjö. Nebylo divu, že byla smutná, když se o pár měsíců později byla nucena vrátit. A že se neodvažovala věřit, že možná bude smět bydlet u Jennerových doopravdy a že ji adoptují. Teď jí ale Staffan dal kolo, aby pochopila, jak ji mají rádi a jak je u nich vítaná, to Marie řekla po telefonu mamince.


  A teď tady ta roztomilá malá Lara jela na kole. Ačkoliv přestalo pršet, měla na sobě stále ještě pláštěnku, kterou dostala dříve v létě v zábavním parku Gröna Lund. Působila teď mnohem veseleji.


  „Ahoj, Dewi!“ zavolala daleko dřív, než ji Dewi uviděla.


  Dewi sebou trhla a otočila se o devadesát stupňů. V žádném případě nechtěla, aby ji někdo viděl zezadu nebo zepředu.


  „Ahoj, Laro. Tys dostala ale krásné kolo.“


  „Papa Staffan,“ řekla Lara svým charakteristickým způsobem.


  Rozuměla švédštině bez problémů, ale když mluvila, usnadňovala si to. Teď zpomalila, aby mohla jet vedle Dewi, která už opět vykročila.


  „Krev,“ řekla Lara a ukázala na Dewiny fotbalové šortky, kde se skvrna už natolik rozšířila, že byla vidět ze všech stran. „Ty uhodila?“


  Tak se Dewi stejně nakonec ocitla v situaci, kde se bude muset uchýlit k nedůvěryhodné milosrdné lži. Nebo prostě jen říct, jak se věci mají. Co na tom vlastně může být těžkého? Co se může stát? Nic. Tak zvolila druhou možnost.


  „Je to něco, co dívky občas dostávají,“ odpověděla. „To přece víš?“


  Lara vykuleně přikývla.


  „Musím se domů převléct. Chceš jít se mnou a podívat se, jak je Idě?“


  „Ja k Ídě,“ souhlasila Lara. „Plaštěnka?“


  Dewi pohlédla na holčičku, která ukazovala na svou oranžovou pláštěnku a pak na Dewi s otázkou vepsanou ve tváři.


  „Můžu si ji půjčit? Jé, ty jsi ale hodná!“


  Tak Lara zastavila, slezla z kola a nohou sešlápla opěrku. Stáhla ze sebe pláštěnku a podala ji Dewi, která si ji od ní vděčně vzala a přetáhla přes hlavu. Kapucu si nechala, aby nebyla k poznání a nemusela nic vysvětlovat.


  „Jsi bezva, Laro!“ řekla a silně ji objala, než se vydaly na cestu domů.


  Šly po Isbergavägen, Murgrönsvägen a pak Konvaljestigen směrem ke škole a lesu. Větší dívka v oranžové pláštěnce a o trochu menší na úplně novém červeném kole. Z helmy jí vykukovaly blond vlasy.


  Když Dewi zaznamenala zvuk motoru, otočila se, aby se ujistila, že to není někdo známý. Stačil pohled na předek auta, které vyjelo zpoza rohu a zamířilo k nim, a konstatovala, že štěstí nestojí při ní. Instinktivně se vrhla mezi keře pámelníku, které tvořily živý plot mezi ní a pozemkem, co právě míjely. Vmáčkla se do něj a na Laru, která ji udiveně a téměř vyděšeně sledovala, jen sykla:


  „Neříkej, že jsem tady. Prosím tě, Laro, neříkej nikomu, žes mě potkala!“


  Větvičkami sledovala, jak auto dojelo k Laře, ta zastavila a sestoupila z kola. Pak jak z auta vystoupila dobře známá postava a s milým úsměvem k dívce přistoupila a pohladila ji po tváři.


  „Ahoj holčičko, tak ty jsi venku s novým kolem? Naskoč si do auta, svezu tě.“


  „Jen za Ída,“ odpověděla Lara. „Kólo. Ně ávto.“


  „Ida je nemocná, nemůže si dneska hrát. Ukážu ti místo, kde je to na kole mnohem zábavnější. Nejsou tam žádná auta, žádná nebezpečí. Ale bude to napínavé dobrodružství.“


  Malá Lara se rozzářila, možná zapomněla na Dewi, která se krčila v keřích, a on zatím naložil její kolo do kufru. A pak odjeli, zmizeli odtamtud. Larissa Sotnikova byla pryč. Navždy.


  „O několik hodin později, když se Lara Sotnikova stále ještě neobjevila, mrkl na mě. Mrkl během hledání v rojnici, mrkl, i když odpovídal na jednu z otázek policie. „Takže vy jste ji dopoledne neviděl?“ „Ne, naposledy jsem ji viděl v deset čtyřicet v Mälarhöjdenském sportovním areálu.“ Byl to zřejmě výraz sounáležitosti, něco podobného poplácání po rameni. Já jsem z toho ale vyvodila, že to mrknutí znamená tajný příslib. Mně a ostatním, kteří měli Laru rádi. Postaral se, aby nemusela zpátky do Ruska. Schoval ji, dokud nebudou dokumenty k adopci podepsané, postaral se, aby se jí do té doby dobře dařilo. Kdybych jen tehdy měla rozum a pochopila, že člověk policii nelže, pokud má čisté svědomí. Bylo mi patnáct, byla jsem moc mladá na to, abych si uvědomila, že lidé mohou být zcela jiní, než za jaké se vydávají.“


  „Takže v tajném porozumění jste zvolila také nic policii neříct,“ shrnul Sjöberg.


  „Tehdy,“ odpověděla Dewi. „Zpočátku.“


  *


  KDYŽ ADRIANTI otevřela oči, zprvu nevěděla, kde je. Jak se tu ocitla a proč? Byla černočerná tma a panovalo naprosté ticho. Nikde ani paprsek světla, místnost, kde se nalézala, neměla okna. Myšlenky se jí honily hlavou. Kolik je hodin? Co je za den? Kde jsou děti? Ida? A pak tu bylo něco s Dewi. Kde je ona? A Svempa, něco se stalo.


  Pak se všechno vrátilo. Svempa je mrtvý. Byl zastřelen, zavražděn. Bude se muset z domu vystěhovat, opustit všechno, co v této nové zemi kdy měla. A pak to nejhorší ze všeho: Dewi je možná opravdu nenávratně pryč. Ta myšlenka už ji napadla, ale zahnala ji. Její milovaná malá Dewi. Jak by mohla bez ní dál žít?


  Pak ucítila pach muže. Hmatatelný, vtíravý pach, který prodchnul celou místnost. Bylo tu dusno, vydýcháno. Čím víc na to myslela, tím větší měla potřebu se nadechnout, dostat se odtud. Pohnul se, vydal slabý zvuk připomínající povzdech. Ačkoliv bylo v místnosti tak teplo, cítila, jak jí naskakuje husí kůže. Musí se však pokusit odtamtud dostat, aniž ho vzbudila.


  Kde jsou ale dveře? Nepamatovala si, kterým směrem hledat, a ani před sebou neviděla napřaženou ruku. Pomalu se vysoukala do sedu, zašátrala nohou, aby našla podlahu. Byla blíž, než si pamatovala, naprosto zapomněla, že jsou na zemi na matraci. Jednou rukou se zapřela a postavila se. V temnotě se jí motala hlava. Držela ruce napřažené před sebou, aniž se čehokoliv dotkla, jednu nohu postavila před druhou a právě chtěla udělat další krok, když zareagovala na pohyb těsně vedle sebe.


  Kolem kotníku se jí sevřela ruka.


  *


  V DOBĚ, KTERÁ NÁSLEDOVALA, ho Dewi začala sledovat. Čistě ze zvědavosti a tajně. Nemohl přece vědět, že ho tehdy dopoledne viděla, měla být přece v Mälarhöjdenském sportovním areálu. Dělala se ale neviditelnou a sledovala ho, aniž o tom měl nejmenší tušení. A několikrát skutečně zmizel jiným směrem, když se podle vlastních slov měl věnovat něčemu jinému, jako třeba jít do práce. A pokaždé ve stejnou stranu.


  Dewi respektovala jeho rozhodnutí nechat si to celé pro sebe. Ve své nevinnosti si myslela, že je rozumné nezasvěcovat do tak důležitého a pro život rozhodujícího tajemství vůbec nikoho. Co by se s Larou totiž stalo, kdyby pravda vyšla najevo? A stejně tak i s ním? Raději tedy mlčela. A usmívala se pod vousy, že to takto je pro Laru o tolik lepší, než bylo původně míněno.


  Po dvou týdnech však už ji zvědavost přemohla. Byly stále ještě prázdniny, takže měla času, kolik chtěla. A moped, na kterém se nesmírně ráda vydávala na dlouhé vyjížďky. Proto se rozhodla, že si na něj počká na křižovatce, kde ho předtím viděla odjíždět špatným směrem. Doufala, že to udělá i tentokrát. A udělal. Sledovala ho z bezpečné vzdálenosti, skrývala se za jinými vozidly, aby ji neobjevil, a modlila se, aby se nevydal po nějaké větší silnici, kde by jí ujel. Ale neudělal to. Ani ji nezpozoroval, ani jí neujel.


  Když konečně zaparkoval, byli v Herrängských lesích. Dewi to tam docela slušně znala, protože nepříliš daleko odtud leželo jezero Gömmaren, kde se byla několikrát s kamarády koupat. Odtáhla moped kus dál od cesty a schovala ho ve větvích. Pak se za ním kradla do lesa. Zachovávala velký odstup mezi sebou a zády před sebou, a dávala si dobrý pozor, aby nebyla ani vidět ani slyšet. A podařilo se jí ho stopovat celou cestu až k zemnímu sklípku, aniž pojal jakékoliv podezření. Párkrát pohlédl přes rameno, ale nemělo to co dělat s Dewi. Cítila trochu vzrušení, bylo to napínavé dobrodružství. Tehdy jí to tak připadalo.


  Na místě se skryla za několika stromy, které stály těsně u sebe. Seděla v podřepu a sledovala ho, jak lopatou, kterou si přinesl z auta, odhrnuje větve, pod kterými skryl dvířka. Téměř se zalykala napětím, když viděla, jak odmyká visací zámek a sestupuje do podzemí. Když ale viděla, jak mu hlava mizí pod úrovní země, napadlo ji, že tohle nemůže mít souvislost s tím, že Laru odvezl. Přece by ji nenechal týden po týdnu a možná i celé měsíce, pokud se vyřízení adopce protáhne, pod zemí? To byl přece nelidský způsob, jak zacházet s dítětem. S člověkem. I když to bylo pro dobro věci. Ne, to už by Laře bylo lépe v dětském domově, o tom byla Dewi přesvědčena. Tedy má tam dole na práci něco jiného. Otázkou pouze bylo, co se v tom případě stalo s Larou.


  Teď se však zdola ozvaly zvuky. Křik a sténání a ona velmi dobře poznávala jeho hlas. Co se to tam dělo? Zranil se? Měla by o sobě dát vědět a běžet mu na pomoc? Ještě ne, netroufala si. Chvíli vyčkávala a doufala, že hluk odezní, že si to všechno jen namlouvala. A tak tomu možná i bylo, protože teď už nebylo slyšet nic a brzy se objevil v otvoru. Nyní s něčím velkým a těžkým v náruči. Slyšela, jak pro sebe zaklel, když břemeno vysunul dvířky a položil na zem nad sebou. Dewi nebyla schopna rozeznat, co to je, možná šlo o nějaké ošacení. Pak se ještě jednou rozhlédl a pořádně popadl tělo oběma rukama a odnášel je. Protože to skutečně bylo tělo. Dewi viděla, že je to malá holčička s blonďatými vlásky a oblečením, jaké měla na sobě Lara, když ji viděla naposledy. Stále ještě se jí nedařilo uvěřit vlastním očím. Co se s Larou stalo? Byla nemocná? Zraněná? Kam ji hodlal odnést?


  Když s uzlíčkem v náruči zmizel o kus dál, odvážila se přistoupit k dvířkům do zemního sklípku. Opatrně sestoupila po žebříku dolů a rozhlédla se. První, co jí padlo do očí, bylo kolo. Úplně nové červené kolo, které tak dobře znala. A helma, která visela přes řidítka. Pak uviděla na zemi matraci, přikrývku a jídlo. Kbelík, který zjevně sloužil jako toaleta. Lara tedy strávila čas po zmizení tady. Dewi nic nechápala. Něco bylo strašlivě chybné. Pak znovu vylezla po žebříku nahoru, zaposlouchala se, zda neuslyší pohyb z míst, kde zmizel, a kradla se stejným směrem.


  A tehdy už to začalo být skutečně děsivé. Ze svého místa za velkým balvanem viděla, jak Laru pustil. Jen ji nechal padnout, aniž bral ohled na to, že je člověk. Kdyby ji položil, opatrně snesl na zem, ale tohle… Lara byla jen náklad, odpad, něco, čeho se zbavil. A on ji nepustil na zem. Dewi viděla, jak Lařino tělo mizí v jámě – v hrobě. A vedle byla vysoká hromada zeminy. Cítila, jak se jí zamžil zrak, rukou si zakryla ústa a sklesla do mechu, neschopna cokoliv udělat.


  Znovu zmizel. Po chvíli zdálky slyšela, jak těžká dvířka zapadla a vydala kovový zvuk, který se rozlehl mezi stromy. Za několik minut byl zpátky s kolem a helmou stále ještě na řídítkách. Muž, kterého už neznala, kterého, jak si nyní uvědomila, neznala nikdy, hodil kolo na dívku a zvuk, když dopadlo, už Dewi neměl nikdy opustit. Tlumené žuchnutí a cosi tak nevinného jako zachřestění pedálů kola. Pak jámu zase zasypal a bezstarostně odtamtud odešel.


  *


  GERDINOVÉ PŘIPADALO nanejvýš neuspokojující, že nemůže být s ostatními v Huddingských lesích a hledat. Zároveň to bylo samozřejmě logické Sjöbergovo rozhodnutí. Lékaři jí důrazně nedoporučovali vůbec se ještě vracet do práce, ale to bylo směšné, stejně dobře už mohla sedět tady jako doma. Ale dobrá, lítat v tom zatraceném sedmimílovém lese nebylo možná to nejchytřejší, co mohla udělat, s tím musela souhlasit. V jizvě ji bolelo – nebo v jizvách, řezali ji dozajista v několika vrstvách a zase sešívali – a to se musí pořádně zahojit, než se zase bude moct věnovat příliš namáhavým fyzickým činnostem. Jako například ohánět se lopatou.


  Ráno – a také včerejší večer – strávila v Älvsjö. Když ji včera po návštěvě u lékaře Westmanová povolala, všichni čtyři se vrhli do Herrängenu s tím nejhorším scénářem před očima. Zatímco Hamád a Westmanová bezúspěšně hledali známky života v Jennerově rezidenci, Sandén a ona sama se dostali do Erlandssonovy. Naštěstí tam nic nežádoucího nenašli, ale Adrianti byla stále ještě nezvěstná. Ani teď ráno se jim nepovedlo s někým z nich se spojit. A to ji hnětlo. Adrianti působila tak zranitelně. Osaměle a křehce. A pokud se teď ukázalo, že je Dewi naživu, byla by nesmírná tragédie, kdyby si Adrianti po čtyřletém stesku sáhla na život právě ve chvíli, když milovaná dcera vstala z mrtvých.


  Existoval ještě jeden myslitelný scénář, a to stejně děsivý. Že se Adrianti rozhodla navázat kontakt s bývalým milencem a svěřila se mu, vyjevila své obavy, co se mohlo stát s Dewi, co Dewi mohla vidět a slyšet, jaké mohla učinit závěry. Pokud to bylo, jak řekl Sandén, že Staffan Jenner má buď na svědomí vraždu Erlandssona, nebo také Erlandssona i hrstky ohrožených dívek, mladých žen. V tom případě nebylo tak těžké si spočítat, že další na řadě je Adrianti. Žena bez ochranné sítě, která příliš mluví, příliš spekuluje a která je v nejvyšší míře ohrožená. Adrianti Erlandssonová byla snadnou kořistí pro muže, který tak silně pohrdá ženami.


  Gerdinová volala Adrianti i Jennerovi každou čtvrthodinu v naději, že někdo z nich na nějaký ze svých telefonů odpoví, aby je mohli povolat k výslechu. Stále však ještě bezvýsledně. Místo toho se věnovala jiným věcem, oběd vynechala. Neměla na jídlo pomyšlení, v tomto vyšetřování probíhalo tolik zajímavých věcí najednou. A strašlivě ji iritovalo, že se nenachází v centru událostí. Tak kopala po svém. Tedy v počítači.


  Technik před chvílí dojel pro počítač Simona Tamplera a bude tedy trvat, než se dozvědí, jak probíhala komunikace mezi ním a zadavatelem. Pokud vůbec. Zdálo se nepravděpodobné, že by se výměna tak tajných informací děla způsobem, který by se dal snadno objevit a oba dva by prozradil. Gerdinová tedy nechovala žádné větší naděje, že by analýza techniků Tamplerova počítače někam vedla. Proto se do věci pustila vlastním způsobem a místo toho se snažila pochopit, jak ten, kdo by stál za vraždou Erlandssona, Simona Tamplera našel. Znovu prošla veškerá diskusní vlákna, kde se mluvilo o torpédech a vraždách na objednávku, aniž by se cokoliv objevilo. Znovu prošla všechna vlákna, kde byl Simon Tampler aktivní nebo je přímo inicioval. Seděla teď s již mnohokrát prohlédnutými vlákny před očima, která ji nejdříve na Tamplera upozornila. Chci někoho zabít. Zabiju někoho.


  Vtom zazvonil telefon. Byl to kolega z hospodářské kriminálky a měl jen špatné zprávy. Ne, na žádný účet Simona Tamplera žádné větší částky nepřišly, a ne, vyplaceny nebyly ani menší částky z různých stran, které by dohromady tvořily větší obnos. Tampler zkrátka a dobře žádné peníze neměl.


  Jak ten, ptala se sama sebe, kdo zadal vraždu Erlandssona, zaplatil Simonu Tamplerovi? Zřejmě v hotovosti na ruku. Kdy? Proč ne těsně před a těsně po, co byl úkol splněn? Což ještě jasněji ukazovalo na Staffana Jennera. To on doprovázel Erlandssona nejdál cestou domů z Långbro Värdshus. Jenner se mohl bez větších obtíží setkat s Tamplerem ve tmě v Herrängském lese, vstrčit mu padesát tisíc a stát a čekat, dokud nebude po všem, a tehdy změnila majitele i zbylá částka. A dozajista s příslibem dalšího obnosu, pokud Tampler pomlčí o tom, kdo ho najal. V případě, že by se něco zvrtlo a byl dopaden. Gerdinová slyšela, jak Hamád s Westmanovou popisovali, jak Jenner během prvního výslechu odříkal jednu ulici po druhé, když měl popsat, kudy šel po návštěvě Långbro Värdshus domů. Naučeně, až se mu prášilo od pusy.


  Na druhou stranu Jenner působil trochu jak psychická troska, a když se vžila do té situace, nebylo možná příliš pravděpodobné, že by si domluvil setkání s mužem, kterému šlo prokazatelně o to, aby zabil cokoliv, co stojí na dvou nohách. Takže možná to přeci jen nebude on. Pak ji pojednou napadlo, že pro méně dobře situované lidi existuje způsob, jak převést peníze z jednoho konce světa na druhý. Jak to fungovalo? Nedočkavými prsty se proklikala k švédským stránkám Western Union a přivítal ji nápis: Rychle – vaše peníze jsou na místě za několik minut. Snadno – víc než 370 000 zástupců ve více než 200 zemí a není třeba bankovní účet. Těžší to tedy nebylo. S nepravými doklady a tak dále. Žádný problém. Že ji to nenapadlo dřív. Asi proto, že je to jistým způsobem tak nešvédské. Nešvýcarské.


  Znovu se vrátila k vláknu o chuti vraždit, na které se dívala, než zavolala hospodářská kriminálka. Pohledem spočinula na obrazovce před sebou:


  


  
    
      	Světec:

      	Pro mě za mě si ze mě můžete dál utahovat. Vím, za co stojím a že to uskutečním.
    


    
      	Spitfire:

      	Kolik musí člověk zaplatit, abys někoho „eliminoval“?
    


    
      	Světec:

      	Za 100 000 bych to udělal.
    


    
      	Phil Bunke:

      	Za takovou žebrotu bych nikomu ani nohu nezlomil.
    


    
      	Goyz:

      	Máš vůbec nějakou zbraň?
    


    
      	Světec:

      	Mám Glock 38.
    


    
      	Goyz:

      	Myslím, že je čas na přebalení, Světče.
    


    
      	Světec:

      	Udělám to, i kdyby mi nikdo zaplatit nechtěl. Tak to prostě je. Můžete si myslet, co chcete. Jsem naprosto rozhodnut.
    

  


  A v tu chvíli bylo Gerdinové nad slunce jasné, jak to bylo, když ten, co Erlandssonovu vraždu objednal, našel ztraceného Simona Tamplera. V myšlenkách se jí připomnělo slovo nešvédské.


  Telefon zazvonil znovu. Tentokrát to byla Westmanová. Hlas měla vzrušený.


  „Vykopali jsme dvě těla,“ oznámila. „Jedno je nepochybně Larissy Sotnikové.“


  Gerdinová zhluboka vzdychla. Nebylo třeba komentářů.


  „Kolo hodil na ni,“ pokračovala Westmanová. „Druhé je tělo neznámé ženy, pravděpodobně mladé, možná náctileté.“


  „Rebecky Magnussonové?“ navrhla Gerdinová.


  „Ne, tu jsme našli živou v podzemním sklípku kus odtamtud.“


  „Skvělé! Takže po tak dlouhé době žila?“


  „Jen taktak. Nedovedeš si představit, jakou hrůzu prožila. Pět měsíců pod zemí. Pekelná zima, baterka jako jediný zdroj světla. A krom toho, že ji tam nechal, aby umřela hlady, byla všemi myslitelnými způsoby týrána. Skoro ji umlátil k smrti.“


  „A pravděpodobně ji znásilňoval,“ doplnila Gerdinová. „Dalo se s ní mluvit?“


  „Ne, byla v bezvědomí. Ale Lara má co povědět.“


  „Lara?“


  „Našli jsme něco, co se domníváme, že jsou ruská písmena vyrytá do dřeva. Můžeš zjistit, co znamenají?“


  „Jistě. Pošleš mi to?“


  „Jasně, jdu na to. Zatím.“


  Hned nato jí pípnul mobil a Gerdinová pojednou seděla s pro ni nezvyklými nástroji, papírem a tužkou, a pokoušela se opsat ruské znaky.


  Pro laika bylo téměř nemožné si představit, jak by se slova měla vyslovit nebo co by tak asi mohla znamenat. Ale zdálo se aspoň, že jde o dvě slova. Což ovšem zase mohlo být klidně víc či míň, pokud se přeloží do jiného jazyka.


  Začala tím, že na internetu vyhledala překladač z ruštiny do švédštiny a bez problému našla různé alternativy. Horší bylo, že nepřišla na způsob, jak napsat ruské znaky na klávesnici. Po chvíli googlování našla několik zajímavých tipů týkajících se konverze ASCII ve Windows, ale k vlastnímu úžasu pojednou došla k poznání, že se možná nemusí vzdělávat na plně kvalifikovaného počítačového programátora znakových tabulek, jen aby vyřešila tento zjevně snadný úkol. Místo toho do políčka vyhledávače Googlu napsala překlady, ruština, načež první, co uviděla, byl článek v deníku Dagens Nyheter o ženě, která byla zaměstnaná ve švédské televizi, aby mimo jiné překládala ruské televizní programy do švédštiny. A to bylo vlastně všechno, co potřebovala. Hned poté zavolala do ústředny televizní stanice SVT a nechala se spojit s dotyčnou překladatelkou.


  „Malin Westfeldtová.“


  „Hedvig Gerdinová, jsem inspektorka Hammarbyjské kriminální policie. Potřebuji vaši pomoc, jestli je to možné?“


  „Jistě. Co byste potřebovala?“


  „Překlad z ruštiny do švédštiny.“


  „O to je to snazší. O tom něco málo vím.“


  „Myslela jsem si to. Jde jen o dvě slova. Mohu vám je poslat na mobil?“


  „Jistě,“ řekla Malin Westfeldtová a bez vyzvání jí nadiktovala telefonní číslo.


  Měla velmi příjemný hlas. Možná občas zaskakuje jako hlasatelka předpovědi počasí, pomyslela si Gerdinová, zatímco přeposílala vzkaz, který chvíli předtím obdržela od Westmanové. Ve sluchátku cinklo, když znaky azbuky došly k příjemci.


  „Tady to máme,“ řekla Malin Westfeldtová a několik vteřin trvalo, než pokračovala. „To je jednoduché,“ řekla vesele. „Velmi jednoduché.“


  *


  DLOUHO, DLOUHO ZŮSTALA SEDĚT VENKU, než se vzpamatovala a vstala. Se slzami řinoucími se jí po tvářích se Dewi dostala zpátky k silnici, kde nechala moped. Odhodila větve, kterými ho přikryla, a nasadila si helmu. Vlastně se na to mohla stejně dobře vykašlat. Co na tom, kdyby se jí něco stalo? Život už stejně nebude jako dřív. Všechno je zničeno. A kdyby neměla moped, nikdy by ho sem nemohla sledovat, nikdy by nebyla svědkem té hrůzy. Žila by po zbytek života šťastně nevědomá, co se vlastně stalo s chudákem Larou. Protože ať to bylo jakkoliv, už se nikdy nevrátí.


  Co si jen počne? Rozvířit rybníček v Herrängenu a jít na policii? Zničit život spoustě lidí tím, že všechno odhalí? Protože nejenom on bude stažen do záhuby, ale i všichni v jeho bezprostřední blízkosti. Nasedla na moped a rozjela se k domovu. Zprvu byla jen smutná. Zoufalá při pomyšlení, čemu byla ta malá Lara vystavená, jak se měla po dobu dvou týdnů, které uplynuly, co zmizela. Pak dostala vztek. Nejdřív na něj, ale pak sama na sebe, že byla tak naivní a vždycky si o všech myslela jen to nejlepší. Zlo má zjevně mnoho tváří, to se dnes naučila. Proč jen neřekla pravdu, když se jí policie ptala? Tehdy by Laru našli hned; dnes by žila, nemusela by trpět.


  Během jízdy se ale rozhodla. Mohla si vybrat mezi morem a cholerou, ale musí také dokázat dál žít sama se sebou, vzdor tomu, že se svět kolem ní zřítí. A když nakonec otevřela garážová vrata a dotlačila do ní moped, byla už tak rozezlená, že chtěla něco rozbít, rozkopat. Což bylo vlastně naprosto vzdálené Dewině přirozenosti. S tryskajícími slzami, se vzlykáním a klením, sešlápla opěrku a helmu pověsila na řídítka. Věděla, co musí udělat. Bylo to těžké, ale udělá to, musí se jen nejdřív uklidnit. Dýchat, omýt si obličej. Než zavolá na policii.


  Najednou tam jen tak stál. S úsměvem ve dveřích. Na to nebyla vůbec připravená, to ji ani nenapadlo.


  „Jak je?“ zeptal se laskavě a vykročil k ní. „Vypadáš úplně zničeně.“


  Popošel ještě o krok, byl už úplně u ní.


  „Ale holčičko, copak se ti to stalo?“


  A tehdy se v Dewi všechno zlomilo. Začala hysterčit. V pravém slova smyslu. Vrhla se na něj jako divá zvěř, pěstmi ho bila do hrudi a břicha. Přimáčkla ho ke zdi, ale natáhl ruku k vypínači a podařilo se mu zavřít garážová vrata.


  „Jen si zavři, ty zvrácenej parchante!“ křičela Dewi. „Jestli myslíš, že to pomůže! Ale nepomůže, protože se postarám, abys zbytek života odseděl! Vím, cos udělal! Vím, žes zavraždil Laru! A vím, kdes ji pohřbil! Jaks to mohl udělat! Laře? Nám? Ty sakra nejsi normální!“


  Ačkoliv do něj nepřestávala tlouct, vypadal trochu pobaveně, jak tam tak stál a nechával si uštědřovat ranu za ranou, aniž je vrátil. Nakonec to vzdala, otočila se a vyřítila se ke dveřím, které vedly do domu. Byly vždy zamčené, věděl, že jí bude chvíli trvat, než vytáhne klíče z kapsy a odemkne zámek. Tak se za ní klidným krokem vydal, ale ne až úplně k ní. Vlevo od Dewi totiž byly navršené palety a nahoře stará pračka. Vpravo stálo auto. Kdyby se jen otočila, viděla by, co se chystá, ale místo toho tam stála a třesoucíma se rukama se snažila odemknout. Najednou koutkem oka zahlédla, jak se cosi vlevo dalo do pohybu, přímo nad ní. A to už bylo pozdě. Podařilo se mu převrhnout pračku a ta letěla přímo na ni. Přitiskla se k autu, snažila se vmáčknout do minimálního prostoru mezi předkem auta a vnitřní zdí. Téměř se jí to už podařilo, ale uvízla jednou nohou. Pravá noha skončila pod rohem pračky a pak všechno zčernalo.


  Když vzdor strašlivým bolestem pomalu opět nabyla vědomí, skláněl se nad ní. A tu strašlivou tíhu z její nohy nenadzvedl. Z toho, co jí z nohy zbylo. Když otevřel ústa, vyšel z nich mírný hlas. Z očí mu metaly blesky, ale hlas měl hebký jako samet.


  „Příště to udělám správně,“ prohlásil. „Ale začnu s maminkou. Na to nikdy nezapomeň, Dewi. Začnu s maminkou. Teprve až s ní budu hotový, přijdeš na řadu ty. A bude to trvat dlouho.“


  Pak už si nic nepamatovala až do chvíle, kdy se vzbudila v nemocnici. Rozmazané obrazy, tišící prostředky, kapačky a operace. Prý to byla Anna, kdo ji po návratu domů našel v garáži. Rodina byla zdrcená, zpočátku seděli u jejího lůžka dnem i nocí, sama necítila nic, jen prázdnotu.


  Sjöberg seděl dlouho a díval se na třpytivá světla města, aniž cokoliv řekl. Dewino vyprávění ho zasáhlo do hloubi duše, nenalézal slova. Cítil na tváři lehký vánek, odněkud se linula vůně karí. Ani nikdo jiný nepromluvil. Andersson byl pravděpodobně v témže rozpoložení jako on sám. Dewi se možná ulevilo, že mohla poprvé celou tu hrůzu někomu pořádně vypovědět. Sjöberg v to alespoň doufal. Pak ho z úvah vyrušilo cinknutí příchozí zprávy v mobilu. Byla od Gerdinové: „Těla Lary a neznámé ženy vykopána. Rebecka Magnussonová nalezená živá v podzemním sklípku nedaleko. Lara ve sklípku zanechala vzkaz vyrytý nehty do dřeva:


  [image: ]


  
    Papa Ídy.
  


  Vraždu Erlandssona objednala Dewi (nepodloženo).“ Sjöberg podal mobil se smutným úsměvem Anderssonovi. Byl čas pokročit dál.


  „Takže jste mlčela,“ řekl měkce. „Kvůli mamince. A možná trochu i kvůli sobě?“


  Dewi pokrčila rameny. Sjöbergovi se zdálo, že v jejích očích zahlédl lesk, který tam předtím nebyl.


  „Žije se vám tu dobře? V Singapuru?“


  „Myslím, že ano. Ano. Teď už ano.“


  „Když on už nežije?“


  Přikývla.


  „Mohla byste nám povědět o čase, který následoval? Když jste pořád ještě bydlela doma?“


  Neodpověděla, jen chvíli seděla a dívala se do světla svíček. Sjöberg ji mlčky pozoroval, myšlenkou zavadil o zámek a kód v hale.


  „Moje matka byla děvka,“ řekla nečekaně.


  Sjöberg s Anderssonem na sebe rychle pohlédli.


  „Žila ve velké bídě a dělala, co musela, aby přežila. Do Batamu jezdí bohatí Singapuřané hrát golf, když mají volno, najmou si povinnou caddie a dostane se jim pak už více či méně povinné felace. To jsem se dozvěděla během svého pobytu tady. S největší pravděpodobností právě tak potkala mého otce. Měl už v Singapuru rodinu, opatřil si ještě jednu na Batamu. Mnozí to tak dělají. Když je to ale omrzí, nezůstanou žádné dokumenty, prostě to jen skončí. Tak máma musela zase začít pracovat. A tehdy potkala… jeho. K velké radosti všech. Včetně mě.“


  „Skutečně oboustranně výhodná situace,“ doplnil Sjöberg.


  Dewi přikývla a neradostně se usmála.


  „Ale po tom s Larou jsem se na všechno začala dívat jinak. Najednou jsem pochopila, co znamená ten zdušený křik z ložnice. Proč se mamince po ránu občas špatně chodí. Tady nešlo o láskyplné milování a potíže s klouby, ale o něco naprosto jiného. A to, že ji po třináct let vystavoval brutálnímu znásilňování. To ho nakopávalo, to proto si ji přitáhl domů do Švédska. Nás. Byla příjemná, sladká na děti, krásná na pohled a vyhověla mu naprosto ve všem. Například v znásilňování. Takovou manželku člověk hned tak nenajde. Ale to mu nebylo dost. K zábavě mu nestačil zdušený křik a trocha bolesti, chtěl víc. A pak mu do cesty přišla malá Lara a on se chopil příležitosti.“


  „A nebyla jediná,“ odhalil Sjöberg. „Naši kolegové právě našli ještě jedno tělo, mladou ženu. V podzemním sklípku byla nalezena patnáctiletá dívka, která se pohřešovala pět měsíců. Živá.“


  Dewi se oči zalily slzami. Rukama si zakryla ústa.


  „Co jsem měla dělat? Ať bych udělala cokoliv, bylo by to špatně.“


  „Můžete se utěšovat tím, že by se ta patnáctiletá dívka nikdy nenašla, kdybyste Svena-Gunnara Erlandssona nezabila.“


  Sjöberg cítil Anderssonův pohled, možná se obával, jak se situace vyvine. Nijak se však nesnažil zasáhnout, držel se v pozadí a nechal Sjöbergovi volné ruce. Za což mu byl Sjöberg vděčný. Dewi se zasmála a najednou byla stejná, jako když je přijala. Sebejistá, neporazitelná.


  „Něčeho takového samozřejmě nejsem schopná,“ odpověděla upřímně.


  „U Erlandssona jsme našli několik zajímavých věcí,“ pokračoval Sjöberg. „Mimo jiné souřadnice místa, kde byla těla zakopána.“


  „To jste měli štěstí,“ řekla Dewi, nyní už beze stopy po něžné stránce, která u ní během vyprávění vyšla napovrch.


  „To je zajímavé s ohledem na to, že vy jediná jste věděla, co tam je.“


  „A on sám, samozřejmě. Možná se obával, že už to místo nenajde?“


  Inteligentní.


  „Našli jsme i sadu karet. Přesněji řečeno Ruku mrtvého muže, jestli vám to něco říká?“


  „Jistě,“ odpověděla Dewi. „Karty, které měl Divoký Bill Hickok v ruce, když ho zastřelili v saloonu v Deadwoodu 1876. Druhého srpna?“ dodala se škádlivým úsměvem.


  Sjöberg se také usmál. Zdrženlivě. Ta mladá žena je vrah, to se nedalo popřít. Ale měla důvody. A imponuje mu, musel si nerad přiznat. Byl rozpolcený.


  „Takže s vámi to nemá nic společného?“ pokusil se Sjöberg bez naděje na úspěch. „S vámi, která zjevně ovládáte vše ohledně pokeru?“


  „Ne,“ odpověděla Dewi krátce.


  „Dobře,“ řekl Sjöberg. „Necháme toho. Povězte nám, co se stalo v Dánsku. Na festivalu v Roskilde.“


  „Nestalo se nic. Dva dny jsme tam byly s Linou, pak jela domů. Já jsem pokračovala. Chvíli jsem cestovala, pak jsem se rozhodla, že je načase se usadit. Tady, což jsem měla v plánu od samého začátku.“


  „Takže vy jste se nesetkala s Jennerem a Erlandssonem, když vás v Dánsku hledali?“


  Dewi na něj pohlédla s hlubokou vážností v očích.


  „Myslela jsem, že jsem vám vysvětlila, jak se věci měly. Kdyby mě našel, zabil by mě. Dokud jsem bydlela doma a zachovávala zdání, neznamenal pro mě a mámu hrozbu a já neznamenala hrozbu pro něj. Naopak. Bylo mě potřeba pro blaho rodiny. Jakmile jsem ale vylétla z hnízda, ocitla jsem se v nebezpečí. Jak jsem řekla: kdyby mě našel, zabil by mě.“


  Samozřejmě. Tak to spolu souviselo.


  „To proto jste se nerozloučila,“ řekl Sjöberg, hlavně sám pro sebe. „Proto jste nikdy neprozradila, kde jste. Proč jste ale čekala tak dlouho?“


  „S odstěhováním z domova? Potřebovala jsem si opatřit vzdělání. Jak bych to zvládla sama ve světě, kdybych ani nedochodila základku?“


  „Ne,“ řekl Sjöberg chladně. „To jsem nemyslel. Proč jste čekala tak dlouho se zabitím Svena-Gunnara Erlandssona?“


  Viděl, jak se opět obrnila. Pendlovala mezi upřímností a zatvrzelým vzdorováním, aniž hnula brvou.


  „Do té vraždy zapletená nejsem,“ usmála se. „Kdybych ale byla, zvolila bych dobu, až všechny děti budou z domova. Aby se nemusely stydět před sousedy, až vyjde najevo, kdo to vlastně byl. Jako například teď. Byla bych daleko odtamtud, postarala bych se, abych sama nebyla do případu zapletena. Na práci bych najala nějakou ztracenou duši, která by jinak zavraždila jiného chudáka, někoho, kdo možná nikdy nic neprovedl.“


  Sjöberg si znovu nalil do sklenice vodu. Co má teď dělat? Od Dewi Kusamasari dostal všechno, co potřeboval. Kromě doznání. A nebyl si jistý, že je po ní vůbec chce.


  „Led?“ zeptala se znovu, stále ještě s úsměvem. Byla krásná jako den. S vyzařováním jako celá nebula. Nenech se tím okouzlit, nabádal Sjöberg sám sebe.


  „Jistě. Děkuji.“


  „A Idol-Odd?“


  „Děkuji, rád,“ odpověděl Andersson rozpačitě.


  „Musí se vám po nich stýskat,“ řekl Sjöberg. „Po rodině.“


  „Nesmírně,“ odpověděla Dewi.


  Úsměv pohasl. Vypadala jen smutně.


  „Chci vám navrhnout, abyste se s námi vrátila do Švédska. Vaše matka je bez sebe starostí. Pojala podezření, že vás stihl stejný osud jako Laru.“


  Dewi na něj nejistě pohlédla.


  „To jste si vymyslel?“


  „To by mě ani nenapadlo,“ odpověděl Sjöberg upřímně.


  „Zůstanu tady,“ prohlásila Dewi rozhodně.


  „Potřebujeme vás jako svědka.“


  „Chcete mě usvědčit z objednání vraždy? To se vám nepovede.“


  „Potřebujeme vás také jako svědka. Vaše svědectví je nezbytné, pokud jde o Larissu Sotnikovou. Jsou tu také lidé, kteří se z osobních důvodů potřebují dozvědět pravdu. Například rodina Jennerova, neméně Staffan.“


  „Mé svědectví dostanete. Navíc velmi podrobné. Leží v zásuvce psacího stolu a obsahuje čtyřiapadesát stran strojopisu formátu A4. A pokud by vás to zajímalo, mám i psychologický profil Svena-Gunnara Erlandssona. Snažila jsem se pochopit, jak uvažoval, co ho pohánělo. Je to samozřejmě laický pohled, ale i tak. Nikdo ho neznal lépe než já.“


  „Pojeďte s námi,“ pobízel ji Sjöberg. „Kvůli Adrianti.“


  Dewi zarmouceně zavrtěla hlavou.


  „Řeknete jí přece, že se mám dobře. A jak se věci mají. Nebo se mýlím?“


  Sjöberg se zamyslel. Pohledem přelétl mrakodrapy, osvětlené město ve tmě připomínalo obrovský lunapark. Nemýlila se. Jistěže Adrianti Erlandssonové poví, že se Dewi dobře daří, že je svobodná a úspěšná. A samozřejmě jí i poví, co udělala. A proč. Pozoroval Dewi, její tmavé, zářivé oči, které viděly tolik, co by žádný člověk vidět neměl. A ovládl ho naprosto rozhodný pocit; pocit, že to skutečně je to, co si Dewi přeje. Že to, co právě řekla, je prosba, aby řekl pravdu takovou, jaká je: že Dewi objednala vraždu nevlastního otce. A že tedy není tak samozřejmé, že ji Adrianti nebo sourozenci budou ještě poté chtít vidět.


  „Ne,“ odpověděl Sjöberg. „Máte samozřejmě naprostou pravdu.“


  „Tak budou moct zvolit sami,“ řekla Dewi. „Ale můžete jim říct, že tu jsou ložnice pro ně pro všechny. A jak moc je mám ráda.“


  „Vyřídím to,“ řekl Sjöberg. „Slibuji.“


  Pak vstala a odsunula prosklené dveře do obývacího pokoje. Odkulhala do části spodního patra, kterou neviděli, chvíli byla pryč a pak se vrátila s papírovými deskami plnými k prasknutí.


  Vyšli za ní po schodech nahoru, dívali se, jak vyhákla bezpečnostní řetězy a naťukala šestimístný kód. Sjöberg si ani na okamžik nepomyslel, že by je nepustila ven. Bez ohledu na to, jak by se tento hovor vyvinul. Kéž by žila šťastně až do konce života, pomyslel si, když hned poté opustili Dewi Kusamasari a její nádherný byt na Balmoral Crescent. S poněkud nesplněnou misí.


  *


  ADRIANTI CÍTILA, jak se jí teplo jeho ruky rozlévá do těla. Dotyk byl mírný a citlivý, spíš otázka než rozkaz, a na pažích jí při něm naskočila husí kůže. Zjihla a poddala se, nechala se stáhnout zpět na lůžko. Pojednou už vzduch možná nebyl tak řídký a tma tak děsivá.


  „Zůstaň u mě,“ zašeptal Staffan a pohladil ji po zádech.


  „Je tu dusno,“ odpověděla Adrianti. „A tma.“


  „Otevřu dveře a pustím sem trochu vzduchu.“


  „To jsem právě chtěla udělat.“


  „Já to udělám. Ty bys jen něco shodila. Například bicí soupravu. To by se Lině nelíbilo.“


  Adrianti se usmála. To byla pravda, ani si nepamatovala, kterým směrem jsou dveře do Linina studia. Sem se uchylovali, aby měli klid od světla a zvuků a nároků okolí; telefonů a zvonků u dveří, pohledů sousedů, míjejících aut. Tady vládlo naprosté ticho. A naprostá tma, pokud si tak přáli. Celý večer a větší část noci propovídali. A promilovali. Mluvili o všem, co se událo, o svých pocitech ohledně toho, co se stalo, i toho, co se ještě nestalo, ohledně života a sebe navzájem. Ve tmě a tichu bylo možné mluvit o čemkoliv, dělat cokoliv.


  Staffan vstal z lůžka, opřel se jí o rameno.


  „Kolik je hodin?“ zeptala se. „Co myslíš?“


  „Na chvíli jsem vstal kolem sedmé. Připadá mi to dávno. Snad jedenáct?“


  „Tak dlouho bych nespala,“ namítla Adrianti rozhodně. „Nemůže být víc než devět.“


  Tak otevřeli dveře a dovnitř vniklo denní světlo.


  „Čtvrt na čtyři!“ smál se Staffan s pohledem na náramkové hodinky. „Je čtvrt na čtyři!“


  „Děláš si legraci! Tak dlouho jsem nespala už leta.“


  Pravděpodobně tak dlouho nespala nikdy. Kdy by měla možnost prospat půl dne?


  „Nádhera,“ usmál se Staffan a schoulil se zpátky k ní. „Zjevně to bylo přesně to, co jsme potřebovali.“


  Pak zvážněl. Ne tím přísným, autoritativním způsobem, na který byla zvyklá, ale svým vlastním, trochu smutným způsobem.


  „Miluji tě, Adri,“ řekl a odhrnul pramen jejích vlasů, který se mu připletl do koutku úst. „Přece víš, že tě miluji?“


  Přikývla. Nebyla si jistá, že to ví. Ale také ho milovala. Od chvíle, co ho poznala.


  „Ale nebudeme spěchat, Adri. Uděláme všechno podle tebe. Tak, aby to bylo nejlepší pro všechny strany.“


  Políbila ho na čelo. Pohlédla do jeho úžasných modrých očí, které byly vždycky naprosto upřímné. Adrianti vlastně neměla sílu čekat, chtěla ho hned a navždy.


  „Potřebuji tě,“ řekla. „Díky tobě se cítím… důležitá.“


  Pohladil ji po tváři, po vlasech. Políbil ji.


  „To jsi,“ řekl pak. „Jsi velmi důležitá. Jinak bych se už před lety odstěhoval. Chci s tebou žít.“


  „Staffane, nemám žádný dům, žádné peníze. Jsem velmi špatná aféra.“


  „Chceš říct partie? Mám velký dům. Nějaké peníze mám taky. A velmi rád bych měl i nějakou aféru.“


  Adrianti se zasmála. Měla pocit, že už je to velmi dávno, co se smála naposledy.


  „Nemusíme to nikde rozhlašovat,“ pokračoval Staffan. „Musíme být opatrní s dětmi. Ale můžeme přece v každém případě být spolu?“


  „Děti,“ lekla se Adrianti. „Musím si zapnout mobil. Co když mě sháněly?“


  Natáhla se po kabelce a vyndala mobil. Zapnula ho a namačkala PIN.


  „Připadám ti nezodpovědná?“ zeptala se.


  Rukou udělal odmítavé gesto, zavrtěl hlavou.


  „Před patnácti lety nikdo žádný mobil neměl. Od kdy je nezodpovědné chtít mít chvilku pro sebe?“


  V mobilu píplo. Esemeska. A pak další. A další. A ještě jedna. Adrianti navolila číslo na hlasovou schránku a pozorně vyslechla namluvené vzkazy. Tělem se jí začala šířit nepopsatelná radost a cítila, jak se jí oči zalévají slzami. Staffan na ni hleděl, zjevně nechápal, co se stalo. Ale bylo mu to jedno, uchopil její volnou ruku a pevně ji stiskl. Zřetelně jí dával najevo, že ať se jí v nitru odehrává cokoliv, je tady pro ni. Jako opora, jako někdo, s kým může sdílet radost i zármutek.


  Když zprávu vyslechla, pustila mobil na zem, položila hlavu na polštář a jen plakala. Byla to velmi zvláštní reakce, která vůbec neodrážela to, jak je šťastná. Něco v ní ale prasklo. Muselo to ven a nemohla to zastavit. Život nabral nový směr a teprve teď Adrianti došlo, nakolik ji ta nejistota stravovala. Staffan se na nic neptal, jen si lehl vedle ní a držel ji v náruči. Opatrně ji hladil po tváři, cípkem prostěradla jí utíral slzy.


  „To Dewi,“ vypravila ze sebe Adrianti nakonec. „Není mrtvá. Dewi žije a bydlí v Singapuru.“


  Staffanovu tvář ozářil úsměv.


  „Dodržel slovo,“ pokračovala Adrianti. „Komisař Sjöberg dodržel slib a setkal se s ní.“


  Staffan vzal její hlavu do dlaní, políbil ji na čelo a dlouze jí hleděl do očí, než promluvil.


  „To je úžasné, Adri. Báječná milovaná malá Dewi. Pojedeme tam. Zbalíme zavazadla a pojedeme za ní.“


  „Má spoustu pokojů a postelí,“ smála se Adrianti a zároveň se jí z očí řinuly slzy. „Ale než pojedu, Conny Sjöberg se se mnou chce setkat. Chce se mnou ještě mluvit.“


  „Kdy se tedy vrátí domů?“ zeptal se Staffan dychtivě.


  „V pátek ráno.“


  „Tak tedy pojedeme v pátek večer.“


  „Ať už mi poví cokoliv,“ doplnila Adrianti.


  Staffan Jenner souhlasně přikývl, vstal, vytáhl ji do stoje a sevřel do náruče.


  *


  A PAK, V NEPOSLEDNÍ ŘADĚ… Hamád byl u páté a poslední neidentifikovatelné položky mezi telefonními kontakty Svena-Gunnara Erlandssona. Kdosi, u koho podobně jako u Stavitele, Magistra, IT-guru a Radního chybělo jméno a adresa. Kdosi, kdo na rozdíl od nejedním způsobem tupého radního, měl nevystopovatelnou předplacenou kartu. A to Policejní šéf. A jeho totožnost Hamád s velkou určitostí znal. Pro jistotu ještě jednou ověřil jeho číslo. A jistě, číslo Policejního šéfa bylo totožné s číslem, odkud přišel vítězoslavný hovor na služební mobil Gunnara Malmberga. Což bylo totožné s číslem, které někdo zavolal z Erlandssonova mobilu přes södertäljský vysílač přesně v tutéž dobu. Zkrátka a dobře šlo o tentýž hovor.


  Když Simon Tampler seděl ve vlaku a zkoumal novou hračku, v kontaktech uviděl Policejního šéfa a neodolal a uličnicky zavolal. Napumpovaný po vraždě adrenalinem a bůhvíčím ještě. Tak odeslal hovor Policejnímu šéfovi a dostal se, světe zboř se, k zástupci policejního ředitele Gunnaru Malmbergovi. Přes číslo, které bylo dál spojeno s Malmbergovým služebním mobilem. Tedy přes jeho tajné telefonní číslo předplacené karty. Což ještě v praxi bude třeba dokázat. Kdo jiný než sám Malmberg by ale nechával přepojovat své hovory právě Malmbergovi? Samozřejmě nikdo.


  A co víc, noční volání Petře poté, co odhalila násilníka Pedera Fryhka, přicházela právě z tohoto čísla. Za těmi výhružnými hovory beze slov byl tedy Malmberg, který téměř po celý rok rušil Petřin klidný spánek. A psychické zdraví. To nebylo nijak zvlášť překvapivé, protože Hamád už dlouho věděl, že Druhým mužem je Gunnar Malmberg. Teď se ale dostal k telefonnímu číslu, které Malmberg užíval jen v kontaktu s ostatními muži, kteří také měli tajemství, kteří žili dvojí život. Například bývalý primář anesteziologie v Karolínské nemocnici, Peder Fryhk.


  Možná i Primář dřív zaujímal vlastní položku v kontaktech Svena-Gunnara Erlandssona. Možná byla ta položka odstraněna v souvislosti s tím, že Peder Fryhk skončil v Norrtäljském nápravném zařízení. Protože Hamád si byl naprosto jistý, o co tady šlo. Tito pánové patřili do uzavřené společnosti s naprosto zvláštním zájmem, konkrétně znásilňováním. Šlo o něco tak nechutného jako kruh násilníků. Protože i tak odlišně založení tvorové potřebují kamarády na hraní. Stejně jako potřebují stoprocentní krytí svého počínání, mají stejně jako všichni normálně utváření lidé potřebu stejně smýšlejících. Jak jsme si my, lidé, podobní, pomyslel si Hamád, a přesto tak rozdílní.


  Gunnar Malmberg mohl být v kruhu násilníků nový. Možná to, co prováděl s Fryhkem, ho dostatečně uspokojovalo. Možná poté, co Fryhk skončil ve vězení, se jeho touha po zakázaném stala neúnosnou. Mohlo to být ale také tak, že se Malmberg a Erlandsson znali déle než to, těžko říct. Co ale bylo naopak naprosto jasné, Malmberg potřeboval společnost.


  Podle toho, co se dosud ukázalo, se zájmy kruhu částečně rozcházely. Fryhk a Malmberg se zřejmě spokojovali s občasným znásilňováním dospělých žen, zatímco komunálního radního Larse Karlssona zjevně přitahovaly mladší. Sven-Gunnar Erlandsson se zase uchyloval k znásilňování jedné oběti po delší dobu, ale zato to potřeboval prokládat skutečnou brutalitou, o což se nemohl podělit ani s ostatními z kruhu násilníků.


  Otázkou bylo: jak se navzájem ty perverzní zrůdy našly? Jak to vypadalo, když se zástupce policejního ředitele Gunnar Malmberg jednoho dne rozhodl něco s tou věcí udělat, byl připraven obětovat rodinu, kariéru a čest, aby mohl znásilňovat bezbranné ženy? Setkali se na internetu? V pornoklubu Haga video? Začali snad ve skromném měřítku, aby později udeřili na riskantnějších cestách? Možná i tak nebylo riziko příliš velké, pokud síť zahrnovala muže ve vysokých společenských pozicích, muže, kteří měli moc. Dokud politici, vedoucí podniků a vysocí úředníci v soudnictví drží jeden druhého kolem ramen, kolik toho jen tak nezmizí v mlýnech byrokracie? Kdo ví, kolik pachatelů bylo osvobozeno díky veskrze zkorumpovanému Gunnaru Malmbergovi? Bojovníka za práva žen. Zosobněné falše. Při tom pomyšlení člověka jímala závrať.


  Když se Hamád dostal k výpisům telefonních hovorů, dal si dvě a dvě dohromady a vyvodil vlastní závěry o spojení mezi Erlandssonem a Malmbergem. Najednou mu bylo jasné, že v Erlandssonově případě jde nějakým způsobem o znásilnění. Když došel k tomuto poznání, nabízely se dva možné scénáře: buď byl Erlandsson stejně jako Malmberg násilník, nebo byl kruhu násilníků na stopě. Společnosti, ve které mohl být členem nejenom Policejní šéf, ale kdokoliv z mužů jako Lennart Wiklund, Jan Siem nebo Staffan Jenner. Obě alternativy mohly fungovat jako motiv vraždy. Hamád dělal, co mohl, aby vyšetřování postrčil tím směrem, aby otevřel kolegům oči, že se vlastně jedná o znásilnění. Kvůli Petře bylo ale nanejvýš důležité, aby se neprozradilo, co o tom telefonním hovoru ví. Hamád si byl vědom, že ten fakt je kompromitující pro něj samotného, pro jeho přínos v tomto vyšetřování. Byl ale připraven tu ránu přijmout. Protože prostě nesmí vyjít najevo, že to sám Malmberg spolu s Fryhkem Petru znásilnili. Ne, dokud nedozraje čas na Malmbergovo zatčení. A ten čas dříve či později přijde. O to se Hamád postará.


  S laskavou pomocí Sjöberga, pomyslel si, když pečlivě veškeré výpisy telefonních hovorů z Erlandssonova případu umístil do takzvané výlevky.


  *


  „CO JE TO ZA RÁMUS? Kde jste?“ zeptal se Hamád, když se mu podařilo zprovoznit zařízení pro konferenční hovor.


  „Kdybyste nás viděli, nevěřili byste vlastním očím,“ odpověděl Andersson. „Conny sedí na vozíku. Sám sedím na nemocniční posteli. Právě jsme odmítli kapačku.“


  Hamád nakrčil čelo a vyměnil pohled s ostatními v oválné místnosti. Kolem konferenčního stolu se shromáždili Sandén, Westmanová, Gerdinová, Rosén a Hamád, aby shrnuli události toho dne. I Gunnar Malmberg vzkázal, že se porady hodlá zúčastnit, ale dosud se neukázal.


  „Jste v nemocnici?“


  „Ne, to zrovna ne. Jsme v baru. Doktoři a sestry tu podávají drinky ze stojanů na kapačky. My jsme se ale spokojili s poctivým pivem. Ze sklenice.“


  „Haha. Takže vy nepijete z takový tý mísy?“ chechtal se Sandén.


  „Zatím ne. Uvidíme, jak se to dál vyvine.“


  „Je Sjöberg při vědomí?“ zeptal se Rosén, který měl stejně jako ostatní účastníci úsměv na rtech.


  „Jsem s vámi,“ ozval se Sjöberg lakonicky.


  Hamád skutečně slyšel, jak se Sjöberg napřímil, když mu došlo, že poradě je přítomen i prokurátor.


  „Díky za esemesku, Štiko,“ řekl Sjöberg pak. „Povězte nám, co se stalo.“


  Sandén pohybem ruky vyzval Westmanovou, aby začala.


  „Nejdřív vám můžu oznámit, že se stav Rebecky Magnussonové zlepšuje. Pořád ještě nenabyla vědomí, udržují ji v umělém spánku. Je stabilizovaná a bude v pořádku. Rodina je u ní a maminka pozdravuje zvlášť tebe, Kapelane, a děkuje moc za to, že jsi projevil takový zájem. Rebecka byla týrána dlouho, ale ironií osudu ji málem zahubil nedostatek potravy po smrti Svena-Gunnara Erlandssona. Všechno je to děsivé.“


  „Jak jste slyšeli, našli jsme i dvě zakopaná těla,“ pokračoval Sandén. „Jedno byla Larissa Sotnikova, i ona podle slov Hanssonové byla těžce týrána. Zbyly z ní jen kosti, ale mnohé byly zřetelně zlomené. Druhé tělo tam leželo ještě déle. Nemáme žádná vodítka, kdo by to mohl být.“


  „Ráno jsem četla v novinách,“ doplnila Gerdinová, „že od nového roku ve Švédsku zmizelo čtyři sta devadesát čtyři dětí, které žádaly o azyl. Podstupují riziko, že budou zneužívány v obchodu s bílým masem za účelem prostituce a otroctví. Pokud se člověk tak jako Erlandsson specializuje na zvláště ohrožené ženy a děti, má nesmírné množství na výběr. To je holá skutečnost.“


  „Malá Lara tedy označila Erlandssona,“ ujala se slova Westmanová. „Do dřevěné lišty, která ležela skrytá před Erlandssonem za matrací na podlaze, vyryla v ruštině Papa Ídy. Nehty. Ale i Rebecka nám bude mít dost co vyprávět, až se probere.“


  „A důkazy v podzemním sklípku také hovoří jasně,“ vmísil se do hovoru Rosén.


  „Označila ho i Dewi Kusamasari,“ řekl Sjöberg. „Setkali jsme se s ní, právě od ní jdeme. Musím říct, že to bylo velmi příjemné setkání. Přese všechnu tu hrůzu, kterou si nese s sebou.“


  „Přesto, že má na svědomí Erlandssonovu vraždu?“ provokovala Gerdinová.


  „Přesto,“ odpověděl Sjöberg. „Dala nám písemnou zprávu o tom, co se stalo v souvislosti se zmizením Lary Sotnikové. Nafaxujeme vám ji, až se vrátíme do hotelu. Jak jsi přišla na to, že je to ona, Štiko?“


  „Myslím, že na internetu hledala něco ohledně rozdrcených končetin. Zaměřeno na dolní část nohou. Tak se náhodou dostala na Flashback, na vlákno Simona Tamplera ohledně vražd, a tak se v ní zrodil nápad, jak se Erlandssona zbavit. Vám se ale nepodařilo přimět ji k doznání?“


  „Ne,“ odpověděl Sjöberg. „Hypoteticky nám ale pověděla, jak by si počínala, kdyby ona najala vraha. Snažil jsem se ji přemluvit, aby se s námi vrátila, ale o to nejevila zájem. A já ji chápu. Nemáme na ni vůbec nic, krom indicií. A nemám ponětí, jak vypadá dohoda se Singapurem o vydání podezřelého.“


  „Nic moc,“ odpověděl Rosén. „Zvlášť když o spáchaném činu nemáme důkazy.“


  „A tomu jsme zatraceně rádi,“ shrnul Sandén svým nekonvenčním a společensky nepřijatelným způsobem to, co si mysleli všichni. „Vražda Erlandssona je to nejlepší, co se v Älvsjö za toto milenium stalo, věřte mi. Pro všechny.“


  „Skutečně oboustranně výhodná situace,“ zaslechl Hamád zamručet někoho v dáli v jihovýchodní Asii, jen nerozeznal, kterého z nich.


  „Tak jen oslavujte, chlapci,“ pokračoval Sandén. „Lijte do sebe nitrožilní Singapore Sling, aby z vás zase byli lidi!“


  A pak tam najednou stanul ve dveřích, sám zástupce policejního ředitele Gunnar Malmberg, který se konečně objevil na poradě. Hamád byl ale připravený, po celou poradu seděl s prstem na spouši. Tak. Vyslal hovor. Hovor Policejnímu šéfovi z Erlandssonova mobilu.


  A v tom už se ozvala. Claptonova Layla. Unplugged.


  „Promiňte, tento hovor musím vzít,“ řekl Malmberg a se svým tymolinovým úsměvem opustil místnost.


  Šrouby se začaly utahovat. Hamád už nedokázal potlačit úsměv, který se mu začal šířit po celé tváři. Setkal se s Petřinýma očima a ona jeho úsměv opětovala. Prostoupilo ho nádherné teplo.
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